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1 e ocBOCHNSI AUCHUIJIMHBI (MOIYJIs1)

Henn ocBoenus aucuuiiuHbel «MHOCTpaHHBIM 536K B IPO(ECCHOHATBLHOM
NESTEIIbHOCTH». - TIOBBIIICHHE WCXOJHOTO YPOBHS BIAJACHHUS WHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM,
JIOCTUTHYTOT'O Ha MPEAbIAYIIeH CTYIIeHH 00y4YeHNUS;

- OBJAJEHUE CTYACHTAaMH HEOOXOJUMBIM U  JIOCTATOYHBIM  KOJIWYECTBOM
OOLIEKYIbTYPHBIX U TMPO(ECCHOHAIBHBIX KOMIICTEHIIMM, HAIpaBlIEHHBIX Ha (opMHpOBaHUE
CUCTEMBI SI3BIKOBBIX 3HAHWW, YMEHUN M HABBIKOB MPAKTHYECKOTO BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIM
SI3LIKOM B TIpopeccoHaIbHOM cepe.

2 MecTO THCHMILIMHBI (MOYJI51) B CTPYKTYype 00pa3oBaTe1bHOI MPOrpaMMbl

HucuurmumHa WHOCTpaHHBIA S3bIK B MPO(GECCHOHANBHON JIEATEILHOCTH BXOIUT B
BapHUaTUBHYIO 4aCTh Y4eOHOIO IUIaHa 00pa30BaTEIbHOM POrpaMMBbl.

JUia  u3ydeHus  JAMCUMIUIMHBI  HEOOXOAMMBI  3HaHUS  (YMEHMs,  BJaJCHUs),
c(hOpMHUPOBAHHBIE B PE3YJIbTAaTEe U3YUYEHUS AUCLUILINH/ IPAKTHK:

Jucuumnuza «MHOCTpaHHBIM S3bIK B NPOQECCHOHAIBHON JEATEIbHOCTH» BXOJUT B
BapHaTUBHYIO 4acTh oOpa3oBaTenbHOro cranjaapra 6akanaspa b1.B.01 «MHocTpaHHBI S3bIK B
MpOPECCUOHAIBHON JEATETLHOCTH.

Jns  wu3ydeHus  JUCUMIUIMHBIL  «MHOCTpaHHBIM  sI3bIK B Npo(hecCHOHAIBbHOM
NEeSITeIbHOCTH» HEOOXOIMMBI 3HAHHSA, YMEHHs, HABBIKH, C(HOPMHPOBAHHBIE B pE3YJIbTaTe
OCBOEHUS JUCUMILINHBI « IHOCTpaHHBIN A3BIK».

3 Komnerenuuu odyyaruierocsi, popmupyemsbie B pe3yJibTaTe 0CBOCHUS

AUCHMILIMHBI (MOYJIs1) U IVIAHMPYeMble pe3y/ibTaThbl 00y4eHH sl

B pesymprate ocBOoeHHMs IucUUIUIMHBL  (Monyins) «MHOCTpaHHBIM  fA3BIK B
npopeCCUOHATBHON  JIeATENbHOCTH»  O0ydYarolluicss JOobKeH o0safaTh  ClelyolUMU
KOMIETEHIMSIMU:

CtpyKTypHBII [Tnanupyemsble pe3yabTaThl O0y4eHUS

DIIEMEHT

KOMIETEHINH

OK-5 CIIOCOOHOCTBIO K KOMMYHUKALIUKM B YCTHOW M MUCBMEHHOW (popMax Ha PyCCKOM H

MHOCTPAHHOM  SI3BIKAaxX JUI PpELICHUSA 334a4 MEXKJIMYHOCTHOIO U MEXKYJIbTYPHOI'O
B3aUMOJIENCTBUS

3Hath — JIEKCUYECKHM M rpaMMaTU4YECKUA MAHUMYM JUIsl BECHUS
KOMMYHHKAITUH B MPOPEeCCUOHANBHON chepe Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

— OCHOBHBIC IPUHUOHUIIBI KOMMYHUKATUBHOI'O O6HICHI/I$[ B
npodecCuoHaIbHON c(hepe Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

Ymern — YHUTAaThb U U3BJICKATh I/IH(I)OpMaI_II/IIO N3 aJallTUPOBAHHBIX NHOA3BIYHBIX
TCKCTOB HpO(pCCCHOHaHBHOﬁ HAITPpaBJICHHOCTH

BﬂalleTB — HaBBIKaMH YCTHOﬁ ¥ TIMCbMEHHOMN PE€UYr Ha UHOCTPAHHOM SA3BIKC IJId
MEXITMYHOCTHON U MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIUH B
npodeccuoHanbHO chepe;

[IK-3 TOTOBHOCTBIO y4YacTBOBATh B COCTAaBJICHHUU AHAIUTUYECKHX OO30pPOB M HAy4HO-
TEXHUYECKUX OTUETOB MO PE3yJbTaTaM BBIMOJIHEHHOW pabOThI, B MOJATOTOBKE IMyOIUKAIMKA TIO
pe3yJibTaTaM HCCeI0BaHUul U pa3paboToOK




3HaTh

JCKCHYECKUH ~ MHUHUMYM JiJIsl  pa3pabOTKH  TEPMHUHOJOTHUYECKOU
JOKYMEHTAIUH B MPO(HECCHOHAILHON JACSTEIbHOCTH;

GOpMBI  TpaMMAaTHYECKMX  KOHCTPYKIUH,  HEOOXOIUMBbIC IS
COCTaBJICHUS TEXHOJIOTMYCCKOHN JIOKYMEHTAIINH;

OCHOBHBIC IMTPUHIUIIBLI IEPCBOJId U AHHOTHUPOBAHUA TCKCTOB

o~

YMeTn

MPUMEHSTh HEOOXOAUMBII TpaMMaTHYECKUM U JIGKCUYECKUH MaTepuai
JUTSL BeJIEHUS IeTIOBOM MEPENnucKH B MpodeccuoHalIbHOM cdepe;
BbIOUpATh aJIeKBaTHBIC SI3BIKOBBIE CPEJICTBA MEPEBOJA ayTEHTUYHOMN
npodeccuoHaNbHOM JTUTepaTyphl HA PYCCKUH S3BIK;

MPUMEHSTH 0a30BbIE IPUHIIMITBI IEPEBOJIA TEKCTOB MPO(ecCHOHAIBHOM
HaIlPaBJIEHHOCTH;

Brnaners

HaBbIKAMU aHHOTHUPOBAHHUSA U NIEPEBOA TEKCTOB PO(ECCUOHATBLHON
HaIIpaBJIEHHOCTH




4. CTpyKTYypa, 00bEM U coep:KaHue TUCIUIIIHHBI (MOXYJIsT)
OO0mas TpyI0eMKOCTh JUCIUIUIMHBI COCTABISIET 4 3a4eTHBIX enuHull 144 akaa. 4acoB, B TOM
qyuce:
— KOHTakTHas padora — 70,2 akaj. 4acoB:
— aynurtopHast — 70 akaj. 4acos;
— BHeayauTopHas — 0,2 akaj. 4acoB
— camocTosITenbHas pabora — 73,8 akaj. 4acos;
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1. Coepa Oymymeit
pogecCHOHANTBHOM
JIEATENLHOCTH
1.1 Pa3Butme ymeHuil u TMoxroToska
HaBBIKOB ITHCHhMa 10 TEME: HUCBMEHHOLO ITposepka
«HCTOpI/IH pa3BUTHA 8/31 |9 MOHOTOIHYECKOT IIMCBbMEHHBIX OK'S, T1K-3
npodeccnu " 0 BBICKa3bIBAHHS pagor
nnoheCcCHOHATRHON
1.2 Pa3BuTHE HaBBIKOB
YTEHHUS TEKCTOB IO TEME. OTBETHI Ha 5
«Coppementble 8/31 |10  |Bompocsl o Briboposmbiii OK-5, TIK-3
TEXHOJIOTUU u TeKCTy ompoc
MEPCTIEKTUBBl  Pa3BUTHSA
mnodecenu u
1.3 Passutue HaBrkOB|4
TOBOPEHHUS IO TeME « TMoxroToska 3
MI/IpOBBIe BEAyIIUE 8/31 |8 Mpe3eHTaIHH YcTHBIN orpoc OK-S, TIK-3
MPEeNNPUATHSI 1 KOMIaHUH
mnoheCcCHOHATRHON
1.4 Pa3BuTHe yMeHUH H
HaBBIKOB  OIEPUPOBAHUSA BHUOJTHGHHVG TTpoBepka
OCHOBHBIMU YUpPaXXHCHUH 110 e —
rpaMMAaTHIeCKIMH 10/51 |10,9 |rpammaruxke FpaMMaTHUCCKHX OK-5, [1K-3
SIBICHUSIMU, HusyqacMoro yHpakHeHuit
XapaKkTepHBIMU IU1st SI3bIKA
nnnﬂwpr‘r‘unnnnnunﬁ neuy
Hroro mo pazaeny 34/141137,9
HUroro 3a cemectp 34/1411(37,9 3a4éT
2. Most Oynymias Kapbepa.
2.1 Pa3BuTtHe yMCHHU U
HaBBIKOB YTCHUS, MHChbMa
nmo Tteme «OCHOBHBIC HUrenne TexcTa M Bri0opounbIit
C(bepbl NIPUMECHEHUS Moeﬁ 5 G/ZI/I 6 OTBEThI Ha ompoc OK'S, HK'3
cnenuansHocTd.  Oxpana BOIPOCHI
Tpyna u pabouyee MecTo
CHSITUAATVCTAN




2.2 PasBurue HaBBLIKOB

TOBOPEHHS IToaroroBka
«IIpodeccuonanbHble 6/211 (6 MOHOJIOTHYECKOT |YCTHBIH onpoc OK-5, [1K-3
KOMIIETCHLIUN 6y;];y]_uer() O BBICKA3bIBAHUS
CIICITUANTNCTA>
2.3 Pa3putue HaBBHIKOB CocraBieHue
mIchMa o Teme 3asIBJICHHS 0
«YcTpoiicTBO Ha pabory. 621 l6 npueMe Ha|BrIOOpOUHEIH OK-5, [TK-3
IIpoxoxnenne paboty orpoc
cobecenoBanus. Jlemosas CocrasiieHue
STHKAY HMHTEDBRIO
Hroro mo paznmery 18/61 (18
3. OcHOBBI IIpodecCHOHANTBEHON
KOMMYHHUKAIIUU
3.61 . l;a3aBI/ITI/Ie HaBBIKOB T ——. Hposepca
Eplgq?ecim{amoﬁ 6/41 |6 TEPMHHOTIOTIICC {1 o MEHHBIX OK-5, TIK-3
K OTO CJIOBaps 1o .
JICKCHKH, bopmy, crietmanpHocTH, | o
METDUYCCKHUX CIMTUHUWIT
3.2 Pa3Burue HaBBIKOB Urenue u|IlIpoBepka
YTeHHss W  [epeBoja MTUCbMEHHBIN BBITIOJTHEHHS
TEKCTOB o 6/21 |6 HEpEBO]  TEKCTa|mMcEMeHHBIX OK-5, I1K-3
CHeUATbHOCTH u o JIOMAIITHUAX
JIeITOBOM CICIHMATLHOCTH. |3aaHui
CocraBieHune
MUCHMEHHBIX
3.3 PasBurne HaBBIKOB aHHoTaMH
nuchMa  AHHOTHUPOBAHHE TeKCToB .
u pedepupoBanme 6/21 (5,9 Hgoq)eCCHOHaHLH Berbopormiii OK-5, [1K-3
TEKCTOB o on onpoc.
HAINpPaBICHHOCTH.
CIEIUATBHOCTH.
Pedepupoanue
TEKCTOB o
CIEIHAJIbHOCTH.
Hroro no pazneny 18/81 |17,9
Htoro 3a cemecTp 36/1411(35,9 3a4éT
HToro o gucUMIUIMHE 70/281173,8 3a4eT OK-5,ITK-3




5 O0pa3oBaTesibHbIEC TEXHOJIOTHH

B cootBerctBun ¢ TpeboBanusmMu DPI'OC 3+ mo peanusanuu KOMIETEHTHOCTHOTO
MOJIX0J[a MPOorpamMMa JUCHHUILTUHBI «HOCTpaHHBIA B S3BIK IPO(ECCHOHATBFHON JAESITETLHOCTI
pelycCMaTpUBAET:

— UCTOJIb30BaHUE B YYEOHOM TPOIECCE AKTUBHBIX U MHTEPAKTHBHBIX ()OPM MPOBEICHUS
3aHATUN C 1ENb0 GOPMUPOBAHMS U PA3BUTHUS MHOA3BIYHOW KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHIIUU
00yJarouxcs;

— Huchnojb3oBaHue aynuo- U BuaeomatepuanoB, HNHTEPHET - pecypcoB Ha
MPaKTUYECKUX 3aHATHUSX;

— UCIOJIb30BaHUE 3JIEKTPOHHBIX 00pA30BaTENIbHBIX PECYpPCOB MO TEMaM MPAKTHYECKHX
3aHATHUH;

— MOUCK U U3YYEHHE MEJAUMHBIX TEKCTOB IO 0003HaYEHHON TPOOIeMaTHKE;

— WCMOJB30BaHUE pa3HbIX (HOPM BHEAYIUTOPHOW pabOTHI: ydacTHE B CTYIACHUECKHX
HAy4YHBIX KOH(GEPEHLIUAX, KOHKYypCcaxX U OJTUMITNAIaX.

JI1st TOCTHKEHUS TUIAHUPYEMBIX PE3yJbTaToB o0ydeHus, B Kypce «HOCTpaHHBIN S3bIK
B NpO(PECcCCHOHANBHON  JESATENbHOCTH»  HUCIHOJB3YIOTCA  cleayroume oOpa3oBaTelbHbIe
TEXHOJIOTHH:

1. UndopmannoHHO-pa3BUBAONINE TEXHOJOTHH, HANpaBiCHHbIE Ha (HOPMHUPOBAHHE
CHUCTEMBI 3HaHUM U CBOOOIHOE OTIEPUPOBAHUE UMHU.

Hcnonp3yercss KOMMYHUKAaTUBHO - KOTHUTHBHBIA METOJI, CAMOCTOSITENIbHOE H3yueHHUe
JTUTEPATyphl, TPUMEHEHUE HOBBIX WH(MOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHHA IS CaMOCTOSITCIIEHOTO
MOTIOJTHEHNUsST 3HAaHUM, BKIIOYas WHCIIOJIb30BAHUE TEXHUYECKHMX M DIEKTPOHHBIX CPEACTB
uH(pOopMaLUH.

2. JlesTenbHOCTHBIE, MPAKTUKO-OPUEHTHUPOBAHHBIC TEXHOJOTHH, HAaIlpPaBJICHHbIE Ha
GbopMUPOBaHHUE CHCTEMBI MPOPECCHOHAIBHBIX NPAKTHUYECKUX YMEHHH W HABBIKOB IIPH
BBHITIOJTHEHUH 3aJaHHM, MPOBEICHUU SKCIEPUMEHTAIBHBIX HCCIEeIOBaHUM, 00eCIeunBaIOIINX
BO3MO’KHOCTH Kau€CTBEHHO BBITIOJIHATH TPO(DECCHOHATBEHYIO e TETHHOCTD.

3. PasBuBaromme mPOOJIEMHO-OPUCHTUPOBAHHBIC TEXHOJIOTHH, HAlpaBJICHHBIC Ha
dbopMupoBaHHEe U pa3BUTHE MPOOIEMHOTO MBIIUIEHUS, MBICIUTENILHON aKTUBHOCTH,
CIOCOOHOCTH BHJIETh U (POPMYJIIMPOBATH MPOOJIEMBI, BEIOMPATH CMOCOOBI M CPENICTBA ST WX
pemieHusi. Mcnonb3yeTcss KOJUIEKTMBHAsL JACATENBHOCTh B Tpylnax MpH  BBINOJHEHUU
MPaKTUYECKHUX 3a/IaHUM, PEIICHHUE 3a/]a4 B YCJIOBHBIX CUTYAIUSIX JETIOBOM U MpodecCuOHaTbHOM
KOMMYHUKAaIUH.

4. JIMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIE TEXHOJOTUU OOYYEHUSs, YUUTHIBAIOIINE Pa3IUYHBIC
CIIOCOOHOCTH  00y4aeMbIX, CO3/laHHE HEOOXOJUMBIX  YCIOBUH  JUIsl  Pa3BUTHS  UX
WHIUBUIYaJIbHBIX HAaBBIKOB, PAa3BUTHE AaKTUBHOCTH JIMYHOCTM B Y4eOHOM IMpoIlecCe.
JIMYHOCTHO-OpUEHTHUPOBAHHBIE  TEXHOJNOTUU  OOYYEHHS  pealu3ylTcs B  pe3yibTare
WHIUBUIYAIbHOTO OOIIEHUS TpEnojaBaTeNisi M CTyJICHTa Ha MPE3CHTAIUSIX COOOIICHUN |
JOKJIaJIOB, MUCbMEHHBIX Pa0OT U MPH BBHIMOIHEHUH JIOMAIIHUX HHIMBUYaTbHBIX 3aaHHH.

6 YueOHO-MeTOAMYECKOE 00ecedeHe CAMOCTOATEIbHOI PadoThI 00yYaIOLIUXCS
[Ipencrasneno B npuiiokeHuu 1.

7 OueHoYHbIE cpeCcTBA /sl IPOBeAeHUsI IPOMEeKYTOUYHON aTTecTAUM
[IpencraBieHbl B MPHIOKEHUH 2.

8 YueoHO-MeToqHYeCKOe H MHPOPMALMOHHOE 00ecTieueHHe TUCHUTLINHBI (MOTYJIs1)

a) OcHoBHas1 JIUTEpPaTYypAa:

1. 3epxuna, H. H. English for professional purposes : mpaktuxkym / H. H. 3epkuna, O. B.
Kucens ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TVY, 2018. - 1 snekrpon. onT. auck (CD-ROM). - - 3ari.
c TUTYIL JKpaHa. URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3531. pdf&show—dcataloques/1/151
5176/3531.pdf&view= (mata oOpamenus: 25.09.2020). - MakpooObekT. - Tekcr



https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3531.pdf&show=dcatalogues/1/1515176/3531.pdf&view
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3531.pdf&show=dcatalogues/1/1515176/3531.pdf&view

ANIEKTPOHHBIN. - CBenenus poctynHsl Takke Ha CD-ROM.

2. Kucens, O. B. Science and Engineering as a Profession : ydueOHOe mocobue [mms
By30B] / O. B. Kucens, E. A. Jlomakuna, A. B. ByroBa ; MarHUTOropckuii roc. TEXHUYECKHIA
yH-T M. ['. 1. HocoBa. - Marautoropck : MI'TY um. I'. M. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arJ1
c TUTYIL JKpaHa. URL
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name= 3861 pdf&show-dcataloques/1/153
0476/3861.pdf&view=true  (mara oOpamienus: 25.09.2020). - MakpooObekr. - Tekct :
3JIEKTPOHHBIN. - CBeneHus n1ocTymHbl Takke Ha CD-ROM.

3. [Monsxoga, JI. C. OCHOBBI TEXHHMYECKOTO MIEPEBOA : YIeOHO-METOANYECKOE Tocooue /
JI. C. Ilonskoga, 1O. B. FOxakosa ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TY, 2017. - 1 s31aekTpoH. omnT.
muck  (CD-ROM). - 3Barm. ¢ turyn. o9kpaHa. - Tekcr asrn, pyce. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3409.pdf&show=dcatalogues/1/113
9722/3409.pdf&view=true (mara oOpamenus: 25.09.2020). - Makpooobekr. - TekcT
anekTpoHHBIN. - ISBN 978-5-9967-1044-7. - CBenenus noctynssl Takxke Ha CD-ROM

Hemenkunii 1361k
a) OcHOBHas JIUTEpaTypa:
1. AuTponosa, JI. 1. [IpakTukym 1o Hemeukomy si3bIKy "HMHOCTpaHHbBIN S3bIK" U

"MHOCTpaHHBIN S3bIK B MPOPECCHOHAIBHON JesATenbHOCTH" ( 1711 OaKaJaBpOB, CIICIIHAIMCTOB,
maructpanToB u acnupanToB) / JI. . Aatponosa, O. H. AdanacseBa ; MI'TVY. - Marautoropck
: MI'TY, 2017. - 1 sanektpon. ont. auck (CD-ROM). - 3aru. ¢ Tutys. skpana. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3140.pdf&show=dcatalogues/1/113
6432/3140.pdf&view=true (marta oopamierus: 25.09.2020). - MakpooObeKT. - Tekcr :
AIIEKTPOHHBIN. - CBenenus pocrynnsl Takke Ha CD-ROM.

2. Nyockux, A. 1. DEUTSCHE GRAMMATIK : yge6noe nocobue / A. U. lyockux, C.
B. Xaputonosa ; MI'TY. - Marautuoropck : MI'TY, 2018. - 1 snekrpon. ont. auck (CD-
ROM). - 3ari. c TUTYIL. JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3436.pdf&show=dcatalogues/1/151
4259/3436.pdf&view=true  (mara oGpamenus: 25.09.2020). - MakpooObekr. - TekcT :
AJIEKTPOHHBIN. - CBeieHus AocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

OpaHIy3CKUHU A3BIK
1. 3anaBuna, T. }O. ®paniy3ckuii 361K 1715 podeccuoHanbHbIX Hene. Y. 1 : yueOHoe

noco6ue [y By3oB] / T. 1O. 3anaBuna ; Marauroropckuit roc. Texuudeckuit yH-1 um. I'. 1.
Hocoga. - Maraurtoropck : MI'TY um. I'. 1. Hocoga, 2014. - 1 CD-ROM. - 3arz. ¢ tutym.
skpana. - URL :
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3860.pdf&show=dcatalogues/1/153
0475/3860.pdf&view=true (mara obpamenus: 25.09.2020). - MakpooOBbeKT. - TeKCT :
ANIEKTPOHHBIN. - CBeieHus goctynHbl Takke Ha CD-ROM.

2. 3anaBuHa, T. 1O. @pannus. Crpana. Jlroau : yaedbnoe mocobue. U. 1/ T. 0. 3anaBuna
; MI'TY. - Maruaurtoropck : MI'TY, 2017. - 1 3J1eI<Tp0H onT. auck (CD-ROM). - 3aru. ¢ Turyin.
JKpaHa. URL:
https://magtu.informsystema. ru/uploader/flIeUpIoad’Pname 3158.pdf&show=dcatalogues/1/113
6492/3158.pdf&view=true  (mara oOpamenus: 25.09.2020). - MakpooObekt. - TekcT :
ANEKTPOHHBIN. - CBefieHns JoCTyHbI Takke Ha CD-ROM.

0) JlonmoiHuTeIbHAS JIUTEpaATypAa:
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https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3409.pdf&show=dcatalogues/1/1139722/3409.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3140.pdf&show=dcatalogues/1/1136432/3140.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3140.pdf&show=dcatalogues/1/1136432/3140.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3436.pdf&show=dcatalogues/1/1514259/3436.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3436.pdf&show=dcatalogues/1/1514259/3436.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3860.pdf&show=dcatalogues/1/1530475/3860.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3860.pdf&show=dcatalogues/1/1530475/3860.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3158.pdf&show=dcatalogues/1/1136492/3158.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3158.pdf&show=dcatalogues/1/1136492/3158.pdf&view=true

AHTIIMICKHN S3BIK

1.ITonsikoBa, JI. C. JlekcMko-rpaMMaTH4eCKUE TPYIHOCTH TEXHUYECKOrO MEepeBoja ¢
AHTJIMICKOTO sI3bIKa Ha pYyCCKUi : ydueOHo-meroaunyeckoe mocobue / JI. C. ITomsakosa, 0. B.
IOxaxoBa ; MI'TY. - Maruutoropck : MI'TY, 2017. - 1 snekrpon. onr. auck (CD-ROM). -
3arn. c TUTYJL. JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3408.pdf&show=dcatalogues/1/1139
716/3408.pdf&view=true (marta obparenus: 25.09.2020). - MakpooObekT. - TeKCT aHrIL., pyc. -
Tekcr : anexTpoHHbIN. - ISBN 978-5-9967-1045-4. - Cenenus nqoctynusl Takxke Ha CD-ROM.

2. SELF-STUDY ENGLISH. STEP Il : npaktuxym / FO. B. FOxaxkoBa, JI. C. ITonskoga,
O. A. JIykuna, A. I". Knagosa ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TVY, 2018. - 1 a51eKTpoH. oNT. AUCK
(CD-ROM). - 3aru. ¢ tutyi. 3kpana. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3783.pdf&show=dcatalogues/1/1527
929/3783.pdf&view=true (mara obparienus: 25.09.2020). - MakpooObekT. - Tekcr :
ANEKTPOHHBIN. - CBeieHus qoctymnHbl Takxke Ha CD-ROM.

3. English Course for University Students : yue6Hoe mocobue. Part 1 / [E.A. T'acanenko,
O. A. Jlykuna, 1O. B. lOxakosa u ap.] ; MI'TY. - Marauroropck : MI'TVY, 2017. - 1 anexTpoH.
OmT. JTUCK (CD-ROM). - 3ara. c TUTYIL. JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3255.pdf&show=dcatalogues/1/1137
108/3255.pdf&view=true  (mara oOpamenus: 25.09.2020). - Makpoodsekt. - Tekcr
AIIEKTPOHHBIN. - CBenenus poctynnsl Takke Ha CD-ROM.

Hemenkuit s3p1k

1. Tammep, E. D. Easy Deutsch : yuedbnoe mocodue / E. D. I'amniep, E. W. Pabuna ;
MI'TY. - Marautoropck, 2013. - 78 c. : Tabxn. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=626.pdf&show=dcatalogues/1/11093
79/626.pdf&view=true (mara obpamenus: 25.09.2020). - MakpooObekT. - TekcT :
ANIEKTPOHHBIN. - FIMeeTcs reyaTHbI aHAJIOoT.

2. lyockux, A. W. Ich und mein Studium. Kursbuch : yue6noe nocobue [as By308B] / A.
. lyockux, O. B. Kucens ; Maruutoropckuii roc. rexuuueckuit yu-t uM. I'. . Hocosa. -
Marawurtoropck : MI'TY um. I'. U1. Hocosa, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arx. ¢ tutyn. skpana. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3834.pdf&show=dcatalogues/1/1530
461/3834.pdf&view=true (mara obpamienus: 25.09.2020). - MakpooonekT. - ISBN 978-5-9967-
1520-6. - TekcT : aneKTpoHHBIH. - CBeneHus JocTynHbI Takke Ha CD-ROM.

3. KypasneBa, A. A. Professional Reading in English, French and German : yue0OHo-
meroauyeckoe nocodue / A. A. XKypasnesa, T. 0. 3anaBuna, JI. A. Illopoxosa ; MITY. -
Maruutoropck : MI'TY, 2016. - 1 snekrpon. onr. auck (CD-ROM). - 3ari. ¢ TuTyi. 5KpaHa. -
URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=17.pdf&show=dcatalogues/1/113025
1/17.pdf&view=true (mara obpamienus: 25.09.2020). - MakpooOBeKT. - TEKCT : 3JIEKTPOHHBIH. -
Ceenenus goctymHbl Takke Ha CD-ROM.

@paHIY3CKUM SI3bIK

1. Awutponosa, JI. M. IlepeBon kak BuA MNpodecCHOHATBbHOW KOMMYHHMKATHBHOM
JIeATebHOCTH. [IpakTHKyM 1O TIEepeBOAY HAyYHO-TEXHUUYECKMX TEKCTOB Ha AaHTIHUHCKOM,
HEMEIKOM U (PpaHITy3CKOM sI3bIKaX JUIsl CTYIEHTOB BY30B : paktukym / JI. 1. Autpomosa, T. 1O.
3anaBuna, H. B. [Iépuna ; Marnutoropckuid roc. texnudyeckuii yH-T uMm. I'. M. Hocona. -
Marnutoropck : MI'TY um. I'. U1. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arx. ¢ Tutyn. skpana. - URL :
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3859.pdf&show=dcatalogues/1/1530
474/3859.pdf&view=true = (mara oOpamenus: 25.09.2020). - Makpooobekr. - Tekcr
AJIEKTPOHHBIN. - CBeneHus 1ocTymHbl Takke Ha CD-ROM.



https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3408.pdf&show=dcatalogues/1/1139716/3408.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3408.pdf&show=dcatalogues/1/1139716/3408.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3783.pdf&show=dcatalogues/1/1527929/3783.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3783.pdf&show=dcatalogues/1/1527929/3783.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3255.pdf&show=dcatalogues/1/1137108/3255.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3255.pdf&show=dcatalogues/1/1137108/3255.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=626.pdf&show=dcatalogues/1/1109379/626.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=626.pdf&show=dcatalogues/1/1109379/626.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3834.pdf&show=dcatalogues/1/1530461/3834.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3834.pdf&show=dcatalogues/1/1530461/3834.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=17.pdf&show=dcatalogues/1/1130251/17.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=17.pdf&show=dcatalogues/1/1130251/17.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3859.pdf&show=dcatalogues/1/1530474/3859.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3859.pdf&show=dcatalogues/1/1530474/3859.pdf&view=true

2. XKypasneBa, A. A. Professional Reading in English, French and German : yue6HO-
Meroandeckoe mocooue / A. A. XKypasnera, T. FO. 3amaBuna, JI. A. Illopoxosa ; MI'TY. -
Marnuroropck : MI'TY, 2016. - 1 anekrpon. ont. auck (CD-ROM). - 3arn. ¢ TuTy:n. 9KkpaHa. -
URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=17.pdf&show=dcatalogues/1/113025
1/17.pdf&view=true (mara obpamienus: 25.09.2020). - MakpooOBeKT. - TEKCT : 3IEKTPOHHBIH. -
Ceenenus noctynHsl Takoke Ha CD-ROM.

B) MeTonnueckne yKazaHus:

1. Liveinfocus [Tekcr]: yue6. mocobue / U.A. I'ynkosa, T.H. lonrymmna, T.B. KoxHa;
MI'TY, xad. S mo TH. — Marauroropck, 2014. — 83c.

2. Awntpomnosa, JI.M. Hemenkuii s3p1k B nuanorax [Tekct]: MeToaudeckas pazpaboTka st
CTYACHTOB BCceX (paKyJIbTETOB, CTYICHTOB-IIEPEeBOTUMKOB U acniupanToB / JL.W. Antponosa, B.H.
['ony6eBa, O.B. Kucens; MI'TVY, kad. U no TH. - Maruutoropck, 2013. - 92 c.

3. Acramoga, I'.B. Ecology: Problems and Solution [Tekcr]: y4e06. moc. / I'.B. Acramosa;
MI'TY, xap. U nmo TH.— Marnutoropck: M3n. Maruutoropck. roc. Tex. yH-ta um. [.H.
Hocosa, 2011. — 60 c.

4. bumnuenko, B.U. A self-study English Grammar. Part 1- Aurnmiickas rpamMmmaTuka Jist
camocrosTeNbHOM paboTel. Yacte 1 [DnekrponHHbIit pecypc]: ydeObHoe mocobue / B.U.
bunnuenko, T.H. Hoarymmna, A.A. Xypasnea, E.B. CyBoposa, A.}O. HlBunuenko, O.C.
Hlunsea; MI'TY, kad. U nmo TH. — Maraurtoropek, 2012. — 1 snektp. Ont. duck (CD-R).—
3ari1. ¢ koHTelHepa.— Pexum noctyna: http: / Ims.magtu.ru

5. 3anasuna, T.FO. Meronuyeckass pa3paboTka mo (PpaHIy3CKOMY SI3BIKY JUISl Pa3BUTHS
HABBIKOB YTEHHS U YCTHOM peun y CTyIeHTOB | Kypca Bcex crenuanbHocTell mo teme «CtpaHa
u3ydaeMoro s3bika» [Tekct]: meron. paspadorka / T.1O. 3amasuna; MI'TY, kad. U5 mo TH.—
Marnuroropck: M3a. Marauroropck. roc. tex. yu-ta um. I'.11. Hocosa, 2011. — 18 c.

6. 3apymukas, XK.H., Computer Literacy for All [Tekcrt]: yue6. mocobue / XK.H. 3apykas [u
ap.]; - MI'TY, kad. WS o TH. - Maruutoropck, 2011. - 75 c.

7. Meroauueckue yka3zaHus 110 OpraHU3aluy ayAUTOPHON U BHEAYAUTOPHON pabOThI MO
mucturuinae ([Ipunoxenue 3).

r) [Iporpammuoe obecnieyenne 1 MHTEpHET-pecypchI:

1. CroBapp Mo MpaKkTHYECKON Trpammartuke aHriuiickoro ssbika (Usingenglish.com).
URL: http://www.usingenglish.com/glossary.html

2 JlenoBble W JHMYHBIC THCbMa Ha aHrmickoM s3bike.  (English.ru). URL:
http://www.english.ru/letter/letter.html

3. MupoBsie HOBocTH Ha HemenkoMm si3bike (Welt). URL: http://www.welt.de.

5. O6pasoBarenpHbiii caiit. Apprendre le frangais en Ligne. Cours et exercices de
frangais gratuits (Bonjourdefrance.com). URL.: http://www.bonjourdefrance.com/



https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=17.pdf&show=dcatalogues/1/1130251/17.pdf&view=true
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IIporpammHoe obecnieueHue

Haumenosanue [10 [Ne norosopa

Cpoxk JeHcTBUS JIMLIEH3UU

MS Windows 7

Professional(mma  [/I-1227-18 ot 08.10.2018 11.10.2021
KJIACCOB)

MS Office 2007\ 135 o1 17.00.2007 Gecepouro
Professional

7Zip cB0OOHO pactpocTpansemoe [10  [deccpouno
FAR Manager cB0OOHO pactpocTpansemoe [10  [deccpouno

IIpodeccnonanbubie 6a3bl JaHHBIX 1 HHGOPMALIMOHHBIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

Haszeanue kypca

CchUIka

DekTpoHHas 0as3a mepHoaAnYecKuX u3ganuii East View
Information Services, OO0 «MMIBUC»

https://dlib.eastview.com/

HaruonansHas I/IH(bOpMaL[I/IOHHO-aHaJII/ITI/I‘IeCKaH

CHUCTCMa — Poccuiickuii HHACKC HAay4YHOI'O

nutupoBanus (PMTHIL)

https://elibrary.ru/project risc.as

(8

[TouckoBass cuctema Axamemus Google (Google

Scholar)

https://scholar.google.ru/

NudopmannonHas cucrema - EquHoe oKHO AOCTyma K
MH(OPMAIIMOHHBIM pecypcam

http://window.edu.ru/

denepanbHOE rOCYIapCTBEHHOE O0/KETHOE
yupexIeHIE

[TPOMBIIIJIEHHONW COOCTBEHHOCTH»

«DenepanbHbII UHCTUTYT

http://www.fips.ru/

Poccuiickas ["'ocynapcrBennas 6ubnuoreka. Karamoru

https://www.rsl.ru/ru/4readers/c

atalogues/

DnekTpoHHBbIE pecypchl Oubmmorexku MI'TY um. ..
HocoBa

http://magtu.ru:8085/marcweb?2/

Default.asp

YHHUBEpcHUTETCKAs cucrema

POCCHA

nH(pOpMalOHHAs

https://uisrussia.msu.ru

MexyHapo/iHas HaykoMmeTpudeckas pedepaTuBHas U
[MOJIHOTEKCTOBasi 0a3a JaHHBIX HAy4YHBIX U3JaHUMN
«Web of science»

http://webofscience.com

MesxayHaponHasi pedepaTuBHass M IMOJHOTEKCTOBAs
cripaBoyHast 0a3a IaHHBIX HAYYHBIX U3IAHUH «SCOPUS»

http://scopus.com



https://dlib.eastview.com/
https://elibrary.ru/project_risc.asp
https://elibrary.ru/project_risc.asp
https://scholar.google.ru/
http://window.edu.ru/
http://www1.fips.ru/
https://www.rsl.ru/ru/4readers/catalogues/
https://www.rsl.ru/ru/4readers/catalogues/
http://magtu.ru:8085/marcweb2/Default.asp
http://magtu.ru:8085/marcweb2/Default.asp
https://uisrussia.msu.ru/
http://webofscience.com/
http://scopus.com/

MesxayHaponHasi 0a3a IOJHOTEKCTOBBIX KYPHAJIOB

Springer Journals http://link.springer.com/

MexnyHapoaHasi KOJUICKIMS Hay4HBIX MPOTOKOJOB 1o [http://www.springerprotocols.co
[pa3IMYHBIM OTpacisiM 3HaHuid Springer Protocols m/

MesxayHapoaHas 6a3a HayYHBIX MaTepHAJIOB B 00JaCTH

. : http://materials.springer.com/
(bu3ruecKux HayK U MHXUHUpUHra SpringerMaterials D bring

MexayHapoaHast 0a3a CrpaBOYHBIX M3IaHUi 1o BceM |http://www.springer.com/refere
oTpacisiM 3HaHui SpringerReference nces

MexnyHaponHas pedeparuBHas 0a3a JaHHBIX 110 http://zbmath.ora/

YKMCTOM U MpHUKIagHONH Maremaruke ZObMATH

MexnyHaponHas pedepaTuBHass M MOJHOTEKCTOBAs
cripaBoyYHasi 0a3a JaHHBIX HAYYHBIX M3JaHHi «Springer
Nature»

https://www.nature.com/siteinde
X

ApXMB  HAy4HbIX  OKypHanioB  «HamumoHaibHBIA
HIIEKTPOHHO-UHPOpManMoHHbid  kKoHIopuym» (HIT |https://archive.neicon.ru/xmlui/
HOHKOH)

9 MartepuajbHO-TeXHUYECKOe o0ecneyeHue JUCHUILIHHBI (MOTYJIs1)

MaTepI/IaJ'ILHO-TGXHI/ILIGCKOG o0OecrieueHue JUCHHUIIIINHBI BKIIIOYACT:

VY4ueOHbIC ayAWTOPUU JUIS TPOBEJACHUS MPAKTHUCCKUX 3aHIATHN, TPYIIOBBIX H
WH/IMBUIYAIHBIX KOHCYJIBTAIlMi, TEKYIIEro KOHTPOJS | TPOMEXKYTOYHOW aTTeCTaIlUuH
MyabTUMEIMIHBIE CPEACTBA XPAHCHHUS, TIEPEIavuy U MPEACTABICHUS HH()OPMAIHH.

Komrmiekc TecTOBBIX 3aJaHWil Ui TIPOBEIEHHS MPOMEKYTOUHBIX M PYOEKHBIX
KOHTPOJIEH.

[TomenieHus A1 CAMOCTOSTEILHON paOOThI 00yJarOIIUXCSI

[Mepconanbubie KommbioTepsl ¢ maketom MS Office, Bbixomom B HHTepHeT H ¢
JIOCTYIIOM B DJIEKTPOHHYIO WH(POPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPEly YHHBEPCUTETA

[Tomerenne UIst  XpaHeHWss W MPOPHUIAKTHUECKOTO  OOCITY)KHBAaHUS  y4eOHOTO
o0opymoBaHus

[Ixadsr 11t XpaHeHHS YIeOHO-METOANYECKON JOKYMEHTAIMH, YYeOHOTO 000PYI0BaHUs
¥ V4eOHO-HATJISITHBIX TOCOOUH.
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http://zbmath.org/
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YueOHO-MeTOANUYECKOE

o0yUaroImuxcs

AHITJIMHUCKHUH A3bIK

o0ecrieueHue

Ipuioxkenne 1

CaMOCTOATEJIbHOU padoThI

Pazpgen/ Tema
JIACITAILTNHBI

dopma
TEKYIIETO
KOHTPOJIA
CaMOCTOSITEJIbH
oM

paboThI
00OYJAIOIHXCSA

[Tpumepsl 3aJaHUM JIJII CAMOCTOSITEJIHbHON PabOThI
00YJIaFOTITIXCS

1. h: | B
COBPEMEHHOM MHpe

1.1 Pa3suTne
YMEHHH U HaBBIKOB
YTCHHUS, TOBOPCHUS
U IHACHMa I10 TEME

Br160opouHbIii
Ompoc TepeBoaa
TEKCTOB IO TeMe
, YCTHBIA OIpPOC
MOHOJIOTHYECKOT
O BBICKA3bIBAHUSA
«O cebe»

IIpoBepka
COCTaBJICHUS
aBToOuorpapuu

Use the phrases to write your own autobiography.

1 My name is ... [ am ... years old. I was born on ... in
... 2 We have ... people in our family. I live with ... 3
My father’s name is ... He is ... years old. He is a ...
and he works ... 4 My mother’s name is ... She is ...
years old. She is a ... 5 I have a (younger / elder sister /
brother). He / Sheisa ... 6 We live in a ... There are ...
rooms in our flat: ... ... ... and a ... We have all
modern convenience: ... ... ... ... 7 I have my duties
about the house. I must ... I always help my ... about
the house. 8 I finished school number

My favourite subjects at school were ... and ... Now
I’ma ... 9 Ilike reading. I like to read ... and I also like
to read... 10 I like to listen to modern music. | like to
listen to ... My favourite composer is... 11 I like to
watch TV. My favourite programmes are ... 12 Now
I’m a student of ... We have many subjects at ...
My favourite subjects are...

Match each part of the resume to its contents Special
skills, Education, References, Personal information,
Quialifications, Personal qualities, Work experience,
Objective

RESUME

Ivan lvanov

Address: 201 Lenina Street, apt. 25, Moscow, 215315,
Russia Telephone: home: +7-XXX-XXX-XXXX
mobile: +7-XXX-XXX-XXXX

Email: your.name@gmail.com

Date of birth: 25™ July 1985

Nationality: Russian

Marital status: single

I am seeking a position with a company where | can use
my ability to analyze data sets and prepare financial
forecasts.

Lomonosov Moscow State University, department of



http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=65938&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=79457&displayformat=dictionary
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Paznen/ Tema
JIACITUILTHHBI

dopma
TEKYIIETO
KOHTPOJIS
CaMOCTOSITEJIbH
oi1

paboThI
00OYyJaAIOITHIXCSA

[TprMepsl 3a7]aHKH JII CAaMOCTOSITEIbHOM pabOThI
00YJIaAFOTITIXCS

Economics, Master’s degree in Marketing (2001-2006).
Marketing Specialist courses in Moscow Marketing
College, started in 2014 up to present

Company Name 1, 2012-present Moscow, Russia
Financial analyst

[ Preparing business plans [J Planning investment
activities and budget [1 Analyzing data sets collected
through all the departments www.englex.ru [J Preparing
financial forecasts [ Preparing reports for the board of
management

Company Name 2, 2007-2011 Krasnodar,
Assistant manager

(1 Providing main office with office supplies [
Analyzing large data sets collected through all the
departments [ Preparing financial forecasts []
Preparing reports for the board of management [
Articulate [1 Broad-minded [ Dependable [
Determined (] Initiative [ Versatile

[1 Native Russian [1 Fluent English [1 Working
knowledge of German (Basic knowledge) [ Driving
License (Category B) [J Computer literacy (Microsoft
Office, Outlook Express, 1C: Enterprise) [J Hobbies:
foreign languages, chess

Petr Petrov, BBB Solutions, +7-495 —XXX-XXXX,
name@gmail.com

Russia

1.2.

YMEHUH W HaBBIKOB

PaszButue

OIEpUPOBAHHUS
JIEKCUYECKUMU

rpaMMaTH4eCKUMU
CTPYKTYpaMu s

u

o0ecrieueHus
HEOO0XO0INMOK

UHOS3BIYHOU
KOMMYHUKAaIUH
YKa3aHHOU TeMe

10

IIpoBepka
BBIINTOJIHCHU A
JIEKCHUKO-
rpaMMaTH4ECKOT
0 TecTa

Put the words in the proper order in the sentences
lusually / at 10 o’clock / out of the garage / in the
morning / drives / his bike / Fred

2a shower / after dinner / often / Mrs Lewis / takes

3a parking place / near the library / we / find / seldom
4to / 1/ on/a/ night-club / sometimes / Saturdays / go
5fly / my parents / to Australia / sometimes / | / in
winter / and

6enjoys / very much / swimming / in the pool / always /
Mary

Find a mistake in the word order

1. Likes he to jump

2. to buy some bread go people to shop

3. books writes the author

4. trees plant people.

5. rides a bike Paul.

6. Sunny in summer is it.
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dopma

TEKYILETO . o
Pasznesn/ Tema OHTDOS [TpuMepbl 3aJJaHUH JIUIT CAMOCTOSITEJIbHON PabOThI
TUCIUTLINHBI A MOCTOATENBE 00yJaroNuxcs
o
paboThI
00OYyJaAIOITHIXCSA
2. IlennocTn
o0pa3oBaHus
2.1. Paspurtue | Bei6opouHsbIii Complete the sentences.
HABBIKOB  ureHms, |ONpoc 1o Tekcty; | 1English is quickly becoming a universal language, and
[IpoBepka

TOBOPEHHUSI U MHChMa
no temMe «Cucrema

BbICLLIET0
oOpa3zoBaHus B
Poccun m crpanax
H3y4aeMoro
SI3BIKA)

MTUCHhMEHHBIX
pabor

2 There are many countries around the world

3 If you would like to work for an international
company
4 Strong English

skills are also useful for

5 If your future job involves making presentations

6As English becomes a widely accepted language

Match the parts of the e-mail to their contents Closing
Body Signature Subject Heading Attachment
Salutation

a)To e-mail address of the recipient \

From e-mail address of the addresser

b)Marketing Meeting Agenda

c) Dear Sir or Madam,

d)Thank you for your prompt response_Following last
week’s presentation, I have decided to write to you...
e)_Looking forward to your reply

f) Please find attached... (documents
meeting).g) Yours faithfully, NN

from the

Answer the questions

Where do English young men and women get higher
education? 2. At what age do they enter a university? 3.
What is the proportion of men and women attending
English universities? 4. What subjects are considered to
be arts subjects? 5. How do teaching institutes provide
instruction to English students? 6. Why are the colleges
of Oxford and Cambridge called residential institutions?
7. What is understood by tutors and the tutorial method?
8. Do tutors look after each student individually or after
a small group of students? 9. Is the tutorial system used
in other universities of England? 10. At what other
institutions can Englishmen get education of University
standard? 11. How many terms is the University year
divided into? 12. How long do they last? 13. What
vacations (or holidays) have English students? 14. How

long do Christmas and Easter holidays last? 15. What
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CaMOCTOSITEIbH
o
paboThI
00OYyJaAIOITHIXCSA
do many English students do during their long summer
holiday? 16. What do they call a person studying for a
degree at a British university? 17. What do they call a
person who has taken a degree? 18. What do the terms
B.A., B. Sc., M.A. or M. SC. Stand for?
Choose the most suitable word or phrase to complete
each sentence.
1. Helen’s parents were very pleased when they read her
school ... .
a) report b) papers c) diploma d) account
2. Martin has quite a good ... of physics.
a) result b) pass ¢) understanding d) head
3. In Britain children start ... school at the age of five.
a) kindergarten b) secondary c) nursery d) primary
4. Edward has a ... in French from Leeds University.
a) certificate b) degree c) mark d) paper
5. My favourite ... at school was history.
a) topic b) class ¢) theme d) subject
6. It’s time for break. The bell has ...
a) gone b) struck c) rung d) sounded
7. Our English teacher .... us some difficult exercises
for homework.
a) set b) put ¢) obliged d) made
8. Before you begin the exam paper, always read the ...
carefully
a) orders b) instructions c) c) rules d) answers
9. If you want to pass the examination, you must study
a) hardly b) enough c) thoroughly d) rather
10. Most students have quite a good sense of their own
a) grasp b) ability c) idea d) information
2.2. Paseutue Bemonuenue \pyr nroper personal pronouns instead of indicated
YMEHHMI U HaBBIKOB [JICKCHKO ~lwords
OIEpPUPOBAHHUS TpaMMaTH4Y€CKOr - ) - -
N —— 1|0 TecTa Lisa and Roger are in Spain now. Lisa and Roger are
rPAMMATHUECKHAMH having their holiday. Lisa and Roger live in a
CTpykTypamm A hotel. The hotel is very comfortable. And the beaches
P TN N—— are fantastic. The beaches are clean and big. The sea is
HEOBXOIIMOi warm. Roger goes jogging near the sea every morning.
MHOS3BIHOI Lisa doesn’t go with Roger. Lisa wakes up late. Lisa
KOMMYHHKALUA 110 and Roger met their friends there. So Lisa and Roger

YKa3aHHOU Teme

spend all days with their friends.




Paznen/ Tema
JIACITUILTHHBI

dopma
TEKYIIETO
KOHTPOJIS
CaMOCTOSITEJIbH
oi1

paboThI
00OYyJaAIOITHIXCSA

[TprMepsl 3a7]aHKH JII CAaMOCTOSITEIbHOM pabOThI
00YJIaAFOTITIXCS

Answer the questionsls becoming a student the first
step to independence? Why? Why is it useful to talk to
people who have done the course or degree you’re
doing? Why should you arrive in the city before you
start your course? How can you get around the city?
How can you plan your timetable at university? Why
should you go to lectures, classes, tutorials or labs?
How can you make contact with other students?
Fill in the gaps and speak on your plans for the
future:
I think I am good at . It was my favourite subject
at school and I am sure it is one of the most important
subjects at the University.l would like to be
(the leader of the student Government at the
Department). To my mind it is a good opportunity to
develop my organizational and interpersonal skills and
get a solid background.l am willing to be actively
engaged in research and scientific discussions covering
problems concerning . 1 would like to
take part in the student scientific conferences. My
dream is to be a postgraduate student. My goal is to
achieve a high degree of proficiency.
Answer the questions and speak on your plans for
future and your profession
1Have you made up your mind what to be in the future?
2.  When did you begin making plans for the future?
3. When were you able to give a definite answer about
your future profession? Did anybody help you to make
the choice?
4. Are you going to work and study at the same time?
5. Why do you think teaching is a noble profession?
6. What traits must a good teacher have?
7.  What difficulties of teaching profession can you
name?

3. HUcTtopus

HAy4YHOI

MBICJIH
3.1. Passutre|CocTaBieHue Write a biography of George Stephenson
YMEHUW W HaBBIKOB|MMCHMEHHOTO Answer the following questions:
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dopma

TEKYILETO o o
Pasznesn/ Tema OHTDOS [TpuMepbl 3aJJaHUH JIUIT CAMOCTOSITEJIbHON PabOThI
TUCIUTLINHBI A MOCTOATENBE 00yJaroNuxcs

o

paboThI

00OYyJaAIOITHIXCSA
YTEHUS, TOBOPEHUS|COOOIICHUS What was George Stephenson?
U [HCbMa MO TeMe Where and when was George Stephenson born?
«Bbinarommecst When was the first public railway opened?
y4éHble MHpa» How many children had George Stephenson?
«Beauuaiimme Where was a monument to father and son
H300peTeHHst erected?
YyeJI0BevecTBa
3.2 Pazsutne|[IpoBepka Choose the correct variant.
YMEHUH ¥ HABBIKOB|BBITOIHEHHUSI L. ...Smiths have a dog and a cat.
OIEpPUPOBAHUS rpammaruueckux |2 - b) The ¢) A

. 2. He knows how to work on ... computer.
JIEKCUYIECKUMH | yIIpayKHEHU
a)ab)anc)...

TPaMMaTHHCCKHMH 3. She was the first woman to swim across ... English
CTpyKTypamu Ul Channel. a) ab) ... c¢) the
obecneyenus 4. Go down ... Kingston Street and turn left into Oxford
HEO0XOTUMOM Street. a) theb) ac) ...
MHOSI3EITHOM 5.Idon’t like milk in ... tea.
KOMMYHHUKAIlUK IO a)...b)thec)a

YKa3aHHOM TeMe

6. At the end of... busy day, sleep is the best way to
restore your energy.
a)theb)ac)...

Make the plural of the noun and chage the rest of the
sentence

1. The woman liked the story.
2. The white mouse is in the box.
3. The policeman is an American.
4. His wife is a secretary.
5. This is a sandwich with butter and cheese.
6. He is my favourite actor. My friend is a student.
7. There is a big fish in the river.
4. Crpana, rae 1
JKUBY
4.1. Pazsutue |[IpoBepka Answer the questions
YMCHHI H HaBBIKOB HHgLMeHHHX 1) What territory does Russia occupy? 2)
yrenus, ropopenns | PAPOT What countries does it border on? 3) What plains is

U TIMChbMa I10 TEMCE:

«Poccuiickasn
Denepanus:
reorpadus,
MoJIHTHYECKAs
cucreMa,
KYJbTYpPa, JHII)

it located on? 4)What are the longest mountain chains?
5)What sea does Europe’s biggest river flow into? 6)
What river flows into the Pacific Ocean? 7) How deep
is the world’s purest lake Baikal? 8) How does the
climate in Russia vary? 9)What mineral resources does
Russia possess? 10) What industries are developed in

Russia? 11) What products do agricultural enterprises
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produce?
Say if the sentences are true or false
1)Three branches of the federal government are
checked and balanced by Speakers.
2) All the laws are usually approved by both Chambers
and signed by the President.
3) After having been signed by the President the
law becomes the bill.
4) The government is headed by the Prime Minister.
5) The Prime Minister may veto the bills, initiated in
either of two Chambers.
6) The first action of the Prime Minister on appointment
is to form the Cabinet.
11
7) The members of the Federal Government are elected
by popular vote for a six-year period.
[MpencraBnenne |Find some information about Russsian outstanding
npe3eHTaIHi people in Art, Music, Theater, Cinema
[TpoBepka Answer the questions
[THCbMEHHOTO 1) Where is Moscow situated?
3a1aHUs

2) What is the role of Moscow in Russia?

3)When was Moscow founded?

4) Who founded our capital? 5) What are the most
interesting places of interest in the capital?

6) Have you even been to Moscow?

7) Why was our northern capital renamed three times?
8) What is the role of St. Petersburg in Russia? 9) When
was it founded?

10) Who founded the city of St. Petersburg?

11) What is the city construction history?

12) What is Novosibirsk famous for?

13) What is Volgograd famous for?

Complete the sentences and

Petersburg

speak about St.

1) St. Petersburg is situated on the same parallel as ...
2) Its climate is milder due to ...

3) It becomes dark early during the short winters but in
early summer ...

4) St. Petersburg was founded in ... by ...

5) Until 1918 it was ...
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6) Today St. Petersburg is ...

7) It is a wonderful city because ...

8) The Hermitage contains ...

9) The city is called the Northern Venice because ...

10) In 1914 the German sounding name St. Petersburg
was ...

11) After the Great October Revolution the city was
renamed after ...

12) In 1994 Leningrad was again ...

New Jersey Power Company
5674 South 23 Road
(1)Ridgefield, (2) TO 08934
(3) Mr Frederick Wolf
Director of Marketing

(4) Smith Printing Comp
780 (5) Seventh Avenue
Milwaukee, (6) WI 4328

Match the information given on the envelope with the
words below.

a) the ZIP code in the mailing address;
b) the addressee;

c) the addressee’s company name;

d) the street name in the mailing address;
e) the town the letter comes from;

f) the ZIP code in the return address.

5.Crpansl
H3y4aeMoro si3bIKa

5.1. PazButne
YMEHH M HAaBBIKOB
YTEHUS, TOBOPEHUS
U IUChMA I10 TEME:

« I'eorpacus,
KyJabTypa U
TPAJMLIMU CTPaHBI

ITpoBepxka
IIMCBbMEHHBIX
pabor

Answer the questions
a) What is the total area of the United Kingdom?
b) When were England and Wales united?
c) What happened in 1997?
d) What is the climate of the United Kingdom?
e) What is the population of the United

Kingdom?
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[TprMepsl 3a7]aHKH JII CAaMOCTOSITEIbHOM pabOThI
00YJIaAFOTITIXCS

H3iyyaemMoro
A3BIKA» »

Translate from Russian into English

1. OdunmansHoe HazBanue BenukoOputanunm —
Coenunennoe KoponesctBo  BenukoOputanmm U
Cesepnoii Upnanauu.

2. CoenMHEHHOE KOPOJIEBCTBO SBIISETCS YJICHOM
EBporneiickoro cor3a 1 KOHCTUTYHHOHHON MOHapXHUEH.
3. CeBepnass  Upmanmuss  3aHMMaeT  CceBepo-
BOCTOYHYIO 4acTb ocTpoBa WUpnanaus.

4.Ilponus JIla-MaH1m OTIEIAEeT CoenuHeHHOEe
KopoiieBCcTBO OT KOHTHHEHTaIbHOM EBPOIIBIL.

Fill in the gaps. a) Welcome ... London, Mr Burger, b)
I’m Sally Smith ... United Tours. Now ... me see. d) ...
hotel is the Sherlock Holmes, Mr Burger. ) It’s named
... the famous detective, f) The Sherlock Holmes Hotel
1s ... Baker Street, ... Baker Street Underground
Station. g)Here’s the ... brochure and a theatre ticket ...
tonight, h) Have a nice ... in London, Mr Burger.
Translate from Russian into English.

a) Jobpo mnoxanoBate B JIOHIOH, TrocmoauH
Byprep. b) Bama roctununa - roctununa «lllepnoka
Xonmey Ha beiikep Crtput, ¢) OTo BONMM3M CTaHLUU
MmeTpo belikep-ctput. d) 310 npekpacHasi TOCTUHHULIA, €)
Bor mnpocnekt rocTuHuil M OWJIeT B Tearp Ha
cerogusiiiHuii  Beuep, f) JKemaro (Bam) mnpekpacHO
npoBecTy BpeMms B Jlonnione! g) bonbmioe cnacu6o!

IIpencraBnenue
Mpe3EHTalNI

Speak about “Easter in the UK or the USA”, “Easter
in Russia”, “Differences of Christmas celebration in
the UK, the USA and Russia”

5.2.
y'MCHI/Iﬁ 1 HAaBBIKOB
ONICpHUPOBaAHUA
JJICKCUYCCKUMH
T'paMMaTHYCCKUMU

CTPYKTypaMu
o0ecrieueHus

PaszButue

u

TS

HE00X0INMOMI

WHOSI3BIYHON

KOMMYHUKAIMHU 10
YKa3aHHOU TeMe

IIposepka
BBITTOJIHEHU S
rpaMMaTH4YECKUX
YIPaXXHEHHUI

Fill in the gaps with a proper adjective in a correct
degree of comparison.

1. Atrainis than a bus.
This text is the of all.
I was ill last week but today | am
Park Street is than Market Street.
This jacket is small for me. Show me a

one.

What is the
A crocodile is
Helen is the

2
3.
4.
5

IS

thing in life?
than a water snake.
girl in our class.

~

6.CoBpemMeHHOe
NMPOU3BOJICTBO
OKPY:KaloIas

Hu




dopma

TEKYIIETO o o
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paboThI
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cpena
6.1 Paspurue|CocraBiieHue Answer the questions

YMEHMM M HAaBBIKOB
YTEHUs, OBOPEHUS U
uchMa IO  TEMeE:
«MMK - ogHo wu3
KPYyHHelmmx
NnpeanpusaTHI
MeTA/LIypru4ecKoi
orpacau Poccum m
MHPa»
»;«IIpupoanbie
IKOJIOTHYECKH e
SIBJICHUS
H3MEHCHUS;
«3ammra
OKPpY:KaKOIIeH
cpeab»

Hu

Hu

aHHOTalUU
TEKCTY

K

1. What is the largest enterprise of ferrous metallurgy of
Russia? 2. What is the share of MMK in domestic
market of steel products? 3. Where is production of JSC
MMK exported to? 4. What is MMK completely
provided with? 5. What else is MMK the largest
producer of? (beyond
the production of advanced processing) 6. What did the
camp 5000 allow MMK to enter? 7. What are the main
strategic objectives of JISC MMK? 8. Thanks to what is
social climate at MMK improved? 9. What are the
branches of Russian economy? 10. What is high
efficiency of MMK achieved by?

Find a mistake in each sentence

The Magnitogorsk Iron and Steel Works is the smallest
enterprise of ferrous metallurgy of Russia. 2. Its share
of the steel products realized in domestic market of the
country makes about 80%. 3. MMK makes the widest
a steel products range among the enterprises of
the Russian Federation. 4. Also MMK is the least
Russian producer of a sheet hire. 5. The constructed
camp 5000 has allowed MMK to enter the high-growth
market of pipes of medium diameter.

Give your ideas upon these statements

Foreign visitors to Russia are often surprised by the
amount of litter they see in Russian towns and cities.
Has the amount of litter along town and city streets
increased in recent years or has it been decreasing?
Explain your opinion

Are most people unconcerned about the presence of
litter in their surroundings? Does the presence of litter
in your community concern you?

German towns and villages are known to be unusually
clean. Why do you think they are cleaner than the towns
and villages in many other countries?

Say if the following sentances are true or false

Poisons from litter enter the ground and can poison your
food.

Burning litter causes acid rain.



http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66753&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66777&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66770&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66770&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68675&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66777&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66753&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66777&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66777&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/view.php?id=373897

dopma

Pasznesn/ Tema IT:;I;};III)I;I;Z [TpuMepbl 3aJJaHUH JIUIT CAMOCTOSITEJIbHON PabOThI
JTACITATLITHBI A MOCTOATENBE 00YJIaAFOTITIXCS
o
paboThI
00OYyJaAIOITHIXCSA
Batteries can’t explode if burnt.
Litter makes drinking water dirty
Paper can be reused and recycled before being thrown
out
Litter causes more rain and so causes floods.
Biting insects and animals often live in litter and
increases risk of diseases such as Malaria.
Once thrown away, leather shoes last longer than a
plastic bottle.
Use a word or expression from the active vocabulary
list to substitute the italicized words in the following
sentences.
She showed surprise when | told her how much it cost.
2. | generally prefer cold drinks rather than hot ones.
3. Masha tore the cover off the package of cigarettes
and took one out.
4. The murderer was unable to get rid of the body.
5. Parents should teach their children never to throw
paper wrappers, drink containers, and other objects on
the ground.
6. Do these discoveries have any business value?
7. When collecting trash, the truck drivers often spill a
lot on the ground.
8. Animals in zoos are not in their natural environment.
9. Near the end of his life, the old man looked back at
his accomplishments with satisfaction
6.2. Passurue |I[IpoBepka Complete the pairs of sentences. Use the Present
YMEHHII M HABBIKOB|BBIIIOJHCHNS Perfect in one sentence and the Past Simple in the
OTIePHPOBAHHS rpaMMaTudeckux |other. _
EKCHIECKIM u yIpaxHeHHA 1. I (know) _ her for six years.
I (know) him when | was at school.
TPaMMATHHCCKIM 2. He (live) in Paris from 1997 to 2000.
MaTepHaIoM AL He (live) in New York since 2001.
obOecnievyeHus 3. Where’s Pete? I (not see) him for ages.
HEoOX0aUMON I (not see) Pete last night.
MHOS3LIYHOM 4. We (be) at primary school from 1993
KOMMYHHKAIlUM IO t0 1998.
YKa3aHHOH Teme We (be) in this class since September.
5. I (not watch) this video yet.
I (not watch) a video at the weekend.

Put the verbs in brackets in the Past Simple or in the
Present Perfect.
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1.1 (never/ be) to the USA. | (want)
to go there last summer but I couldn’t.
2. He (live) in this street all his life.
3. His father (come back) to London last
Sunday.
4. Yan (write) a letter to Nick two days
ago.
5. He (send) his letter yesterday.
6. They (just/ buy) some postcards.
7. JlocTHREHUSA
Hay4HO-
TEXHUYECKOIro
nmporpecca
7.1. Paspurue|[IpoBepka Correct the mistakes in the following sentences:
YMEHHUII M HaBBIKOB|TMCHMEHHBIX 1. In order to make the next leap back from the current
4TEHHS, TOBOPEHHS pabot generation of technology, scientists and engineers have

n IIMCbMa IO TEMC!:

«Poib ®W MecTO
HHHOBAIMOHHBIX
TEXHOJIOTrHii
COBPEMEHHOM
Mupe» ;
«HHdopmannoHHBI
e TexHoJoruu 21-ro

BCKa»

been developing the new field of science called
Microtechnology.

2. The prefix milli- comes from the Greek words
“nanos”, meaning “hobbit”.

3. The story of Nanotechnology begins in the 1970s and
1980s.

4. The invention of thedevicein 1947 and the
first electronic circuit (IC) in 1959 finished the era of
elec—tronics miniaturization.

5. Chemists worked to combine dwarfs into new kinds
of molecules, and had great success converting the
complex atoms of petroleum into all sorts of useful
plastics.

Say if these sentances are true or false

1.  All audio, video and text information sources will
be in digital form and available for universal search.

2. Many analysts predict fast progress in the area of
“artificial intelligence” in the future.

3. Thirty-five years from now the information
technologies in general will probably have penetrated
into every aspect of human activity.

4. Industrial robots will perform dangerous, high-
precision tasks in many sectors of the economy.

5. Dependence on computers makes society’s life-
support  systems vulnerable to attacks of different

people, terrorists, for example.
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Paznen/ Tema
JIACITUILTHHBI

dopma
TEKYIIETO
KOHTPOJIS
CaMOCTOSITEJIbH
oi1

paboThI
00OYyJaAIOITHIXCSA

[TprMepsl 3a7]aHKH JII CAaMOCTOSITEIbHOM pabOThI
00YJIaAFOTITIXCS

6. The spread of
information technology makes violation of basic
privacy or civil rights more difficult.

7. Innovative technologies such as human cloning
or artificial intelligence always raise ethic problems
stem.

VYerHbI onpoc

Answer the questions.

1. How can we predict technological changes?

2. What is the forecast for 2020?

3. What are the slogans for new technology sector?

4. Will the problems of computer security and

privacy be solved in the future?

5. Will information technologies penetrate into

every aspect of our life?

6. What will computes of future allow us to do?

7. What kind of risks can be provoked by

technological innovations?

Choose the right answer.

1. Computer is an electronic ___ device that processes

information with astonishing speed andaccuracy.

a) digital b) digitate ¢) nonnumeric

2. When computers first appeared,

technological methods received incremental .

a) degradation b) deceleration ¢) improvements

3. Computer technologies with their __ methods helped

people predict technology performance more accurately

than previous approximations.

a) literal b) numerical ¢) nonnumerical

4. High demand for professionals who are able

all forms of computer systems in industry

has arisen.

a) to manage b) to cleanc) to admire

5. Modern, high-speed computers have facilitated the
of different fields of industry, financial

resources, goods and services.

a) irreversible change b) rapid movement

c) slow progress

6. By using computers, engineers are able to achieve

greater :

a) inefficiency b) inexpediency c) productivity

existing

7.2 Jlmarnoctuka

ChOpMUPOBAHHOCTH

YMEHHI
BUJIAM

HaBBIKOB,
1m0  BCEM

IIpoBepka
BBITIOJTHCHU A
TECTOB TUISE

IIOATOTOBKH K

Cmorpu [Ipunoxenue 2
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Paznen/ Tema
JIACITUILTHHBI

dopma
TEKYIIETO
KOHTPOJIS
CaMOCTOSITEJIbH
oi1

paboThI
00OYyJaAIOITHIXCSA

[TprMepsl 3a7]aHKH JII CAaMOCTOSITEIbHOM pabOThI
00YJIaAFOTITIXCS

ACATCIIBHOCTH

peueBou
JIEATEIbHOCTH

HUTOTOBOMY TECTY
II0 BCEM BHUJaM

®@paHITy3CKUH A3BIK

dopma
Paszpgen/ rema TEKYIIETO [IpuMepsl 3a7aHUN CAMOCTOATEJIHHON PabOTHI
JUCIUILIINHBI KOHTPOJIA 00yJarOIIIXCs
CaMOCTOATEJIbH
o paboThI
0OYJIAIOIITHUXCS
1. A B
COBPEeMEHHOM MHpe
1.1 Pa3Butne| Bei6opounsiii Répondant aux questions racontez de vous:
YMEHHH M HaBBIKOB|OMpOC IepeBoja
YTEHHs, TOBOPEHHS|TeKCTa «Mos | Quel est votre nom Tu as quel age Ou et quand es-tu né?

" IMUucbMa 110 TCMC

CEMbsS», YCTHBIN
orIpocC
MOHOJIOTHYECKOT
0 cooOmenus «O
cebe»

IIposepka
COCTaBJICHUS
aToOuorpadguu

Quand et a quelle école avez-vous obtenu votre
diplome? Ou étudiez-vous maintenant? Qu’est-ce qui
vous intéresse? Quels traits de caractére avez-vous?
Quelle est votre matiere préférée? Quelle langue
étrangeére connaissez-vous? Combien de personnes sont
votre famille? Quels sont tes parents de profession?
Avez-vous une soeur (frere)?

Comment passez-vous votre temps libre?

Remplissez le résumé
Nom ...

Date de naissance ...
Célibataire/ marié(e)...
Pays...

Adresse ... (75 rue 7 rue de Lénine)




dopma

Paznen/ Tema TEKYIIEeTro [IpuMepbl 3alaHUA CAMOCTOATEIBHOU PabOThI
JIVICITUTTUHBI KOHTPOJIA 00y JarOIITUXCS
CaMOCTOATEJIbH
oi1 paboThI
00YJIAIOIITHUXCS
Code postale ...
Tel 0117 945649
Mobile0779 92381882
E-mail (2) ...
Nationalité
Formation ...
Expérience professionnelle...
Compétences linguistiques ou informatique...
Centre d‘intérét
1.2. Pa3Butmne ITpoBepka IMpennoxkenusi mnepeBeaMTe HAa PYCCKHH SA3BIK,
YMEHH W HaBBIKOB|BBITIOJTHEHUS o0painasi BHUMaHUe HA MOPSIOK CJIOB.
OIIEpUPOBAHUA rpaMMaTUYECKOT o ] e
rpaMMAaTHYeCKHM |0 TecTa 1. André l_1t un livre d’histoire.
MaTepHATIOM: 2. Les. fruits sont_dans la vase sur la table.
«TTOpSIIOK CIIOB B 3.1 alme_les tartines avec du beurre. _
IpoCcTOM 4. Nous aimons passer le temps avec nos amis.
Npe/LIoKeHNH, 5. llyaune serviette sur la tgble.
BHABI 6. Sur latable il y a une serviette.
NP eAJI0KeHH I
2. IHennocTn
o0pa3oBaHus
2.1. PasButue |[IpoBepka Dites si les phrases correspondent aux idées du texte:
HABBIKOB IHChMa M |IUChMEHHBIX vrai ou faux?
TOBOPEHHUs] MO Teme|pabdoT 1. L’enseignement supérieur est court.
«Cucrema , . o . -
BLICIIIETO 2. C’est trés facile d’entrer & 1’université.
00pa3soBaHus B 3. C’est tres facile de faire les études a ’université.
Poccuu cTpaHax
H3y4aeMoro -
A3BIKA»

4. Le tiers d’étudiants ne recoit pas de diplome.
5. En France il n’y a que des universités privées.
Choisissez la bonne réponse.

6. Les deux premiers cycles sont destinés ...




Pazpgen/ Tema
JIACITATLTNHBI

dopma
TEKYILETO
KOHTPOJISA
CaMOCTOSITEIbH
oi1
00YJIAIOIITHUXCS

paboThI

[Ipumepsl 3aJlaHUIl  CAMOCTOSITEIHHON PabOTHI
00y JarOIITUXCS

A aux recherches
B aux études
C aux stages pratiques
7. Le troisiéme cycle est destiné a la recherche. ..
A ala recherche
B aux études
C aux vacances

8. Les les étudiants se retrouvent toujours a
I’université quand ...

A ils se sont reposés apres les études.
B ils ont passé leurs examens.
C ils n’ont pas été admis ailleurs
9. 1l ya des controles de connaissances: ...

A un examen terminal et un contrdle continu des
connaissances.

B un examen d’entrée et une composition.
C des épreuves et la lecture des textes.

10. Les études sont gratuites, mais il y a...
A des billets a acheter .

B des droits a payer.
C une licence a recevoir.

2.2.
y'MCHI/Iﬁ 1 HaBBIKOB
ONICpHUPOBaAHUA

PazButue

JICKCUYCCKUMH n

TpaMMaTH4YCCKUMU

CTPYKTypaMu
obecrieueHus

IUIS

HEO00XO0IUMOM
HHOS3BIYHOMN
KOMMYHI/IKaI_[I/II/I 110
YKa3aHHOU Teme

ITpoBepxka
IIMCBbMEHHBIX
pabor

3amenume noouepKHymole cnosa
coomeemcmeyroiumu T1UYHbIMU MECMOUMEHUAMU .

1. Je pense déja a mes examens.

2. Nous parlons de ce film.

3. Avez-vous pris part a cette conférence?

— Oui, nous avons pris part a cette conférence.
4. — As-tu besoin de ce livre?

— Oui, j’ai besoin de ce livre.
5. Je fais ce devoir.




dopma

Paznien/ Tema TEeKYILLero [IpuMepbl 3alaHUA CAMOCTOATEIBHOU PabOThI
JVICIUILIUHBI KOHTPOJIA 0OyJaronuxcs
CaMOCTOATEJIbH
oi1 paboThI
00YJIAIOIITHUXCS
3. HUctopus
HAy4YHOI
MBICJIH
3.1 PazButue|nposepka Br16opouHas mpoBepkKa
YMEHHM W HaBBIKOB|IHUCHMEHHOTO
YTEHUS U MHUChMA I10|COOOIICHUS
TeMe
«Bplaaommecs
YuéHbIe MHpay,
«Benuyaiiime
H300peTeHus
YyeJI0BeYeCcTBA)
3.2 Pazsutue|IIpoBepka ITocmaevbme OaHMHble cywecmeumenavHble
YMEGHUH M HABHIKOB|BBIIOJIHCHHS 60 MHOJICECMEEHHOM HUce. _
OTlepHPOBAHHST rpaMMaTHYecKuX |Un journal, un trav:_;ul, un oiseau, un canal, un prix, un
TECTOB fils, une voix , un livre,
JICKCUYCCKUMHU u .
une maison, un nez, un tableau,une eau
rpaMMaTHYeCKUMU
CTPYKTypaMu  JJst INocmasebme NPasuAbHLLL eapuanm
obecrieueHus apmuxAas. ’ ‘
HeOGXOIMOiL Ils travaillent ... complexe métallurgique.
MHOSI3BIYHOH Le titre ... journal est Le Figaro. Ferme ... porte! Ce
KOMMYyHHUKALNN 110 sont ... revues spécialisées.
YKa3aHHOHU TEMC
1.
4. Crpana, rae s
JKHBY
4.1. Pa3zBuTne | Bei6opounsiii Répondez aux questions:
YMEHHil ¥ HaBBIKOB|OMPOC 1. Ou se trouve la Fédération de la Russie? 2. A
4TeHWs, TOBOpEHHS [TpoBepka quels pays conf!ne-t-elle’? 3. dels types de climat on
. |mEChMEHHBIX trouve en Russie? 4. Pourquoi la Volga a une telle
U THUChbMA IO TEME: . - y
. pabot importance pour la Russie?5. Quels sont les minéraux
«Poccuiicias de notre pays? Traduisez en francais:
®enepauus: 1. Poccuiickas @enepanusi — camas Oonbllias cTpaHa B
reorpadgus, mupe. 2. Ee o6mas mromans — mnpumepHo 17
oTIIecKast MUJUTMOHOB KBaJIpaTHBIX KUJIOMETPOB. 3. MockBa —
cucreMa,

KYJbTYpa, JIOII»

CTOJIMIIA U CAMbIM KPYIMHBIN TOPOJ] C HACEJIEHUEM TTOUYTH
N€BATh, MWIIMOHOB 4enoBek. 4. Poccusd 3eMIISL
JUTMHHBIX peK u 03ep. 5. Poccust 6orara HEThIO, yIIéM,
JKEJIE3HOM pPYyIOH, NPUPOAHBIM Ta3oM U JAPYTUMH
TOJIE3HBIMU MCKOITAEMBIMHU.

5.Ctpanbl
H3Y4aeMoro si3bIKa




dopma

" IrucbMa 110 TCMCE:

« I'eorpagus,
KYJbTYypa U
TPAJULUH CTPaHBbI
H3y4aeMoro
SI3BIKA» »

pabor

Paznen/ Tema TEKYILEero [IpuMepbl 3alaHUA CAMOCTOATEIBHOU PabOThI
JAUCHUIIJINHBI KOHTPOJIA 06yqa101111/1x0}1
CaMOCTOATEJIbH
oi1 paboThI
00YJIAIOIITHUXCS
5.1. PasButue|Boioopounsiii  |Répondez aux questions Ci-dessous:
YMCHHH U HaBBIKOB|OHPOC 1) Sur quells espaces maritimes la France est elle
uTenns, ropopenus||IPOBEPKA ouverte? 2) Avec quells pays a-t-elle des frontieres
MUCHbMEHHBIX communes? 3) Pourquoi apprécie-t-on le relief de

la France comme varié¢? 4) Quels types de climat a
la France? 5) A-t-elle conservé son massif forestier? 6)
Quel est d’état de son patrimoine naturel? 7) Quels sont
les plus grandes agglomérations du pays? 8) Quelle est
la division administrative de la France?

Traduisez en francais:

1) Teppurtopus ®panuu camas odmupHas B 3anagHon
EBporie: oHa 3aHMMaeT MATYIO 9acTh BCEH TCPPUTOPHH
cTpan-wieHoB EBpomeiickoro coroza. 2) Ee Oeperopas
muHus coctaBisier 5500 KM M Ja€T BO3MOXKHOCTH
BbIXOa Ha 4 Mopckux mpoctpaHcTBa: CeBepHOE MOpe,
Jla-Manm, Atnantrudeckuii okeaH, Cpeau3eMHOe Mope.
3) Pembed Dpannum  pa3sHOOOpa3eH; PpPaBHHUHBI
3aHUMAIOT OOJBIIYI0 YacTh TEPPUTOPHUU, HMEIOTCS
ropHele MaccuBbl — Anbiibl, [lupenen, IOpa, ApaeHHsl,
HenTpanpueiii MmaccuB u Boressl. 4) Knumar ®@pannuu
MOXKHO pa3lieluTh Ha TPU TUIMA — OKEAHWYECKHH (Ha
3amnane), CpPEAN3EMHOMOPCKHIA (ma  rore) "
KOHTHHEHTANbHBIM (B LIEHTpe M Ha BOCTOKe). 5) Bo
Opannuu  yaensercs  OONbIIOC BHUMAaHUE OXPaHE
OKpy)Xarlleld cpeabl, B YaCTHOCTH, YBEIHMYEHHUIO
JIeCHOTO TOKpoBa. 6) Hacenenme cTpaHbl COCTaBIISET
60,9 miH 4yenoBek, U3 HUX 10 MJIH YelIOBEK KUBYT B
cronuie (armomepanuu Ilapwka). 7) Dpaniysckas
PecriyOnmka BKITIOYaeT METPOIOJIUIO U 3aMOPCKHE
JeapTaMeHThI, U TEPPUTOPHH.

5.2.
YMEHUI U HaBBIKOB

PaszBurue

OTICPUPOBAHUS
JIEKCHYECKHUMH u
rpaMMaTH4eCKUMHU
CTPYKTypaMu
obecreueHus
HEO0O0XO0IUMOM
WHOSI3BIYHON
KOMMYHUKAIMA 110
YKa3aHHOHN TeMe

JUTS

IIpencrasienue
IIpEe3eHTalnuN

Autour du sujet: 1) Dites ce que vous saviez sur la
féte de Paques avant de lire le texte. Dites ce que vous
en savez maintenant.

2) Symboles de 1’éclosion, les oeufs furent d’abord
le symbole des fétes paiennes du printemps puis celui
des fétes de Paques et dela résurrection du Christ.
Justifiez cette affirmation.

6.CoBpemeHHO€

NpPOM3BOJACTBO M

OKPY:KaloIas
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dopma

Pazpnen/ rema TeKyILero [Ipumepsl 3aJlaHUIl  CAMOCTOSITEIHHON PabOTHI
JUCLIUIINHBI KOHTPOJIA o0OyJarmuxcs
CaMOCTOATEJIbH
oi1 paboThI
00YJIAIOIITHUXCS
cpexa
6.1 Pa3Butue|CocraBnenue Répondez aux questions ci-dessous:

YMEHMM U HaBBIKOB
YTEHUs, OBOPEHUSI U
uchMa IO TEMe:
«MMK - oanHo u3
KpPYyHHelmmx
NnpeanpusaTHI
MeTAJLIypru4ecKoi
orpacau Poccuu u
MHpPa»

AHHOTalnn K

TEKCTY

1.A quoi est liée I’histoire du complexe métallurgique
de Magnitogorsk?

2. Quand a été fondée la ville de Magnitogorsk?

3. Pourquoi la ville de Magnitogorsk est-elle souvent
appelée “le phénomene™?

4. Grace a quile complexe métallurgique a-t-il été
érigé? 5.Quanda ¢été mis a feu le premier haut

»;«Ilpupoaubie  u fourneau?
IKOJIOTHYECKHE
SABJICHHS " 6. Par quoi ont été étonnés les ingénieurs étrangers?
H3MEeHEeHHS»; 7.0uestconnue la  production du complexe
«3ammura métallurgique de Magnitogorsk? 8. De quoi est est
OKpYKaroIeii fiere D’entreprise métallurgique de  Magnitogorsk?
cpeab» 9.  Quelle est la mission du complexe métallurgique

de Magnitogorsk?

Autour du sujet: Dites ce que vous saviez sur I’histoire

du du complexe métallurgique de Magnitogorsk avant

de lire le texte. Dites ce que vous en savez maintenant.
6.2. Pazsutue|[IpoBepka Ynompeoume oannvie npeonoscenusn 6 3asucumocmu
YMEHHII ¥ HABBIKOB|BBIOIHEHHUS om cmuicna ¢ Présent, Passé composé wau Futur
OTIEPHPOBAHHS rpamMmarndeckux [simple : . . .

YIOpaKHEHU I 1. D’habitude ma journée de travail (commencer) a

JICKCHYECKUM " . . ) . ;

huit heures. 2. Dimanche prochain nous (faire) du ski.
TPaMMATHHCCKIM 3. Hier ils (venir) chez moi. 4. Ces ouvriers
MaTCpHajioM AJIA (travailler) sept heures par jour. 5. Demain ils (se
obecreyeHus rendre) a Moscou. 6. Il y a quelques jours un groupe
HE00XOTUMOI de spécialistes frangais (visiter) 1’usine d’automobile.
WHOS3BIYHOMN

KOMMYHUKalMu 10
YKa3aHHOU TeMe

7. JlocTr:keHus
HAY4HO-
TEXHUYECCKOTO
nporpecca

7.1.
YMEHUH U HaBBIKOB

PazButue
YTEHUs, TOBOPEHHUS
U IIMCHbMa II0 TEME:
«PoJb

Hu MeECTO

ITpoBepka
IIHMCHbMCHHBIX
pabor

Répondez aux questions ci-0essous:

1.Esc-ce que I’Internet se présente une des parties
principales dans la vie contemporaine? 2. Quels
avantages y a-t-il si on parle de I’Internet? 3. Quels sont
les défauts si on parle de I’Internet et tout ce qui est li¢

avec le Net? 4. Quel role joue I’Internet dans votre vie et
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dopma

Pazpgen/ Tema TEKYIIEeTro [IpuMepbl 3alaHUA CAMOCTOATEIBHOU PabOThI
JUCITUILITHBI KOHTPOJIA 00y JarOIITUXCS

CaAaMOCTOSATEJIbH

oi1 paboThI

00YJIAIOIITHUXCS
HMHHOBAIIHOHHBIX vos études?
TEeXHOJIOruMn B Traduisez en frangais:
COBpPEMEHHOM Baxnas ponp wuHTEpHETa, TMOBCEAHEBHAs >KU3Hb
Mupe» ; TpeOyeT, MHTEPHET U BCEMHUPHAsI CETh, 3HAKOMUTHCS C

JIOABMHU, TPEUMYIIECTBA HHTEPHETA, HEIOCTATKU

«HHdopmannoHHBI

e TexHoJgoruu 21-ro
BEKa»

MHTEpPHETa, HE 3aBUCETh OT BPEMEHM, JAEJIaTb MHOI'O
JAPYruX BEUIEH, BUPTyallbHas *KU3Hb, IPOBOJUTH MHOTO
BPEMEHU C KOMIIBIOTEPOM, HCKaThb 4YTO-HUOYIb IO
WHTEpPHETY, HHPOpMAIHS IJIs1 B3POCIBIX.

7.2
ChOpMHPOBAHHOCTH
HAaBBIKOB,  yYMEHMI
0 BCEM  BHJaM
JIEATEIIbHOCTH

Jnarnocruka

IIpoBepka
BBITIOJIHEHUS
TECTOB JUTS
MOATOTOBKH K
UTOTOBOMY TECTY
10 BCEM BHJaM
peueBou
JIeATEIbHOCTH

Cmortpu Ilpunoxenue 2

Hemenkuii A3bIK

Paznen/ tema

dopma TEKyIIEro

[Tpumepsbl 3agaHuil JIi  CaMOCTOSITEIBHOM pPabOTHI

MUCLIATIIUHEI KOHTPOJIA oOy1atommxes
CaMOCTOSITEJIbHOM
paboThI
0OyJaronuxcs
1. A B
COBpPEMEHHOM
MHpe
1.1 Pa3Butne| Beibopounsiii Mit Hilfe der Fragen erziihlen Sie iiber Ihre Familie
YMEHUH M HaBBIKOB|OIPOC TiepeBojal ) . ) ) , ,
YTEHHS, TOBOPEHNWA|TEKCTa «Mos | Wie heifen Sie? Wie alt sind Sie? Wann und wo sind

" IMUucChbMa 110 TEME

CeMbsI», YCTHBIN
orpoc
MOHOJIOTHYECKOT

0 cooOmerus «O
cebe»

IIpoBepka

Sie geboren? Wann und welche Schule haben Sie
beendet? Wo studieren Sie jetzt? Wofiir interessieren Sie
sich? Welche Charakterziige haben Sie? Was ist Ihr
Lieblingsfach? Welche Fremdsprache kennen Sie? Aus
wieviel Personen besteht Ihre Familie? Was sind lhre
Eltern von Beruf? Haben Sie eine Schwester (einen
Bruder)?

COCTaBJICHUA




Pasnen/ tema

dopma TEKyIIEro

[Tpumepsl 3amaHuii JJIE  CAMOCTOSATEIBLHON paboThI

MYCIIUTIIUHEI KOHTPOJIA oGy1atomuxes
CaMOCTOSITEIbHOMN
paboThI
00yJaronmxcs
aBroouorpaduu |Wie verbringen Sie Ihre Freizeit?
Erginzen Sie das Lebenslauf
Name (1) ...
Adresse Max-Richter-Strasse 95
8770 Potsdam
Telefonnummer 0117 945649
Mobile0779 92381882
Email (2) ...
Nationalitdt  Deutsche
(3) 11 March 1979
Berufsausbildung
2001-bis heute Verkaufsleiter bei der Fa. Seifert
Frachtstrasse 10 3000 Hannover 1
Profil Verhandlungen fithren, Vertrige abschlie3en,
Kaufkraft analysieren
Interesse Tennis, Fotografie, Reise.
1.2. PasBurue [Tposepka Bestimmen Sie die Wortfolge in folgenden Sitzen.
YMEHUN U HAaBBIKOB|BBIIIOJIHECHUS Ubersetzen Sie die Siitze
ONCpHUPOBAHUA rpaMMaTu4€CcKoOr .
TEKCHYECKIMMU ulo Tecta 1. Der Wettbewerb fand frither nur auf nationalen
IpPaMMaTHIECKHMA Einzelmairkten statt. 2. Wachsen wird man vor allem in
CTpYKTypamu st Asien und in Amerika.3. Dass es heute bereits mehr als
PP o — 30 000 Menschen in Staaten wie Ungarn, Polen,
HEOBX0IMOI Tschechien, der Slowakei und Russland beschéftigt und
HHOS3LIYHOM mehr als 100 Gesellschaften und Joint Ventures vor Ort

KOMMYHUKAIUU 110
YKa3aHHOM TeMe

betreibt, sind klare Zeichen fiir seine positive
Einschiatzung dieser Region. 4. Finanz- und
Warenstrome bewegen sich immer schneller um den
Erdball. 5. Durch den Fortschritt in der
Innovationstechnologie  gelangen Informationen in
Sekundenschnelle an jeden Ort der Welt.

2. IennocTn
o0pa3oBaHus




Pasnen/ tema

dopma TEKyIIEro

[Tpumepsl 3amaHuii JJIE  CAMOCTOSATEIBLHON paboThI

JUCIUTUIAHBI KOHTPOJIS pOyHaromHXCsl
CaMOCTOSATEILHOM
paboTHI
00y4armuxcs
2.1. Pazsutue Bribopounsii  [Lesen Sie den Text. Welcher Titel passt zu welchem
HABBIKOB  uTeHwmst, |ONPoc 10 Tekcty; | Teil des Textes? Ordnen Sie zu.
TOBOPCHMUA " Mposepxa A. Die EU-Sprachenpolitik
IIMCbMa 110 TEMC| yrepMeHHBIX
«Crerema paGoT B. Emotionale Verbundenheit
BBICIIET0 C. Andere Kulturen verstehen
o0pa3oBaHusi B

Poccuu u crpanax

D. Européer und Fremdsprachen heute

HsyHaemoro Erginzen Sie die Sitze entsprechend dem Inhalt des
A3BIKA» Textes
1. Es reicht nicht aus, zu lernen.
2. In der EU leben 450 Millionen Menschen mit
3. Sprachkenntnisse erleichtern 4.
Mehrsprachigkeit ist die Basis .5. Eine Umfrage
hat gezeigt, dass die meisten EU-Biirger sich 6.
Die ,,wirtschaftlich wichtigen Sprachen sind fiir die
Européer
Setzen Sie die E-Mail-Teile in richtige Reihenfolge ein.
a) Bcc: Matthias Jung jung@phil-fak.uni-duesseldorf.de
b) From: Institut fuer Internationale Kommunikation
sekretariat@iik-duesseldorf.de
c) To: Erika Musterfrau xyz@sonstwo.de
d) Date: Thu, 16 Dez 1999 14:05:22 +0100
e) Cc: Ruediger Riechert riechert@phil-fak.u ni-
duesseldorf.de
f) Subject: Re: Anfrage Internetfortbildung im Februar
99
1 2 3 4 5 6
2.2. PazButue|[IpoBepka Wihlen Sie die richtige Antwort

YMEHHUI U HaBBIKOB
ONEepUPOBAHUS

IIMCBMCHHBIX
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Pasnen/ tema

dopma TEKyIIEro

[Tpumepsl 3amaHuii JJIE  CAMOCTOSATEIBLHON paboThI

JHUCIUATIINHBI KOHTPOJIA pOyuaroIuXCs
CaMOCTOSITENLHOM
paboThI
00yJaronmxcs
JIEKCUYECKUMH u|pabot Diese Fragen sollte der auslédndische Student selbst .
rpaMMaTHYeCKUMHU o ] ) )
CTPYKTYpamu It a. bei seinen Heimatbehorden kldren
06ecnequmv b. Informationfinden
HEOOXOIUMOH
WHOSI3BIYHON

KOMMYHUKAalUU 110
YKa3aHHOU TeMe

c. sich an der Universitit erkundigen
d. in der Botschaft aufkldren
e. im Internet suchen

Es geht um

a. die Zeit der Uberlegungen vor dem Studium
b. die Mdoglichkeit, im Ausland zu wohnen

c. die Konkurrenz der Studenten

d. die Stellenwahl

e. die Zusammenarbeit der Sozialamter

Das Akademische Auslandsamt klirt die Frage,

a. ob es in Deutschland Auslandsdmter gibt
b. ob die Auslandsémter fiir das Studium zustandigsind

c. ob die Botschaft den ausldandischen Studenten helfen
kann

d. ob ein bestimmter Studiengang angeboten wird
e. ob es diesen Studiengang im Wintersemester gibt

Ein Auslinder uiberlegt Beginn des

Studiums,

vor

a. ob er im Heimatland studieren kann, wo und was er
studieren will

b. ob er im Heimatland studieren soll, wo und was er
studieren soll

c. ob er in der Bundesrepublik studieren soll, wo und
was er studieren soll

d. ob er in der Bundesrepublik studieren kann, wo und




Pasnen/ tema

dopma TEKyIIEro

[Tpumepsl 3amaHuii JJIE  CAMOCTOSATEIBLHON paboThI

JHUCIUATIINHBI KOHTPOJIA pOyuaroIuXCs
CaMOCTOSITEIbHOU
paboThI
00yJaronmxcs
was er studieren will
e. ob ihm seine Eltern erlauben, nach Deutschland zu
fahren
Der auslindische Student kann sich an die deutsche
Botschaft in seinem Heimatland wenden.
a. manchmal
b. oft
C. nie
d. selten
e. immer
3. Hcropus
HAy4YHOI
MBICJIN
3.1. PasButne |IIpoBepka Scheiben Sie einen Report zu den Themen
YMeHI/II\/'I M HABBIKOB |[IIMCBMCHHOT O . . . .
YTEHNUS, TOBOPEHMS|COOBLIEHNS Johann Carl Friedrich Gaul} ein Fiirst der Mathematiker
1 THChMA 110 TeMe Keplersche Gesetze
«Brroaroniuecs
yuCHBIE  MHpA» Die Relativitiitstheorie von Albert Einstein
«Bennuaiimue
M300pEeTeHHS
YeJIoBeUeCcTBa
3.2 Passurue|[IpoBepka Geben Sie die Pluralform der Substantive.

MEHUN U HaBbIKOB |BBIIIOJIHCHNUA . . S . .
y roamMarigecknx |Pie Stadt, die Zeit, die Regierung, das Zentrum, die
OTIEPUPOBAHUS p ec . :

yTpaKHeHHit Messe, der Tourist, der Ort, das Werk, das Jahr, die
JCKCHICCKUMH  H Universitit, die Situation, die Dienstleistung, die
rpaMMaTH4eCKUMHU Region, der Arbeitsplatz, die Rolle.
CTPYKTypaMHu LIS ) . ) .

Bilden Sie die zusammengesetzten Substantive.
o0ecrieyeHus . .. .. .
. Bestimmen Sie ihr Geschlecht und iibersetzen Sie.

HE00XO0INMOMI
WHOSI3BIYHOM 1. die Hand + der Schuh (der Handschuh);

KOMMYHHUKAIMH IO
YKa3aHHOU Teme

2. der Rat + das Haus;

3. das Gliick + der Wunsch + die Karte;



https://de.wikipedia.org/wiki/Keplersche_Gesetze
https://de.wikipedia.org/wiki/Albert_Einstein

Pasnen/ tema

DopMa TeKyLero [Tpumepsl 3amaHuii JJIE  CAMOCTOSATEIBLHON paboThI
MYCIIUTIIUHEI KOHTPOJIA oGy1atomuxes
CaMOCTOSITEIILHOM
paboThI
00yJaronmxcs
4. das Haupt + die Bahn + der Hof;
5. die Nacht + der Zug;
6. das Buch + die Handlung;
7. die Eltern + das Haus;
8. das Eisen + die Bahn +das Netz;
9. das Haus + die Frau;
10. der Staat + die Grenze
4. Crtpana, rae s
JKUBY
4.1. Paspurtue | BeioopouHsbIit Beantworten Sie folgende Fragen:
YMEHHH U HaBBIKOB|OMPOC )
YTeHNUs, TOBOPEHMUS I. Wie groB ist die Flache Russlands? 2. Wo liegt
W IHMCbMa o Teme: |11POBEpKa Russland? 3. An welche Staaten grenzt es? 4. Wie ist
MMMCbMCHHBIX das Klima in unserem Land? 5. Wie heiflen die grofiten
«Poccniickas pabor Fliisse und die bedeutendsten Gebirge Russlands?
Denepanust: .
reorpadus, Ubersetzen Sie ins Deutsche:
IIOJIUTUYCCKAas o o o
1. Poccust siBnsieTcsi caMoit OOJNBIION CTpaHOW Mmupa.2.
CUCTeMa, KYJIbTypa, z
HTEOIHY» [Tnomane Hame#t crpansl 6omee 17 muH kMm2.3. 3xaech
MMPOXHUBAKOT HE TOJIBKO PYCCKHUE, HO M1 MHOTHEC HApOAbl
IpYruX HaluoHanmbHOCTeW.4. Poccus rpaHHuuT CO
MHOTMMH rocynapctBaMu.5. Poccust — cTpaHa pek u
03ep.6. baiikan — camoe ray0okoe W OOJNBIIOE 03€pO
MUpA.
5.Ctpanbl
H3y4aeMoro si3bIka
5.1. Pa3Butne| BeIOopouHsbIii Beantworten Sie folgende Fragen
MEHUM W HaBBIKOB|OMPOC .
Y 1. Wo liegt Deutschland?2. An welche Lander grenzt
HITCHUA,  TOBOPCHUA 11, 5 pepka Deutschland? 3 Wie grof ist die Flache Deutschlands?
W ITAChMA IO TCMC: | e, MeHHBIX 4. Welche GroBlandschaften gibt es in Deutschland? 5.
« I'eorpadusi,|pacor Was umspiilt Deutschland im Norden? 6. Wo liegen die
KyJbTypa " Alpen? 7. Welche Temperatur hat Deutschland im
TPaIMIHMH CTPaHBI Januar und im Juli? 8. Welcher Fliisse flieBt ins
HU3y4aemMoro Schwarze Meer? 9. Welche Fliisse sind die langsten? 10.

A3BIKA» »

Sind alle Fliisse schiffbar? 11. Wie heiBt der tiefste See?

12. Welche Kanale gibt es in Deutschland? 13. Wieviel




Pasnen/ tema

dopma TEKyIIEro

[Tpumepsl 3amaHuii JJIE  CAMOCTOSATEIBLHON paboThI

JHUCIUATIINHBI KOHTPOJIA pOyuaroIuXCs
CaMOCTOSITENIbHOM
paboThI
00yJaronmxcs
Menschen leben in Deutschland? 14. Wie groB ist die
Bevolkerungsdichte? 15. Welche Gebiete sind am
dichtesten  besiedelt? 16. Wieviel auslédndische
Mitbiirger arbeiten in Deutschland?17. Wie steht es mit
den Bodenschdtzen? 18. Was benutzt man fiir die
Deckung des Energiebedarfs?19. Wo liegen die groften
Salzvorkommen?
Ubersetzen Sie die Siitze
1. T'epmanust — 3TO pa3BHUTas MPOMBIIUICHHAS CTpaHa.
2. OcHOBHBIE MPOMBIIUICHHBIE [IEHTPHI PACIOIOKEHBI B
Pypcxkoii o6nactu. 3. Cpeau BeayIMX MPOMBIIIICHHBIX
oTpacield HaxXxOASATCs: METaUTyprusi, ONTHYecKas U
XUMUYECKasi MPOMBIIUIEHHOCTh, MalIuHOCTpOeHue. 4.
CtpykTypHBIE U3MEHEeHUs Mpou3ouun B ObiBiien I'J[P.
5. CypoctpoeHue pa3BUTO Ha ceBepe CTpaHbl. 6, s
CEIbCKOIO  XO3SMCTBA XapaKTEPHO  BO3JEJbIBAaHUE
3€pHOBBIX, OBOIIEH, (GpPyKTOB, BUHOTpana. 7. ['epmanus
coctout u3 16 deneparuBHbIx 3emensb. 8. Kaxnas zemis
MMEET CBOE TMPaBUTEIBCTBO, CBOW «IapJIaMEHT U
koHcTuTyluto. 9. B I'epmanum umeercs cBbime 60
nonutudeckux naptuid. 10. ®PT" — unen EBponeiickoro
coro3a. 11. T'epmanust BbICTymaer 3a MHPHOE
COTPYAHUYECTBO BO BCEX YACTIX 3€MIIU
5.2. Passutue|lIpencrasnenue |Sprechen Sie zu den Themen ,,Ostern in Deutschland*,
YMEHUH W HaBBIKOB|IIPE3EHTAINI ,,Ostern in Russland®, ,,Unterschiede des Osterfeierns in
OIEpUPOBAHHUS Deutschland von dem in Russland*
JIEKCUYECKUMU "
rpaMMaTHYeCKUMU
CTPYKTypaMu A
obecrieueHus
HEOO0XO0INMOK
WHOS3bIYHOMN
KOMMYHHKAIH 110
YKa3aHHOHN Teme
6.CoBpeMeHnHOe
Npou3BOACTBO |
OKpY:KaKIas
cpena
6.1 Pasputue|CocraBieHue Beantworten Sie die Fragen:
YMEHMM U HaBBIKOB|aHHOTAINH K

1. Was ist Magnitogorsk in der Geschichte des Landes?




Pasnen/ tema

dopma TEKyIIEro

[Tpumepsl 3amaHuii JJIE  CAMOCTOSATEIBLHON paboThI

JHUCIUATIINHBI KOHTPOJIA pOyuaroIuXCs
CaMOCTOATCIIBHOU
paboThI
00yJaronmxcs
YTECHUS, TOBOPCHUS |TEKCTY 2.Wann entstand Magnitogorsk als Gigant der
U TUChMa IO TEME: sowjetischen  Industrie? 3. Womit {berraschte
«MMK - omnHo wu3 Magnitigorsk Skeptiker ? 4.Was hilft Magnitigorsk aus
KPYIHEHIITHX vielen schwierigen Situationen herauszukommen? 5. Ist
IPEIIPUSATHHA »~MMK*“  Group ein hocheffizientes russisches
METaJLTyPriHYecKOit metallurgisches Unternehmen entsprechend der Normen
orpacin Poccunm u im Bereich Arbeitsschutz und Okologie? 6.Welche
MHPa» Mission hat Magnitogorsker Metallurgisches Kombinat?
»;«lIlpupomHble  © 7. Was flir ein strategisches Ziel hat Magnitogorsker
9KOJIOTHYECKHE Metallurgisches Kombinat? 8.Was  gehort  zur
SIBJICHHSI u korporativen Strategie?
U3MCHCHUA,
«3ammTa Bereiten Sie den schriftlichen Bericht zum Thema
OKpYKaroLLeil ,,Magnitogo_rsker Metallurgisches Kombinat®“ vor.
cpeB» Beachten Sie folgende Punkte:
1. Die Geschichte des Magnitogorsker
Hiittenkombinats.2.Das Phanomen unserer
Heimatstadt.3.,, MMK*“ Group ist ein hocheffizientes
russisches  metallurgisches  Unternehmen.4.  Die
wichtigsten Richtungen des Magnitogorsker
Hiittenkombinats.
6.2. Pazsutne |[IpoBepka Setzen Sie die Sitze in Priteritum und Perfekt Aktiv
YMGHI/II}'I W HAaBBIKOB |BBIIIOJIHCHUA ein
OIIEPUPOBAHUS rpaMMaTHYECKUX L . ) L
TEKCHICCKIM u|ynpakHeHuit 1. I__elp_)2|g |s_t eine Mgsse- _und Unlvefsnatsstadt. 2. Es
TPaMMATHEECKHM (Leipzig) wird zugleich eine Stadt im Umbruch. 3.
MaTephanoM s Leipzig steht fiir Eigenschaften wie Ungeduld, Neugier,
P T — Schnelligkeit. 4. Hier macht sich der Aufschwung Ost
HEOGXOIUMOii schneller als in a_ndgren_ Regionen bemerkbar. 5._ Im
HHOSBEIMHOL Ergebnis erhilt Leipzig ein unverwechselbares Gesicht.

KOMMYHUKAIUU 110
YKa3aHHOU TeMe

6. In der Stadt verbindet sich Alt und Neu auf gliickliche
Weise miteinander.7. Bereits baut man den Leipziger

Hauptbahnhof um.8. Im Norden von Leipzig
gewihrleisten die Autobahnen die problemlose
Verkehrsanbindung an alle europdischen
Ballungszentren. 9. Die Stadt entwickelt sich

schnell.10. Die Promenaden Hauptbahnhof wirken als
moderne Shopping — Meile.

7. JocTr:keHusn
HAY4YHO-
TEeXHHYECKOro
nporpecca




Pasnen/ tema

dopma TEKyIIEro

[Tpumepsl 3amaHuii JJIE  CAMOCTOSATEIBLHON paboThI

JHUCIUATIINHBI KOHTPOJIA pOyuaroIuXCs
CaMOCTOATCIIbHOU
paboThI
00yJaronmxcs
7.1. Passurue|I[IpoBepka Beantworten Sie die Fragen:
YMeHI/Iﬁ N HABBIKOB [ IIMCbMCHHBIX . .
YTeHWs, TOBOPEHHUS|paBoOT 1.Wo werden heute Computer eingesetzt? 2. Womit und
M IHChMA 110 TeMe: wann begann die Entwicklung des Computers? 3. Wer
«Poms  ®  MecTo baute 1652 eine mechanische Rechenmaschine? 4. Von
MHHOBALUOHHBIX wem wurde die Rechenmaschine vervollkommnet und
TeXHOTOr Ui B wie viel Grundrechenoperationen konnte sie ausfithren?
COBPEMEHHOM 5. Wann und von wem wurde der erste wirkliche
MHpEY; Computer gebaut?
igi%igf;;ﬂog}fiz l“]bersetze_n Sie mit Hilfe des Textes folgende
Wortverbindungen:
BCKa»
BLBIIIOJIHATD BCC MaT€MaTH4YCCKUEC IlGﬁCTBI/ISI,
HCIIOJIb30BATh (HpI/IMeHﬂTL) BE€34C, YIIPABJISITb MHOT'MMHU
nponeccamu, CTPEMUTCIILHOC pPa3BUTHUC
MHUKPOSJICKTPOHHKH, y‘lC6HBI€ IIporpaMmabl 110
HHOCTpaHHBIM #A3bIKaM, IpcjiaraTb KOMMYHUKATUBHBIC
BO3MOXHOCTH, OTIIPABJIAAITH  JJICKTPOHHLBIC  IIMCbMaA,
00MeHUBaThCs uH(popMalue, IIEPEHOCHBIE
KOMIIBIOTEPHI, HAUTH HHTEPECHYIO XOpO1IO
OIJIAaYMBAEMYIO paboTy.
7.2 marHoctuka|lIpoBepka Cmotpu Ilpunoxenue 2
CC(i)OpMI/IpOBaHHOCT BBIIIOJIHCHUA
MU HaBBIKOB, YMGHI/Iﬁ TCCTOB A
1o BCEM BHUOaM [ITIOATOTOBKHU K
JACATCIIBHOCTH HUTOTOBOMY TCCTY

II0 BCEM BHUJAM
peueBoi
JEATEIIbHOCTH




IIpunoxenne 2

7 Oyenounvle cpeocmea 011 RPOGEOCHUSA NPOMENCYMOUHOU ammecmayuu
a) NnaHupyemble pesynbTaTbl 06yYeHMA M OLEHOYHble CPeacTBa A/1A MNPOBeAEHUA NPOMENKYTOYHOM

aTTectayumu:

CtpyKTypHBIi
JJIEMEHT

KOMIICTCHIIM U

[Inanupyemsblie
pe3ynbTaThl
0o0y4eHus

O11eHOYHBIE Cpe€acTBa

OK-5 cnoco0HOCTBHI0 K KOMMYHUKAIIUM B YCTHOM M MUCbMEHHO (opMax HA PYyCCKOM U
HHOCTPAHHOM SI3bIKAX /ISl pellleHUsI 32124 MeKJIMYHOCTHOI0 U MEKKYJIbTYPHOIO

B3aNMOeiCTBUA

3HaTh —

JICKCHUYECKUH |
rpaMMaTHYEeCKU
i MUHUMYM IJis
BEJICHUS
KOMMYHHKAITIH
B
npodeccruoHalb
HON cdepe Ha
WHOCTPAHHOM
SI3BIKE;
OCHOBHEIE
MIPUHIIUIIBI
KOMMYHHUKATHBH
Ooro OOIICHHS B
npodeccuoHaib
HOM cdepe Ha
WHOCTPAaHHOM
SI3BIKE;

AHTJIMACKUN A3BIK

1. 3axkonuume mekcm, ucnonv3ysa nooxooauwjue no
CMBICIIY C/108a U GbIPAINCCHUSL.
1. An emergency signal has to all ships in the area.

a)to be sent  b) to sent c) sent d) be sent
2. That report written before the end of next week.

a) need to be b) has c) needs to be d) needs
3.Those dangerous chemicals brought into this
secure room.

a) never be
must not

b) must not be c) do not ever d)

2. Coomnecume mepMunbl ¢ UX PYCCKUMU

IKGUBAIEHMAMU

solid a)  TOBBIIICHHE
MEXaHUYECKON ITPOYHOCTH;
YIPOYHCHHE

strengthening  b)  tBepmoe Teno

source of light ¢) (hOTOBCIIBIIIIKA,
UMITYJIbCHAS JIaMITa

phenomenon d)  WCcTOYHHK cBeTa

light wave e)  uH(]paKpacHbIC JTyuH;
UH(]paKpacHas 4acTh
CIEeKTpa

flasher f) SIBIICHUE




CrpyKTypHBII
DIIEMEHT

KOMIICTCHIIN U

[Inanupyemsblie
pe3ynbTaThl
0o0y4eHus

OrneHouHBIE CpesCcTBa

charge g)  cBeTOBas BOJHA
infrared rays h)  anekrpuueckuii paspsn

semi-conductor i) IOJIYIIPOBOTHUK

HeMenknii A3LIK

1. 3axkonuume mekcm, ucnonv3ysa nooxooaujue no
CMBICIIY C/108a U 8bIPAIHCCHUSL.
1. Friher .... die Menschen Héuser aus Stein.

1) bauen

2) gebaut

3) bauten

2. Holz... ein Baumaterial.
1) seid
2) st
3) sind

3. Dieses Werk .... Baumaschinen.

1) liefert
2) liefern
geliefert

2. Coomnecume mepMuHbl C UX  PYCCKUMU
IKeueanenmamu

die Blitzlampe MOBBIIIIEHUE MEXaHUIECKOM
NPOYHOCTH; YIPOYHEHUE

die Lichtquelle TBEPJI0E TEIIO




CrpyKTypHBII
DIIEMEHT

KOMIICTCHIIN U

[Inanupyemsblie
pe3ynbTaThl
0o0y4eHus

OrneHouHBIE CpesCcTBa

die Verstirkung (OTOBCIIBIIIKA, UMITYJIbCHAS
Jamra
der Festkorper HMCTOYHHK CBETa

elektrische Entladung  unHdpakpacHbie 1yuu;
uH(paKpacHas 4acTh CIEKTPa

das Infrarot SIBJICHUE

der Halbleiter CBETOBAs BOJIHA

der Vorgang DIIEKTPUYECKHI pa3psi
die Lichtwelle MOJIYTIPOBOTHHK

DOpaHny3cKuid 3bIK

1. 3akonuume mexcm, ucnonv3ysa nooxooauwjue no
CMBICIIY C/1084 U BbIPAIHCCHUS.
1. Notre fils programmeur

a) deviendra
b) deviendrai
c) deviendrons

d) deviendras

2.Faites attention __ marche en descendant du train.
a) a

b) ala

c) la

d) le

3. Les étudiants venir en classe a temps.




Crpykrypssiii | [Inanupyemsie
AIIEMEHT pe3yabTaThI OrneHouHbIE CpEACTBA
KOMIETEHIIUU | 00yUYeHHs
a) dois
b) devons
c) doivent
d) doit
2. Coomnecume mepmMuHbl ¢ UX PYCCKUMU
IKeUBAIEHMAMU
lampe a impulsions MexaHWYecKas IPOYHOCTh
onde lumineuse TBEPJI0€ TEIIO
décharge électrique ' uMmysIbCHAS TaMIia
rayons infrarouges HCTOYHHUK CBETa
source lumineuse  uHQpakpacHbie TydH
corps solide SIBIICHHC
résistance CBETOBasi BOJIHA
mécanique
semi-conducteur  3JeKTpUUECKUI pa3psi
phénomeéne MOJIYTIPOBOTHUK
YMers YUTATh u [ IIpouTuTe TEKCT M U3II0KUTE KPATKOE COAEPKAHKUE YCTHO,

U3BJICKATh
UHPOPMALIUIO U3
a/IalI THPOBAHHBI
X  WHOS3BIYHBIX
TEKCTOB
npodeccruoHalb
HOU
HalpaBICHHOCTH

OCBETHB BCE OCHOBHEIC HcH. BcTaBpTe 3aroJIOBKH,
COOTBETCTBYIOIIHUE COACPIKAHUIO 3633HGB TCKCTA.

AHTJIMACKUN A3BIK

My Working Place

Attention must be paid to safety in order to ensure a
safe working practice in factories. Workers must be aware
of the dangers and risks that exist all around them: two
out of every three industrial accidents are caused by
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individual carelessness.

In order to avoid or reduce accidents,
both protective and precautionary measures ~ must  be
followed while working.

Each country has specific regulations concerning health
and safety at work. For example, The Health and Safety at
Work Act 1974 is a UK Act of Parliament that establishes
the fundamental rules to enforce workplace health, safety
and welfare within the United Kingdom. The objectives of
the Act are:

8. to secure the health, safety and welfare of people at work;

9. to protect people in the work place against risks to health or
safety in connection to their work activities;

10. to control the keeping and use of dangerous substances;

7. to control the emission of dangerous gases into the
atmosphere.
The Act defines general duties of employers,

employees, suppliers of goods and substances for use at
work, and people who manage and maintain work
premises. In particular, every employer has to ensure the
health, safety and welfare at work of all the employees,
visitors, the general public and clients.

Employers have to ensure the absence of risk to health
in connection with the use, handling or storage of items
and substances, as well as provide adequate facilities for a
safe working environment. It is also very important to
provide employees with proper instructions and training
so that they will be able to cope with any problem that
may occur at work.

Employees, on their part, should always behave
responsibly at work and take care of themselves and other
people who may be affected by their actions. Moreover,
they should cooperate with employers to enable them to
perform their duties or requirements under the Act.

HeMmenkunii a3LIK

INGENIEURE FUR ARBEITS- UND
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IMMISSIONSSCHUTZ

Aufgaben des Arbeitsschutzes und Immissionsschutzes
verlangen im besonderen MaBe die Mitwirkung der
verschiedensten Ingenieurwissenschaften im Sinne einer
interdisziplindren Zusammenarbeit. Beide Aufgabenfelder
sind auf ingenieurméfige LOsungen angewiesen, die
hiufig nur bei gemeinsamer Betrachtung bewiltigt
werden konnen. All zu oft wird heutzutage Technik und
damit auch Ingenieurleistung negativ dargestellt und
diskutiert. Nur wenn es gelingt, Auswirkungen von
Technik auf den Menschen, sei es an seinem Arbeitsplatz
oder im privaten Bereich, so zu gestalten und zu
begrenzen, dass ein auch fiir die Zukunft verantwortbarer
Konsens erreicht wird, kann die zumindest teilweise
vorhandene technikfeindliche Einstellung iiberwunden
werden. Ingenieure miissen deshalb bemiiht sein, das
technisch Machbare dem technisch und gesellschaftlich
Verantwortbaren unterzuordnen. Malstébe fiir
verantwortliches  Handeln  werden in  Gesetzen,
Verordnungen und allgemein anerkannten Regeln der
Technik national und international bestimmt. Die daraus
resultierenden Festlegungen miissen immer wieder neu
hinterfragt und durch praktische Erfahrungen derjenigen
erginzt und verdndert werden, die sich mit den Fragen des
Arbeits-  und Immissionsschutzes ~ beschéftigen.
SchlieBlich miissen wirksamere Kontrollmechanismen
entwickelt werden, die die Einhaltung der Standards bei
verstirkter Eigenverantwortung garantieren.

Mitarbeit in  der  Fachgruppe  Arbeits- und
Immissionsschutz der Ingenieure bietet dem Ingenieur die
Moglichkeit, sein eigenes Tun und Handeln in einen
grofleren Zusammenhang zu stellen und in der Diskussion
mit dazu beizutragen, dass ingenieurméfiges Denken bei
der Losung von Arbeits- und Immissionsschutzproblemen
einer breiteren  Offentlichkeit  zuginglich  wird.
Schwerpunkte in der Arbeit der Fachgruppe werden
zunédchst sein: - Einflussnahme auf die Harmonisierung
technischer Standards der Europdischen Gemeinschaft, -
Humanisierung des Arbeitslebens durch Anregungen fiir
Forschungsprojekte, Empfehlungen zur Umsetzung
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arbeitswissenschaftlicher Erkenntnisse in die Praxis,
Beschiftigung mit Einzelfragen der Arbeitsbelastung und
-beanspruchung, - Forderung der Zusammenarbeit der mit
Aufgaben des Arbeitsschutzes eschiftigten Ingenieure
(staatlich — berufsgenossenschaftlich — freiberuflich —
iberbetrieblich) sowie Gestaltung der Mdoglichkeiten, die
das Arbeitssicherheitsgesetz bietet, - Beschiftigung mit
Technologien und deren praktischen Umsetzung zur
Emissionsminderung, : Auswirkungen
immissionsschutzrechtlicher —  arbeitsschutzrechtlicher
Festlegungen auf den jeweils anderen Bereich. Jeder
Ingenieur, der sich von den dargestellten Aufgaben
angesprochen fiihlt, sollte zur Mitarbeit bereit sein, denn
die Bewiltigung dieser Aufgaben dient einer gesunden
Arbeitswelt und damit dem Wohl aller Menschen.

DpaHy3cKUi SI3bIK

Nanotechnologie

Les nanosciences et nanotechnologies (d’apres le
grec vdavog nain), ou NST, peuvent étre définies au
minimum comme I’ensemble des études et des procédés
de fabrication et de manipulation de structures
(€lectroniques, chimiques...), de dispositifs et de
systémes matériels a 1’échelle du nanométre (nm), ce qui
est I’ordre de grandeur de la distance entre deux atomes.

Les NST présentent plusieurs acceptions lices a la
nature transversale de cette jeune discipline. En effet,
elles utilisent, tout en permettant de nouvelles possibilités,
des disciplines telles que 1’optique, la biologie, la
mécanique, microtechnologie. Ainsi, comme le reconnait
le portail francais officiel des NST, «les scientifiques ne
sont pas unanimes quant a la définition de nanoscience et
de nanotechnologie».

Les nanomatériaux ont ¢été reconnus comme
toxiques pour les tissus humains et les cellules en culture.
La nanotoxicologie étudie les risques environnementaux
et sanitaires liés aux nanotechnologies. La dissémination a
large échelle de nanoparticules dans I’environnement est
sujette a des questions éthiques.

Les nanotechnologies bénéficient de plusieurs
milliards de dollars en recherche et développement.
L’Europe a accordé 1,3 milliard d’euros pendant la
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période 2002-2006. Au début des années 2000, certains
organismes prédisaient que le marché mondial annuel
pourrait étre de I'ordre de 1 000 milliards de dollars
américains dés 2015 (estimation de la National Science
Foundation en 2001), jusqu’a 3 000 milliards de dollars.

Physique des nanosciences

A D’échelle nanométrique, la matiére présente des
propriétés particuliéres qui peuvent justifier une approche
spécifique. Il s’agit bien sir des propriétés quantiques,
mais aussi d’effets de surface, de volume, ou encore
d’effets de bord. Ainsi, conformément aux lois de la
mécanique quantique, une particule adoptera au niveau
nanométrique un comportement ondulatoire aux dépens
du comportement corpusculaire que nous luiconnaissons
au niveau macroscopique. Cette dualité onde-particule est
particulierement visible dans I’expérience des fentes de
Young. Un faisceau de particules (lumiere, électrons, etc.)
interfére avec une série de fentes peu espacées et crée une
figure d’interférences, caractéristique d’un phénoméne
ondulatoire. Cette dualité onde-particule de la matiere, qui
reste 2 ce jour une des grandes interrogations de la
physique va provoquer divers phénomenes au niveau
nanométrique, par exemple:

« quantification de 1’électricité: dans les nanofils (ou
nanowire) on a remarqué que le courant électrique n’est
plus constitué d’un flux continu d’électrons mais qu’il est
quantifié, c’est-a-dire que les électrons circulent par
«paquets» dans le circuit;

« quantification de la chaleur: de méme dans un
circuit de taille nanométrique, on a observé que la chaleur
se propage de maniere quantifiée.

Ces phénomenes, ont été constatés pour la premicre fois
—de visu, en I’an 2001, avec le —chapelet conducteur
d’¢électricité (electrically conductive string) par son
inventeur, le thermodynamicien Hubert Juillet, ce qui a
permis de confirmer les théories de la mécanique
quantique en la matiére. Ce comportement quantique nous
oblige a revoir notre facon de penser: lorsque I’on veut
décrire une particule, on ne parle plus en termes de
position en un temps donn¢, mais plutot en termes de
probabilité que la particule se trouve a un endroit plutot
qu’a un autre.
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Braners —  HaBBIKAMHU AHIJIMACKMIA A3BIK
YCTHOM u
o 1. Ilocmasevme wuacmu nucoma 6 npaeujivHom
IINCHbMCHHON
nopsaoke.
peuu Ha . .
— Dr. Claire Samson Geological Survey of
HHOCTPAaHHOM
Canada 615 Booth Street, Room 204
SI3BIKE JJIs1 .
. Ottawa, Ontario
MECKIINMYHOCTHON
- — Dear Dr. Samson, -Department of
MEKKYJTBTYPHOIH G_eologlcal Smgnces Queen's University
KOMMYHUKAITHH Kingston, Ontario
B — March 16, 2010
npodeccuonaib — Sincerely yours,
HOH chepe; — James Kandick, Chairman

— We are pleased to invite you to a reception
on April 21, 2010 to be held in honour of
Prof. Marilyn Gomez, the newest member
of the faculty in the Department of
Geological Sciences.

2. Cocmasbme Ouanoz u3 npeoioHceHHbIX PEnIUK

e Good morning, Miss lvanova. So you applied for a job
in our team. Am | right?

e Well, I left school at 17 and then for the next five
years | studied at Nosov State Technical University. |
graduated the Department of economics with high
honors and was qualified as a manager of enterprise.
And after that | did a one-year computer course.

e That's good. I‘d like to know a bit more about you.
Probably you could tell us about your education first.

e Unfortunately no.

e Well. Your education sounds great, Miss Ivanova. And
have you got any experience? Have you worked
before?

e OK. That’s enough I think. Well, Miss Ivanova. Thank
you very much. | am pleased to talk to you and we
shall inform you about the result of our interview in a
few days. Good-bye.

e | see. Do you mind business trips? And are you fluent
in English or German?

e Well... I start my work on time. I learn rather quickly.
I am friendly and | am able to work under pressure in
a busy company.

e \ery good. Can you tell me about your good points
then?
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e Oh, foreign languages are my favorites. We did
English at the University and I use it when | travel.

e Yes, | did. I sent my resume for a position of a
manager.

HeMmenkuii A3bIK

Bbz6epeme uz npueedeyybzx Kauuie, onHocAuec
K Hanucarsuro nucemda

Erstens ... Zweitens ... Drittens ...

Ich freue mich, daf3 Sie mit mir in
Geschiéftsverbindung treten wollen.

Im Artikel werden folgende Fragen dargelegt ...

Gern senden wir lhnen die gewunschten Muster
und bieten Ihnen an

Ihrer Bitte (Ihrem Wunsch) gemal...
Es wird festgestellt, dass ...

Cocmaebme 0uanoz usz RPBOJZOJICBHHblxpenJluK
Medienlabor Meininger, guten Tag. Was kann ich
fiir Sie tun?

Tut mir leid, Herr Meininger ist heute nicht im
Haus.

Natiirlich. Was soll ich ihm denn sagen?

Kein Problem. Wie war noch Thr Name?

Vielen Dank, Herr Stein. Auf Wiederhoren!

Oh, konnte ich eine Nachricht fir ihn
hinterlassen?

Auf Wiederhoren!

Stein. Und meine Telefonnummer ist 7655432 hier
in Freiburg.

Guten Tag, mein Name ist Stein. Ich mochte bitte
mit Herrn Meininger sprechen.

Koénnte er mich bitte so bald wie moglich
zuriickrufen? Es ist sehr wichtig.

dpaHy3CcKHUii A3BIK

Onpeoenume 0CHOBHYIO NPOOIEMY, ONUCHIBAEMYIO
6 nucvme
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A: Claude Roy

Objet: dommages causés au chariot ¢lévateur IPS15
Helsinki

Suite a notre conversation téléphonique ce matin, je
confirme que le chariot élévateur a atteint notre unité
IPS15. L’impact a fait un grand trou dans le panneau
principal sur le coté de la machine. Notre technicien qui
est formé pour effectuer des réglages de routine sur la
machine a fait une inspection visuelle externe. Il m’a
informé que les mécanismes pour le réglage de
I’alignement précis des lames de coupe ont été
endommagés. Le lubrifiant liquide fuit également sous la
machine et un bruit de fissuration peut étre entendu a
I’intérieur de 1’unité quand il est allumé — probablement
en raison de la mise a la terre / court-circuitage résultant
de dommages électriques.

Je confirme ma demande d’intervention de votre équipe
de service.

2. Cocmasbme Ouanoz u3 npeodioHceHHbIX PEnIUK
¢ 1.Pourgoi voulez-vous quitter votre employeur actuel ?

e a) Jenem’entends pas avec le directeur.

e Db) Jesouhaiterais me rapprocher de mon
domicile.

e C) Mon travail acruel ne m’intéresse pas
beaucoup.

o 2 Qu’est-ce qui vous intéresse dans I’emploi que
nous proposons ?

e a) Letravail lui-méme et les perspectives de
promotion.

e b) Tout le monde souhaite travailler dans
votre entreprise.

e ) J’adore votre entreprise, ses produits, sa
culture, son secteur d’activité.

o 3. Avez-vous envoyé votre candidature a d’autres
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entreprises ?
e a) Non, vous étes la seule qui m’intéresse.

e b) Oui,j’ai proposé mes services a la société
Bouillon.

e ) A vraidire, j’ai écrit a une centaine
d’entreprises.

o 4 Quelles sont vos qualités ?

e a) On me reconnait généralement des qualités
de dynamisme et

d’organisation.

e Db) Je suis trop modeste pour répondre a cette
question.

e ) Onditque je suis plus intelligent(e) que la
moyenne.

e 5. Et vos défauts ?

e a) Jesuis obstiné(e) : quand j’ai commencé
quelque chose, je veux aller

jusqu’au bout.

e b) Il faudrait poser cette question a mon
directeur.

e ) Jesuis peut-étre un peu désorganisé(e).
o 6. Préférez-vous travailler seul(e) ou en équipe ?
e a) Enéquipe, siI’équipe est motivée.

e b) [I’unet’autre, d’ailleurs le travail enéquipe
se prépare d’abord seul.

e ) Jepréfére travailler avec les autres, je
n’aime pas la solitude.

o 7. Quelles sont vos activités extra
professionnelles ?

e a) Hélas, je travaille trop, je n’en ai pas de
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loisirs.

e b) Jejoue chaque jour au tennis.

e ) J’aime beaucoup de péche et la sieste.
e 8. Quel salaire demandez-vous ?

e a) Qu’est-ce que Vous me proposer ?

e b) 25000 euros par an.

e ) Entre 20 000 et 25 000 euros.
o O Avez-vous une question a me poser ?

e a) Non, je crois que tout est bien clair.

e Db) Oui, dans combien de temps pensez-vous
me donner une réponse ?

e ) Que pensez-vous des perspectives de votre
entreprise ?

[TK-3 TOTOBHOCTBIO y4aCTBOBATh B COCTABJIICHUU aHAJTMTUYCCKUX 0030POB U HAYYHO-
TEXHUYECKHUX OTYETOB IO PE3yJIbTaTaM BBIMOJHEHHOW pa0OThI, B MOATOTOBKE IMyOIHKAIMNA TIO
pe3yibTaTaM HCCIIeIOBaHUM U pa3paboTOK

3HaTh

JIEKCUYECKU I
MUHUMYM  JJIs
pa3paboTku
TEPMHUHOJIOTHYEC
KOM
JTIOKYMEHTAIUN B
npodeccruoHalb
HOU
JeATEIbHOCTH;
bopMbI
rpaMMaTH4YeCKU
X KOHCTPYKIIUH,
HEO0OXOIUMBIE
JUISl COCTABJICHUS
TEXHOJIOTHYECKO

51
JIOKYMEHTAITUH;

AHTJIMACKUN A3BIK

1. Jlaiime onpedenenue ciedyrowum mepmuHam

Laser, robot, digital information, Internet, nanomaterials,
innovative technologies

2. Hcnpasbme zpammamuueckue owudOKu 6
Kax)#coom u3 npeonorHceHuil

e Anemergency signal has to send to all ships in the
area.

e The report has been written by the next week.

e Those dangerous chemicals are kept in the secure
room?
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AIIEMEHT pe3yabTaThI OrneHouHbIE CpEACTBA
KOMIETEHIIUU | 00yUYeHHs
— OCHOBHBIE Hemenkni i3bIK
TIPUHITAIIBI .
HepeBoja " 1. Jlaiime onpedenenue credyrowum mepmuHam
AHHOTHUPOBAHUS
TEKCTOB Automatisierung, computersimulation, betitigung,
npodeccuonans | notschutz, softwareentwicklung
HOI
HaTPaBIEHHOCTH 2. Hcnpaevme czpammamuueckue oOwuUOKU 6
Kax3#coom u3 npeonoiiceHuil
’ e Erst viele Jahre spiter ist Maimans Leistung
anerkannt und vielfach geehren.
e Die Energie werden durch eine elektrische
Entladung erzeugt, das Lasermedium war ein
Gasgemisch aus Helium und Neon.
e Das Essen wurden nicht mehr iiber dem Feuer
erwarmt, sondern auf hochmodernen
Induktionsherden, die nicht einmal mehr heil3
werden, um Wasser zum Kochen zu bringen.
DpaHIY3CKHi 3bIK
1. Jaiime onpedenenue cnedyrouum mepmuHam

Laser, robots, médias numériques, Internet, technique
de mesure, thérapie génique, Tetra Pak,
nanomatériaux, nanomédecine.

1)

2)

Hcnpaevme  pammamuyeckue  OwuOKuU 6
Kax)#coom u3 npeonorHceHuil

Les nanosciences et nanotechnologies peuve étre
définies au minimum comme [|’ensemble des
¢tudes et des procédés de fabrication et de
manipulation de structures...

La  nanotoxicologie  étudie les  risques
environnementaux et  sanitaires liés  des
nanotechnologies.

De nombreux laboratoire dans le monde travaillent

sur ce sujet.

Pacnonosicume smanvl nucbmennozo nepegooa 8
NPAsUIbHOU  NOCIe008amelbHoOCmu (01 6cex
SA3bIKOB)

Breigenenne JOTMYECKMX dYacTedl  OpuUrHHAA.
JleneHne TeKCTa Ha 3aKOHYCHHBIC CMBICIOBBIC
OTPE3KH - MIPEITI0KEHUS, a03alIbI, IEPHO/IBL.

UepnoBoit mnepeBoa Tekcra. llocnepoBarenbHas
pa60Ta Had JIOTHUYCCKH BBIACIICHHBIMHU YacCTiaMHU
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DJIEMEHT pe3yIbTaThI O1eHOYHBIE CpENICTBA
KOMIETEHIIUU | 00yUYeHHs
OpHUTHHATA.
3) IlepeBox 3aronoBka
4) 3HaKOMCTBO C OpHUTHMHAIOM. BHHMaTenbHOE
YTEHHUE BCETr0 TEKCTa C HUCIOJIb30BAHUEM, 110 MEpe
HaZ00HOCTH, PabOYUX UCTOYHUKOB WH(POPMAIUU:
cioBapeii, CIIPaBOYHUKOB, CHeIHalbHOM
JTUTEPATYPHI.
5) IloBropHO€E (HEOIHOKPATHOE) YTEHHE OPUIHMHAIA,
CBEPKa €T0 C BBIMOJTHCHHBIM TIEPEBOJOM C IEIBIO
KOHTPOJISI IPaBUIILHOM TMepeaaun CoaepKaHusl.
6) OxoHYaTenbHOE pEIaKTUPOBAHUE IEpeBOJa C
BHECEHUEM IOIPABOK.
4. Pacnonosxcume OCHOGHbIE NPUHYUNDBL
AHHOMUPOBAHUS ~ MeKCma 8  NPAasUTIbHOU
nociedogamenvHocmu (05 6cex A3bIK08)
1. Cixkaras xapakTepHCTHKa MaTepHana.
2. TlpeamerHas pyOpuKa.
3. Kputuueckas orieHKa MepBOMCTOYHHKA.
4. Tewma.
5. BpixonHbIe JaHHBIE UCTOYHHKA.
YMmeTh IPUMEHSATH AHITHHCKHIA SI3BIK
HEOOXOTUMBIN
1. Hcnpasbme owubku 6 3asa61enuu o npueme Ha
rpaMMaTHYECKU
. . pabomy
i ¥ JIeKCHUeCKUui
MaTepuanl s
BEJICHUS Signature
pi (N (0):70) 7
TIEPETTHCKHU B
npodeccroHans | Dear Sir,
HOU cdepe;
BBIOMPATH Re: Your advertisement in «...» of...
aJICKBaTHBIC
SA3BIKOBBIE I read in the issue of «...» that there is an opening in your
CpencTBa company for an export specialist with work experience in
nepeBosia a machine-building plant. | suppose my qualifications
ayTEHTHYHON meet these requirements.
npodeccuoHab

HOW JIUTEpaTyphl
Ha pycckui
A3BIK;

MNPUMCHATH

I worked for 3 years with die company «...» where |
acquired special professional knowledge. It is in this field
that | developed good connections abroad, which I can
use for your enterprise. | have substantial knowledge in
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DJICMCHT PE3YyIbTaThl OHGHO‘IHBIC cpeacrBa
KOMIICTCHIIN 06y‘leHI/I}I
0a30BbIe the following fields:
IMPUHIUIIBI
epeBoa Besides, | know French and German and can hold talks in
TEeKCTOB these languages.
npodeccuoHanb
Hoi Please notify me at my telephone number or in writing
nanpassennocty | Wen I can have a job interview.

I am sure you will be satisfied with my work.
My desired salary is....
I can start immediately.

Yoursfaithfully,

2. Ilpouumatime  mexkcm  nO  CHEYUANLHOCHIU,
nepegeoume e20, cocmagbme WJIAH U nepeoaiime
cooeparcanue meKkcma ceoUMU CLO8AMU, ONUPASICh
HA COCMABICHHbILL NIAH.

SCIENCE, ENGINEERING, AND TECHNOLOGY

Science is the study of phenomena. Its aim is to discover
relations among elements of the phenomenal world by
applying different scientific methods, while technologies
are not always products of science, because they have to
satisfy requirements of society such as usability and
safety.

Engineering is the process of designing and making tools
and systems to exploit natural phenomena for practical
human means, often (but not always) using results and
techniques from science. To achieve some practical result,
technology may touch on many fields of knowledge, for
example, scientific, engineering, mathematical, linguistic,
and historical knowledge.

Technology is often a consequence of science and
engineering — although technology as a human activity
precedes the two fields. For example, science might study
the flow of electrons in electrical conductors, by using
already-existing tools and knowledge.
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This new-found knowledge may then be used by
engineers to create new tools and machines, such as
semiconductors, computers, and other forms of advanced
technology. In this sense, scientists and engineers may
both be considered technologists; the three fields are often
considered as one for the purposes of research and
reference. The exact relations between science and
technology in particular have been debated by scientists,
historians, and policymakers in the late 20" century.
Before World War 11, for example, in the United States it
was widely considered that technology was simply
“applied science” and to fund basic science was to reap
technological results in due time. The support of this
philosophy could be found in the USA postwar treaty on
science policy: Science-The Endless Frontier: “New
products, new industries require continuous additions to
knowledge of the laws of nature... This essential new
knowledge can be obtained only through basic scientific
research.” In the late-1960s, however, this view came
under direct attack, because most analysts denied the
model that technology simply is a result of scientific
research.

HeMmenkuii A3bIK

1. Hcnpasvme owubku 6 3aséneHuu o npueme Ha
pabomy

Mein Gehaltswunsch:...
Friithestmoglicher Eintritt ....
Sehr geehrter Herr...,

unter Bezugnahme auf Thre o.g. Anzeige mochte ich mich
bei lhnen als Exportkaufmann mit Erfahrungen im
Maschinenbauvertrieb bewerben. Durch meine dreijahrige
Tatigkeit in der Firma «...» habe ich spezielle
Branchenkenntnisse gewonnen und verfiige liber gute
Verbindungen im Ausland, die ich fiir [hr Unternehmen
nutzbar machen kann.

Dartiber hinaus verfiige Ich tiber Fachkenntnisse auf den
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Gebieten:

Die englische und franzdsische Sprache beherrsche ich
verhandlungssicher.

Sollte meine Bewerbung fiir Sie von Interesse sein, stehe
ich Ihnen unter meiner privaten Telefonnummer zur
Absprache eines Bewerbungsgesprachstermins zur
Verfligung.

Mit freundlichen Gri3en
Unterschrift

Marktforschung
Absatzplanung
Marketing
Werbung
Erfolgskontrolle

2. Hpoqumaﬁme mexkcm no cneyuaibHocmu,
nepeee()ume eco, cocmaebme njadH U nepe()adme
codepofcaHue mexKkcma ceoumu ciroseamu, onupasico
Ha COCMAGIeHHbLU NAH.

In Europa werden mehr als 60 Sprachen
gesprochen. Fast die Hélfte der Européer spricht
allerdings nur eine Sprache — die Muttersprache. Die
Europdische Union (EU) mochte das dndern. Vielfalt ist
ein zentrales Element der europdischen Identitéit. Die EU
ist die Heimat von 450 Millionen Menschen mit
unterschiedlichem ethnischem, kulturellem und
sprachlichem Hintergrund. Wie kann ein
Sprachenkonzept im modernen Europa aussehen? Im
Zeitalter der Globalisierung wird Mehrsprachigkeit immer
wichtiger. Sprachkenntnisse erleichtern das Arbeiten,
Studieren und Reisen in anderen Landern. Dabei ist
Sprache mehr als nur Kommunikation. Sprache ist der
Weg zum Verstehen anderer Kulturen. Die europdischen
Bildungsminister finden deshalb, dass es nicht ausreicht,
nur Englisch als Fremdsprache zu lernen.
Mehrsprachigkeit ist die Basis fiir eine erfolgreiche
europdische Gemeinschatft.

Im Mérz 2002 hat der Européische Rat in der
spanischen Stadt Barcelona beschlossen, die
Mehrsprachigkeit der EU-Biirger zu fordern. Jedes Kind
in der EU soll von klein auf zwei Fremdsprachen
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erlernen. In Zukunft soll jeder EU-Biirger also mindestens
drei Sprachen konnen: die Muttersprache sowie zwei
weitere Sprachen (1 + 2).

Eine Umfrage in der EU hat gezeigt, dass 56 Prozent der
EU-Biirger sich in einer anderen Sprache als ihrer
Muttersprache unterhalten knnen. 28 Prozent der
Befragten sagten, dass sie sich in zwei Fremdsprachen gut
unterhalten kénnen. Elf Prozent der EU-Biirger
beherrschen sogar drei oder mehr Fremdsprachen. Aber
noch 44 Prozent der EU-Biirger sprechen aul3er ihrer
Muttersprache keine weitere Sprache.

DpaHNy3cKUi S3bIK

1. HUcnpasvme owubku 6 3asa61eHUU O npueme Ha
pabomy

Signature

Objet: candidature a I’emploi de secrétaire trilingue.

Société Euroexport

ZL des Alouettes

03300 Cusset

Monsieur le directeur du personnel,

Suite a I’annonce parue dans le journal Le Monde du 1

fevrier 1995, je me permets de vous adresser mon

curriculum vitae pour le poste de secrétaire trilingue.
Mes divers expériences a 1’étranger m’ont permis

d’acquérir une bonne maitrise de [’anglais et de
I’allemand et

je recherche actuellement un emploi qui me permette de
développer mes qualités d’organisation et mon sens du
contact. Je suis siire que vous apprécierez le sérieux et le

dynamisme dont je fais preuve dans mon travail.
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Souhaitant que ma proposition retienne votre
attention,

je me tiens a votre disposition, afin de vous exposer plus
clairement mes motivations.
Je vous prie d’accepter, Monsieur le directeur,

I’expression de mes sentiments les meilleus.

Pascale Filliol

111, boulevard Paul Sert
03100Montlugon

Tél. : 70 28 30 65
Montlugon, le 2 fevrier 2015

2. Hpoqumaﬁme mexkcm no cneyuaibHocmu,
nepeee()ume eco, cocmaebme njidH U nepe()adme
codepofcaHue mexKkcma ceoumu ciroeamu, onupasico
Ha COCMAGIeHHbLU NAH.

POURQUOI LES SABLES
CHANTENT

Marco Polo en entendit dans les déserts de Chine et ce
n’¢tait pas de son imagination poétique: le phénomene
continue de faire I’étonnement des contemporains, et des
laboratoires de physique I’étudient. Seulement, le respect
de la vérité impose de dire que les sables ne chantent pas
toujours, ils grondent beaucoup plus souvent.

En gros, le grondement est dii au fait que le vent
accumule le sable sur les crétes des dunes jusqu’a un
point d’instabilité. Les crétes s’effondrent alors,
provoquant une avalanche superficielle dont la friction
engendre le bruit. L’ Américain Lewis, qui étudia le
phénomene en 1936 dans le désert du Kalahari, postula
“un facteur de résonance” li¢ au degré d’humidité du
sable, annulant la résonance.

Par la suite, on a constaté que la sécheresse n’est pas un
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facteur absolu de résonance pour tous les sables; si elle est
effectivenent nécessaire pour les sables quartziques, elle
ne 1’est pas pour les sables calcaires, qui exigent au
contraire une certaine humidité pour étre sonore, comme
les sables de Kauai dans les 1les Hawai.

Lewis, ayant fait chauffer du sable dans un poéle, nota
qu’a son point le plus chaud, le sable n’est pas trés sonore,
mais que si on le remue avec une cuiller au fur et a
mesure de son refroidissement, il émet une grande variété
de bruits, allant du soupir au sifflement et changeant selon
la rapidité de mouvement de la cuiller.

La recherche dans ce domaine n’a pas beaucoup avancé:
on ne sait toujours pas pourquoi certains sables sont
sonores et d’autres pas. On a supposé un moment que ce
pouvait étre la forme des grains qui conditionnait la
résonance, les grains ronds étant plus “musicaux” que les
autres, mais on a trouvé des grains anguleux qui
“chantent”. Et, plus étrange que tout, si on mélange des
grains chanteurs avec des grains muets, les chanteurs se
taisent.

Bnanertn

HaBbIKaMU
AHHOTHUPOBAHUS
u nepeBoja
TEKCTOB
npodeccruoHab
HOH
HAIPaBIICHHOCTH

AHTJIMACKUN A3BIK

1. Hanuwiume annomayuro K npogeccuonanbno-
OpUEHMUPOBAHHOMY MEKCHLY

SCIENCE, ENGINEERING, AND
TECHNOLOGY

Science is the study of phenomena. Its aim is to discover
relations among elements of the phenomenal world by
applying different scientific methods, while technologies
are not always products of science, because they have to
satisfy requirements of society such as usability and
safety.

Engineering is the process of designing and making tools
and systems to exploit natural phenomena for practical
human means, often (but not always) using results and
techniques from science. To achieve some practical result,
technology may touch on many fields of knowledge, for
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example, scientific, engineering, mathematical, linguistic,
and historical knowledge.

Technology is often a consequence of science and
engineering — although technology as a human activity
precedes the two fields. For example, science might study
the flow of electrons in electrical conductors, by using
already-existing tools and knowledge.

This new-found knowledge may then be used by
engineers to create new tools and machines, such as
semiconductors, computers, and other forms of
advanced technology. In this sense, scientists and
engineers may both be considered technologists; the
three fields are often considered as one for the
purposes of research and reference. The exact
relations between science and technology in particular
have been debated by scientists, historians, and
policymakers in the late 20" century. Before World
War |1, for example, in the United States it was widely
considered that technology was simply “applied
science” and to fund basic science was to reap
technological results in due time. The support of this
philosophy could be found in the USA postwar treaty
on science policy: Science-The Endless Frontier:
“New products, new industries require continuous
additions to knowledge of the laws of nature... This
essential new knowledge can be obtained only through
basic scientific research.” In the late-1960s, however,
this view came under direct attack, because most
analysts denied the model that technology simply is a
result of scientific research.

2. Ilepeseoume mexcm mexHu4ecKkou
Hanpaenennocmu

INNOVATIONS IN TECHNOLOGY AND
ENGINEERING

The difference between science, engineering and
technology is not always clear.

Science is the study of phenomena. Its aim is to
discover relations among elements of the phenomenal
world by applying different scientific methods, while
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technologies are not always products of science,
because they have to satisfy requirements of society
such as usability and safety.
Engineering is the process of designing and making
tools and systems to exploit
natural phenomena for practical human means, often
(but not always) using results and techniques from
science. To achieve some practical result, technology
may touch on many fields of knowledge, for example,
scientific, engineering, mathematical, linguistic, and
historical knowledge.
Technology is often a consequence of science and
engineering — although technology
as a human activity precedes the two fields. For
example, science might study the
flow of electrons in electrical conductors, by using
already-existing tools and knowledge.
This new-found knowledge may then be used by
engineers to create new tools and machines, such as
semiconductors, computers, and other forms of
advanced technology. In this sense, scientists and
engineers may both be considered technologists; the
three fields are often considered as one for the
purposes of research and reference. The exact
relations between science and technology in particular
have been debated by scientists, historians, and
policymakers in the late 20" century. Before World
War |1, for example, in the United States it was widely
considered that technology was simply “applied
science” and to fund basic science was to reap
technological results in due time. The support of this
philosophy could be found in the USA postwar treaty
on science policy: Science-The Endless Frontier:
“New products, new industries require continuous
additions to knowledge of the laws of nature... This
essential new knowledge can be obtained only through
basic scientific research.” In the late-1960s, however,
this view came under direct attack, because most
analysts denied the model that technology simply is a
result of scientific research

Hemeukmnii i3bIK

1. Hanuwiume annomayuro K npogeccuonanbno-
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OpUEHMUPOBAHHOMY MEKCHLY

Geschichte der Transportmittel

Moderne Transportmittel wie Autos oder Flugzeuge
lassen uns glauben, Mobilitdt wire eine Erscheinung
der Neuzeit. Doch auch fiir die Menschen des
Mittelalters gehorte Beweglichkeit und Flexibilitét
zum Alltag. Es sind vor allem die modernen
Transportmittel, also Auto, Eisenbahn und Flugzeug,
die wir mit den Begriffen Mobilitdt und Flexibilitdt
verbinden. Sich jederzeit von einem Ort zum anderen
bewegen zu konnen, gilt heute als notwendige
Voraussetzung flir ein angenehmes Leben in
Wohlstand. Doch was viele Menschen fiir ein
Phidnomen der Gegenwart halten, ist {iberhaupt nichts
Neues. Zu allen Zeiten haben sich Menschen
freiwillig oder notgedrungen auf den Weg gemacht,
auf der Suche nach einem besseren Leben oder auf der
Flucht vor einem schlimmeren. Die Geschichte der
Transportmittel und Transportfahrzeuge ist fast so
lang wie die Geschichte der Menschheit. Seit den
Menschen anfing logisch zu denken, musste er
Losungen finden Dinge zu transportieren. Der einzige
Unterschied zwischen Friiher und heute lag in der Art
der zu transportierenden Giiter. Transportmittel der
frithen Geschichte waren einfache Korbe und Gefépe.
Erst viel spiter, mit der Erfindung des Rades
entstanden  die  ersten  Transportmittel  als
Transportfahrzeuge. VVon nun an war der Mensch in
der Lage zum Beispiel ein leichtes Transportfahrzeug
wie Handkarren zu bauen und zu nutzen. Ab diesem
Moment entwickelten sich die Transportmittel und
Transportfahrzeuge zundchst nur langsam. Nachdem
zum Beispiel die Transportmittel im 15. Jahrhundert
immer noch vorwiegend von Pferden, Ochsen oder
Personen gezogen wurden, kam mit der Erfindung der
Dampfmaschine der Start in die néchste revolutionire
Entwicklung in Sachen Transport. Ein weiters
Highlight der Entwicklung kam mit dem Einsatz von
Verbrennungsmotoren. Aus unserem heutigen Leben
sind Transportfahrzeuge nicht mehr wegzudenken.
Jeder nutzt sie und kommt ohne ihren Einsatz nicht
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aus. Ganze Industriezweige leben ausschlieflich von
der Herstellung von Transportmittel wie PKW und
LKW. Héandler bieten Fahrzeuge und Transportmittel
zum Kauf und Verkauf an. Transportmittel sind
inzwischen auf die verschiedensten Anspriiche hoch
spezialisiert

2. Ilepeseoume mexcm mexHu4ecKou

HanpagienHocmu
INNOVATIONEN UND IHRE BEDEUTUNG

Innovation bedeutet ,,Neuerung* oder ,,Erneuerung®. Man
verwendet den Begriff ,,Innovation®, wenn man neue
Ideen und Erfindungen in neue Produkte,
Dienstleistungen oder Verfahren umsetzt, die erfolgreiche
Anwendung finden und den Markt durchdringen.

Man unterscheidet technische, organisatorische,
institutionelle und soziale Innovationen. Man kann
geschlossene Innovationen und offene Innovationen
unterscheiden. Geschlossene Innovationen befinden sich
ausschlieBlich innerhalb einer Organisation. Offene
Innovationen werden weltweit verwendet.

Viele Innovationen sind mit der chemischen Industrie
verbunden. Die Entdeckung von neuer Eigenschaften der
Stoffe {ibt einen grossen Einfluss auf die Menschheit aus.
Dank vielen chemischen Entdeckungen ist unsere
Gesellschaft fortschrittlich und kann Innovationen in die
Tat umsetzen.

Die Kosmetik-Industrie hat vor gar nicht allzu langer Zeit
erkannt, dass Produkte, die auf Silizium basieren, gut fiir
die Haare, Fingernédgel und die Haut sind.

Vor der Erfindung des Mikroprozessors wurde Silizium
als ein unspektakulaeres, ja trages chemisches Element
betrachtet. Die Entdeckung, dass Si als Halbleiter
eingesetzt werden kann, und die Entwicklung der
Mikroprozessoren auf Basis dieses Stoffes haben Silizium
jedoch heute zu einer der wichtigsten Substanzen
gemacht.

Silizium (Si) ist eines der am meisten vorkommenden
Elemente der Erde und macht rund ein Drittel des
Gewichtes der Erdeoberfldche aus. Silizium wurde bereits
im Jahr 1824 von Jons Jacob Berzelius entdeckt, hat aber
unser Leben erst wihrend der vergangenen 20 Jahre
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dramatisch verindert.

Silizium kommt millionenfach zum Einsatz: von Brust-
Implantaten bis zur Fernbedienung des Fernsehers — alles
wegen seiner bemerkenswerten physikalischen
Eigenschaften. Zum Beispiel: Si iibertrdgt mehr als 95
Prozent der Wellenlédngen von Infrarot — also ohne
Silizium kein Programmwechsel.

Silizium verlangsamt unseren Alterungsprozess, verstarkt
das Immunsystem und findet Verwendung in zahlreichen
Schonheits- und Gesundheitsprodukten.

DOpaHy3cKUi SI3bIK

1. Hanuwiume annomayuio K npogeccuonanbno-
OPUEHMUPOBAHHOMY MEKCHLY

Les nanosciences et nanotechnologies (d’apres le grec
vavog nain), ou NST, peuvent étre définies au minimum
comme ’ensemble des études et des procédés de
fabrication et de manipulation de structures
(€lectroniques, chimiques...), de dispositifs et de
systemes matériels a 1I’échelle du nanométre (nm), ce qui
est I’ordre de grandeur de la distance entre deux atomes.

Les NST présentent plusieurs acceptions liées a la
nature transversale de cette jeune discipline. En effet, elles
utilisent, tout en permettant de nouvelles possibilités, des
disciplines telles que I’optique, la biologie, la mécanique,
microtechnologie. Ainsi, comme le reconnait le portail
frangais officiel des NST, «les scientifiques ne sont pas
unanimes quant a la définition de nanoscience et de
nanotechnologie».

Les nanomatériaux ont été reconnus comme toxiques
pour les tissus humains et les cellules en culture. La
nanotoxicologie étudie les risques environnementaux et
sanitaires liés aux nanotechnologies. La dissémination a
large échelle de nanoparticules dans 1I’environnement est
sujette a des questions éthiques.

Les nanotechnologies bénéficient de plusieurs
milliards de dollars en recherche et développement.
L’Europe a accordé 1,3 milliard d’euros pendant la
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période 2002-2006. Au début des années 2000, certains
organismes prédisaient que le marché mondial annuel
pourrait étre de 1’ordre de 1 000 milliards de dollars
américains deés 2015 (estimation de la National Science
Foundation en 2001), jusqu’a 3 000 milliards de dollars.

Physique des nanosciences

A I’échelle nanométrique, la matiére présente des
propriétés particuliéres qui peuvent justifier une approche
spécifique. Il s’agit bien sir des propriétés quantiques,
mais aussi d’effets de surface, de volume, ou encore
d’effets de bord. Ainsi, conformément aux lois de la
mécanique quantique, une particule adoptera au niveau
nanométrique un comportement ondulatoire aux dépens
du comportement corpusculaire que nous luiconnaissons
au niveau macroscopique. Cette dualité onde-particule est
particuliérement visible dans 1’expérience des fentes de
Young. Un faisceau de particules (lumicre, €lectrons, etc.)
interfére avec une série de fentes peu espacées et crée une
figure d’interférences, caractéristique d’ un phénomene
ondulatoire. Cette dualité onde-particule de la matiére, qui
reste a ce jour une des grandes interrogations de la
physique va provoquer divers phénoménes au niveau
nanométrique, par exemple:

2. quantification de I’¢lectricité: dans les nanofils (ou
nanowire) on a remarqué que le courant électrique
n’est plus constitué d’un flux continu d’¢€lectrons
mais qu’il est quantifié, c’est-a-dire que les
¢lectrons circulent par «paquets» dans le circuit;

3. quantification de la chaleur: de méme dans un
circuit de taille nanométrique, on a observé que la
chaleur se propage de maniere quantifiée.

Ces phénomeénes, ont été constatés pour la premicre

fois —de visu, en I’an 2001, avec le —chapelet
conducteur d’¢électricité (electrically conductive
string) par son inventeur, le thermodynamicien Hubert
Juillet, ce qui a permis de confirmer les théories de la
mécanique quantique en la matiére. Ce comportement
quantique nous oblige a revoir notre fagon de penser:
lorsque ’on veut décrire une particule, on ne parle
plus en termes de position en un temps donn¢, mais
plutdt en termes de probabilité que la particule se
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trouve a un endroit plutét qu’a un autre.

2. Ilepeseoume mexkcm mexXHu4ecKoul
HanpaeieHHocmu
Sécurité et conditions de travail

Accident du travail ou de trajet, maladie professionnelle :
la santé du salari¢ peut, du fait ou a 1’occasion de son
travail, se trouver altérée. Il bénéficie alors d’une
protection et d’une indemnisation particuliere. Il doit
informer son employeur dans les 24 heures de I’accident
de travail ou de trajet (sauf impossibilité absolue, force
majeure ou motif légitime). Ce dernier doit ensuite faire
une déclaration, sous 48 heures, a la Caisse primaire
1d’assurance maladie et délivrer a la victime une feuille
d’accident qui lui permet d’étre dispensée de 1’avance de
ses frais médicaux (dans la limite toutefois des tarifs de la
Sécurité sociale2).

Qu’est-ce qu’un accident du travail ?

Il s’agit d’un accident survenu, par le fait ou a I’occasion
du travail, a un salarié ou a une personne travaillant, a
quelque titre ou en quelque lieu que ce soit, pour un ou
plusieurs employeurs.

Plusieurs criteres doivent étre réunis pour autoriser la
qualification d’accident du travail :

. le caractere soudain de I’événement
(éblouissement, coupure, chute...) ou [’apparition
soudaine d’une lésion (douleur lombaire a 1’occasion
d’une manutention), criteres qui distinguent I’accident de
la maladie, laquelle apparait de fagon lente et progressive
. I’existence d’une lésion corporelle, quelle que soit
son importance. Ce critére est apprécié largement ; a
meéme été retenue I’apparition de troubles psychiques a la
suite d’un entretien d’évaluation ;

. le caractere professionnel, c’est-a-dire la
survenance de 1’accident par le fait ou a 1’occasion du
travail. La victime doit étre placée sous la subordination
juridique d’un employeur (critére qui exclut par exemple
le candidat a une offre d’emploi) et I’accident survient
soit au cours de la réalisation de son travail soit a
I’occasion de celui-ci (accident lors d’un déplacement ou
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d’une mission effectuée pour le compte de 1’employeur,
blessures a la suite d’une rixe3 survenue en dehors du
temps et du lieu de travail mais pour des motifs liés a
I’activité professionnelle).

Un accident de trajet ?

Considéré comme accident du travail, I’accident de trajet
est celui qui survient lors du parcours normal aller-retour
effectué par le salarié entre :

. le lieu de travail et sa résidence principale — ou sa
résidence secondaire si elle présente un caractére de
stabilité (maison de week-end par exemple), ou encore un
lieu de séjour ou l’intéressé se rend de fagon habituelle
pour des motifs d’ordre familial ;

. le lieu de travail et celui ou il prend habituellement
ses repas (restaurant, cantine...).

Et une maladie professionnelle ?

Est présumée d’origine professionnelle, toute maladie
inscrite dans 1'un des tableaux de maladies
professionnelles.

A savoir :

La durée de I’arrét de travail consécutif a un accident ou
une maladie professionnelle est prise en compte pour la
détermination de tous les avantages légaux et
conventionnels li€s a I’ancienneté dans 1’entreprise.




0) Ilopsaiok MpoBeAeHUsI MPOMEKYTOUHON ATTECTAUN, IOKA3aTeJIM U KPUTEPUH OLlEHKH.

OrneHka IUTAHUPYEMOH HMHOS3BIYHOW KOMMYHHKATHBHON KOMIIETEHIIMH, KOTOPYIO TpeOyercs
chopMupoBaTh B paMKax JUCHUIUIMHBI  «MHOCTpaHHBI 3K B  IPOQecCHOHATHHON
JESATEIILHOCTHY, OCYLIECTBIIAETCS 110 PE3yJIbTaTaM:

— TEKYLIEro KOHTPOJIA, OIPEHEIAIOIEr0 YPOBEHb BIIAJACHUS CTYIAEHTAaMU  S3BIKOBBIM
MaTepHalioM U CTENEeHU C(HOPMUPOBAHHOCTH S3BIKOBBIX HABBHIKOB M PEUYEBHIX YMEHHUH 3a
OTIpeICICHHBI TMEepPHO/ BpEMEHH B paMkax paboueil mporpammbl. Tekymmid KOHTpPOJIb
IIPOBOJIUTCS B TEUEHHE ceMecTpa B (DOpME YCTHBIX U MMCbMEHHBIX OIIPOCOB II0 BCEM BUIAM
pEeUEBOM AEATEIbHOCTH, IIPEACTABICHUEM IIPE3CHTALNN;

— IPOMEKYTOYHOI'O KOHTPOJISL, IPOBEPSIOLIECIO YPOBEHb OBJIAJCHMS CTYACHTAMU PEYEBBIMU
YMEHMSMH U SI3bIKOBBIMH HaBBIKAMH 3a ONPEICIICHHBIM NIEPUOJ BPEMEHH, IIPOBOJAUMOTIO I10
OKOHYaHUU  y4eOHbIX ceMmecTpoB. OOBEKTOM KOHTPOJIA  SIBISIIOTCA  3HAHUS U
KOMMYHHMKATHUBHBIE YMEHMSI 110 BCEM BUAAM PEUYEBON MHOSI3BIYHOM JEATEIIBHOCTH, 4 TAKKE
HAaBBIKM BJIQJICHUS S3BIKOBBIM MAaTE€pPHAIOM B paMKax H3YYEHHBIX TeM. [IpomMexyTouHbIii
KOHTPOJIb OCYIIECTBISIETCS B (opMe 3adeTa B yCTHOM W MHUCbMEHHOW ¢opmax B 4 um 5
cemecTpax.

KpnTeplm OIleHKH 3HaAHMI1 CTYACHTOB IIPU IIPOBCACHUH 3a1€Ta

3auTeHo, eciu:

- CTYNEHT JIeMOHCTPHPYET JOCTAaTOYHBIM YpPOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH  HWHOS3BIYHOU
KOMMYHUKATUBHON KOMIETEHIIMH B XOJI€ BHIMOJHEHUSI KOHTPOJIbHBIX 33JJaHUI: 3HAET JIEKCUUECKUI
MHHUMYM, OCHOBHbIE KOMMYHHKATHUBHBIE MOJIEIN SI3bIKa, TOHUMAET COJIEPKAHUE MPOUYUTAHHOIO
TeKCTa M HAXOJUT B HEM HYXHYI HWHGOpMaIuio, BiageeT 0a30BbIMU HaBBHIKAMU OOIIECHUS B
MMCEMEHHOM U yCTHOU popme.

HpI/I OTBCTC NOMYCTUMbI HCKOTOPBIC HECTOYHOCTHU, HC UMCIOIIUEC TPUHIUIIMATIBHOTO XapaKTepa U
HC MCKaXXarolnue OCHOBHOI'O CMbICJIA.

He 3auteno, ecnu:

- CTYJICHT HE 3HAEeT JIEKCMYECKUH MHHHMYM, OCHOBHBIE KOMMYHUKATHUBHBIE MOJEIU SA3BIKA; HE
MOHUMAET COZepXaHHe MPOYUTAHHOTO TEKCTa; HE BiaZeeT 0a30BbIMU HaBBIKAMU NMHCbMEHHOH U
YCTHOM MHOS3BIYHON pedM Ha JO0CTaTOYHOM ypoBHeE. [Ipu oTBeTe nomyckaer 00JblIoe KOJIUYECTBO
OLIMOOK.



IIpumepsbl 3a1aHuii 115 IPOBeIeHN s 3a49€Ta

4 cemecTp
Test

I Choose the correct answers.

1. An emergency signal has to all ships in the area.
a)to be sent  b) to sent c) sent d) be sent

2. That report written before the end of next week.
a) need to be b) has c) needs to be d) needs

3.Those dangerous chemicals brought into this secure room.
a) never be  b) must not be c) do not ever d) must not

4. Seat belts at all times during the flight.

a) should wear b) should to wear
¢) should worn d) should be worn

5. One work with electric devices barehanded

a) must b)wants c)likes
d) should never

Il. Delete one wrong item in each list.
1. First aid for injured people:

a) CPR; c) artificial respiration,
b) fire evacuation, d) recovery position

2. Safaty hazards:
a)ignition source, b)chemical spill, d)aisle blockage
c)assembly point,

3. Places in a warehouse:

a) aisle, c) ramp,
b) shelves, d)gantry

4. Places on a motorway:
a)flyover, c)underpass,
b)U-turn, d) sliproad

5. Fire extinguishers:



a) do not ever taken away from their places in the workshop.
b) must not be taken away from their places in the workshop.

c) never be taken away from their places in the workshop.
d) must not take away from their places in the workshop.

Underline the correct word or phrase.

1. Fork lift trucks (have to be / must not be) overloaded.
2. Pallets (should be / must not be) left in the aisles of the warehouse.
3. Hand trucks have to be (pushed / pulled) down a ramp.
4. Gas cylinders (need to be/ must not be) strapped to hand trucks or forks.
5. If awet suit is inflated it (will become / will not be) buoyant.
IV. Match the parts of the sentences. Write a letter (A — F) in each space.
1| Tow help by shouting or sounding an alarm
2 | Attract the position of the trapped diver by
placing a buoy above him.
3 | Locate the building immediately through this
exit if the fire alarm sounds.
4 | Mark your car to the garage if you can’t
start it.
5 | Secure the boxes to the pallet with a chain or
strap.
Evac the trapped diver by swimming below
uate his boat and looking for him.
1 2 3 4 5 6

V. Write a word from the box in each space. Use each word once only.

junction /turning/ crossroads/ exit/ left

Drive through the gate into the campus. Soon you will come to a roundabout. At the roundabout,

take the third

straight through the next
. After this building, take the first

. Then go straight ahead to the T -

straight ahead.
V1. Decide if the following rules are true (T) or false (F), then correct the false ones and make
up a talk.
RULES
-~
/F
1 Use machinery only when other people are in
the workplace.
2 People mustn’t talk in the workplace.
3 Turn off electricity after a machine has been
cleaned.
4 Wear safety boots before arriving in a
workplace.
5 Always wear sunglasses when using a machine.
6 Damaged tools can be dangerous.
7 Report to the supervisor about damaged

, and turn left. Go
. Next you will pass a large building on your
on your right. Our department is



equipment.
8 In case of fire ask the supervisor where the
emergency stop buttons are located.
9 In case of fire shout to catch other people’s
attention.
1 Anyone can give first aid in case of an
accident.
VII. Match the definitions of the word
1. precautiona action taken in order to prevent
ry measure something dangerous from happening
2. carelessnes poor attention to an activity, which
S results in harm or errors
3. welfare the health, comfort and well-being of a
person or group
4. duty a responsibility or task that you have to
do as part of your job
5. premises the buildings and land occupied by a
business
6. to cope to deal effectively with a difficult
with situation
VIII. Match the terms with their Russian equivalents
1. noise a. 3ammra
2. protection b. HecyacTHBIE CIy4Yau
3. drowsiness C. SITOBUTHIN
4. dust d. pucku
5. accidents e. COHJIMBOCTH
6. smoke f.  OYKHM 3aIIUTHBIE
7. poisonous g. TbUIb
8. fumes h. mym
9. risks i. 4an
10. burns j.  oxorm
11. goggles k. JpIM
1. 2. 3. 4, 5. 6. 7. 8 9. 10. 11

IX. Match the terms with their definitions

1. precautionary measure

a.

a responsibility or task
that you have to do as part
of your job

2. carelessness

b.

to deal effectively with a
difficult situation

3. welfare

C.

the buildings and land
occupied by a business




4. duty d. poor attention to an
activity, which results in
harm or errors

5. premises e. action taken in order to
prevent something
dangerous from happening

6. to cope with f. the health, comfort and
well-being of a person or
group

1. 2. 3. 4. 5. 6.

X. This is an example of safety rules established by the workers’ safety. Read the text and
complete it with the words in the box

operate tidy fire gloves concentration protection brush

MACHINERY
X Be sure to understand how to operate every machine you are going to use.
<> Never use machinery when you are in a room alone.
X Use all the required in the place of work.

X2 Check that the safety devices are working. If they are not working, ask for them to be
repaired immediately.
<> Do not talk to anybody who is operating a machine. IS important at all
times.
X Turn off the electricity before cleaning a machine.
TOOLS
< Report any damage to the tools used at work. See that tools are correctly set.
DRESS
» Before starting work, wear protective clothing.

7

< Always wear safety glasses, and boots when using a machine.
WORKSHOP
% Keep the workshop , do not leave rubbish around and do not throw

cigarette ends
«» or ashes into the rubbish bin .

%+ The area around machines must be kept clear to avoid falling.
¢+ Tools and protective clothing should be put away when not in use.

¢+ Clean machines after use with a not with your hands.
ACCIDENT PROCEDURES
% Make sure you know where to assemble in the event of stop buttons

are located and where the emergency
% Check where the fire extinguishers are in your workplace and how they work, in
order to be able to use them in case of fire.
¢+ Do not shout or run as this can lead to panic, and inform the supervisor immediately
if any accident occurs.
. Translate into Russian
The average person finds it difficult to assess risks.
For this reason, work practices need to be regulated.

Examples of dangerous activities are: welding or grinding without goggles; working on a
construction site work without a hard hat; working in noisy factories, cabs, on airport
tarmacs and with outdoor machinery without protection; working in chemical areas without
protective clothing; smoking near hazardous substances.

wn e X



4. Without regulation some employees will take risks.

5. Health and safety is a part of employment (labor) law.

6. It covers general matters such as: Occupational health accident prevention regulations
special regulations for hazardous occupations such as mining and building provisions for
risks such as poisons, dangerous machinery, dust, noise, vibration, and radiation the full
range of dangers arising from modern industrial processes, for example the widespread
use of chemicals.

XI1. Read the text, translate it and answer the questions.
1. Why is it important to ensure a safe working environment?

2 Which law regulates workers’ welfare in the United Kingdom?

3 What does the Act define?

4 What are the duties of employers?

5 Why is it important to provide employees with adequate training?
My Working Place

Attention must be paid to safety in order to ensure a safe working practice in factories. Workers
must be aware of the dangers and risks that exist all around them: two out of every three industrial
accidents are caused by individual carelessness.

In order to avoid or reduce accidents, both protective and precautionary measures must be
followed while working.

Each country has specific regulations concerning health and safety at work. For example, The

Health and Safety at Work Act 1974 is a UK Act of Parliament that establishes the fundamental

rules to enforce workplace health, safety and welfare within the United Kingdom. The objectives of

the Act are:

o to secure the health, safety and welfare of people at work;

e to protect people in the work place against risks to health or safety in connection to their work
activities;

e to control the keeping and use of dangerous substances;

e to control the emission of dangerous gases into the atmosphere.

The Act defines general duties of employers, employees, suppliers of goods and substances for
use at work, and people who manage and maintain work premises. In particular, every employer has
to ensure the health, safety and welfare at work of all the employees, visitors, the general public and
clients.

Employers have to ensure the absence of risk to health in connection with the use, handling or
storage of items and substances, as well as provide adequate facilities for a safe working
environment. It is also very important to provide employees with proper instructions and training so
that they will be able to cope with any problem that may occur at work.

Employees, on their part, should always behave responsibly at work and take care of themselves
and other people who may be affected by their actions. Moreover, they should cooperate with
employers to enable them to perform their duties or requirements under the Act.

Hemeukuii azvlk
Grammatikfihigkeiten



1. Friher .... die Menschen Héuser aus Stein.
1) bauen
2) gebaut
3) bauten

2. Holz... ein Baumaterial.
1) seid
2) st
3) sind

3. Dieses Werk .... Baumaschinen.
1) liefert
2) liefern
3) geliefert

4. Der Ziegel .... aus Lehm oder Kalk mit Quarzsand geformt.
1) werde
2) wird
3) werden

5. Der Ziegel .... im Bauwesen eine verbreitete Anwendung .
1) findet
2) gefunden
3) finden

6. Die wichtigsten Baustoffe ... Ziegel, Beton, Eisenbeton, Holz, Zement, Kalk, Glas, und
andere.

1) st
2) bist
3) sind
7. Wir wissen, .... er sich fiir Chemie interessiert.
1) wo
2) dass
3) weil
8. ....die Verkehrsampeln rotes Licht zeigen, gehen die FuB3gdnger nicht iiber die Stral3e.
1) wenn
2) bevor
3) solange
9. Ich weil} nicht, .... man dieses Wort ins Russische tlibersetzt.
1) ob
2) wie
3) was
10. ....wir die Pole eines Elements durch einen Draht verbinden, so entsteht ein elektrischer
Strom.
1) wenn
2) falls

3) nachdem



11. Er fragte mich, .... ich den Text ohne Worterbuch verstehen kann.
1) dass
2) wann
3) ob

12. Die zu erfiillende Arbeit ist sehr wichtig.
1) BeimonnenHas paboTa OYeHb BaXKHA.
2) BeimonHsemas paboTa OYeHb BaXKHA.
3) Pabora, KOTOPYIO BBITOJHHIIHN, OYEHb BayKHA.

13. Das zu priifende Werkstiick wird auf den Priiftisch aufgelegt.
1) HcnblTaHHBIH 00paselr MOJI0KUIN Ha UCTIBITATeIBLHBIN CTOJ.
2) TMoanexamuii MCTIBITAHUIO 00pa3ell, MOJOKIIN Ha UCTIBITATEILHBINA CTOI.
3) OO6pa3zerr, KOTOPBIN UCIBITANIN, TTOJIOKWIA HAa UCIIBITATEIbHBIA CTOJ.

14. Das zu l6sende Problem ist von grofler Bedeutung.
1) Pemennas mpo6iema nMeeT 00JIbIIOe 3HAYCHUE.
2) IIpobGnema, KOTOPYIO PN, UMEET OOJIBIIOE 3HAYCHUE.
3) IIpoGnema, mojiexaiias peneHuI0, UMeeT OOJIbIIIOE 3HAYCHUE.

15. Man kann eine Fremdsprache nicht beherrschen, ohne sie systematisch zu studieren.
1) Henb3st OBIAJETh WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, HE M3Yy4Yasi €r0 CHCTEMAaTHUYCCKH.
2) OBgnasieTh MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM HEJIb351, €CJTU HE U3yYaTh €ro CHCTEMAaTHYECKH.
3) Henb3s oBageTh HHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM, €CITH HE M3y4aTh CHCTEMATHYCCKH.
16. Sibirien, dessen Reichtiimer grof sind, liegt in Asien.
1) Cubups, 60orarcTBa KOTOPOH OIPOMHBI, HAXOIATCSA B A3HH.
2) Cubupb HaxoauTCs B A3uu 1 €€ 00raTCTBa OTPOMHBI.
3) Cubupb pacronoxeHa B A3MH B HMEET OIPOMHbBIC OOraTcTBa.
17. Ich ... viel in meiner Wohnung.
1)verdandern
2)verdnderte
3)verandert

18. In unserer Stadt ....neue Héauser.
1)entstand
2)entstehen
3)entsteht

19. . Glas ... ein modernes Baumaterial.
1)ist
2)sind
3)bist

20. Hauptséchlich ... die Plaste als Ausbau - und Ausstattungsmaterial gebraucht.
1)werden

2)werde
3)werdet



Moderne Technologien
1. Lesen den Text und finden Sie die Bedeutung der folgenden Worter

JICHCTBYIOIIHUIA;

CTUMYJIMPOBAHHOE U3JIyYEHHUE,

TOHKA,

OT/JAaBaTh NPEANOYTCHHUE,

IIOXXWHAaThb JIaBPHI;

KaCCOBBIY arapar

Als am Morgen des 16. Mai 1960 Theodore Maiman und sein Assistent, Charles Asawa, einen
verspiegelten Rubinkristall mit einer hellen Blitzlampe beleuchteten, machten sie eine
bahnbrechende Entdeckung. Der zwei Zentimeter lange Rubinstab emittierte im Takt der
Blitzlampe helle rote Lichtpulse. Maiman wusste sofort, was das zu bedeuten hatte: Er hatte den
ersten funktionsfdhigen Laser gebaut, jene Lichtquelle, die von der Medizin iiber die
Telekommunikation bis zur Unterhaltungselektronik alle Lebensbereiche erobert hat.

Die Erfindung des Lasers lag schon lange in der Luft. Eine wichtige Voraussetzung hatte Albert
Einstein bereits 1917 geschaffen. Nach 1945 konzentrierte man sich — vor allem in den Vereinigten
Staaten und der Sowjetunion — auf die Erzeugung und Verstirkung von Strahlung im
Mikrometerbereich. Im Jahr 1951 entwickelte der Physiker Charles Townes an der Columbia
University in New York eine Apparatur, mit der sich Mikrowellen erzeugen und verstédrken lie3en.
Townes hatte mit seinem Mikrowellen-Verstarker die Idee Einsteins von der stimulierten Emission
verwirklicht. Er nannte seine Apparatur deshalb kurz ,,Maser”, ein Akronym fiir Microwave
Amplification by Stimulated Emission of Radiation. Der Erfindung folgte schon bald der Wunsch,
einen Maser auch fiir infrarotes und sichtbares Licht zu entwickeln. Der Name des Apparates —
,Light Amplification by Stimulated Emission of Radiation“, kurz Laser — war bereits klar, noch
bevor im Dezember 1958 Townes ein entsprechendes Konzept fiir den Laser erfand.

In der Sowijetunion arbeiteten fast zur gleichen Zeit die Physiker Aleksandr Prochorow und
Nikolaj Bassow am Lebedew Institut fiir Physik in Moskau ebenfalls daran, das Prinzip des Masers
auf den optischen Bereich zu tibertragen. Der Wettlauf um den Bau des ersten Lasers, an dem sich
viele renommierte Institute und Firmen beteiligten, hatte begonnen. Zunéchst galt es ein Medium zu
finden, das fiir die stimulierte Emission von Lichtwellen geeignet war. Viele favorisierten ein Gas
aus Atomen. Theodore Maiman setzte dagegen auf den Festkorper Rubin — ein Material, das viele
Forscher fiir ungeeignet hielten. Ungeachtet vieler Riickschlédge, hielt Maiman an dem Material fest.
Wissend, dass ihm seine Konkurrenten im eigenen Land und in Russland dicht auf den Fersen
waren, fasste Maiman seine Arbeitsergebnisse hastig zusammen und reichte sie bei den
renommierten ,,Physical Review Letters® ein. Doch dort lehnte man die Veroffentlichung ab.
Maiman lieB3 sich nicht entmutigen. Er versuchte es anschlieBend bei ,,Nature®, wo sein Artikel
schlieBlich am 6. August 1960 erschien. Charles Townes sagte spater, dass es der wichtigste Artikel
gewesen sei, der im letzten Jahrhundert in ,,Nature* erschienen war. Doch die Lorbeeren fiir den
Erfolg ernteten wie so oft andere. Im Jahr 1964 wurde die Erfindung des Masers und des Lasers mit
dem Nobelpreis ausgezeichnet. Zu den Geehrten gehorten Townes und die Russen Prochorow und
Bassow. Maiman, der sich inzwischen selbstindig gemacht hatte, ging leer aus.

Uber die Griinde wird noch immer spekuliert. Erst viele Jahre spiter wurde Maimans Leistung
anerkannt und vielfach geehrt. Noch 1960 entwickelten die Forscher in Murray Hill einen Laser, der
erstmals kontinuierliche rote und infrarote Strahlung aussandte. Die Energie wurde durch eine
elektrische Entladung erzeugt, das Lasermedium war ein Gasgemisch aus Helium und Neon. Wenig
spater bauten Forscher den Stickstoff- und den Kohlendioxidlaser. Im Jahr 1962 schuf Robert Hall
von General Electric (New York) die erste Laserdiode. Es war ein Festkorperlaser, der aus dem
Halbleiter bestand und Licht im nahen Infraroten emittierte. Die Halbleiterlaser begannen, nach
dem man die Kinderkrankheiten beseitigt hatte, in den siebziger Jahren den Markt zu erobern. Sie



bilden heutzutage das Herzstiick eines jeden CDund DVD-Spielers sowie jeder modernen
Registrierkasse. Ob  in  der  Unterhaltungsindustrie,  Telekommunikation,  Chirurgie,
Industrieproduktion oder in der Messtechnik — die Anwendungen des Lasers sind heutzutage so
vielfdltig wie die verschiedenen Lasertypen, die auf dem Markt sind. Wahrend der kleinste Laser
diinner ist als ein menschliches Haar, fiillen die leistungsfédhigsten Lasergerite ganze Hallen.

Attosekundenlaser erzeugen mittlerweile Lichtpulse, die weniger als eine Billionstel Sekunde
dauern. Damit lassen sich die extrem schnellen Vorgénge in den Elektronenhiillen der Atome
verfolgen. Intensive Dauerstrichlaser vermessen — vom Boden oder vom Flugzeug aus — die
chemischen Vorgénge in der Atmosphére. Die Liste lie3 sich noch beliebig weiterfithren. Keiner
von den Laserpionieren hatte wohl eine Vorstellung von dem, welche Anwendungsmdoglichkeiten
sich fiir den Laser erdffnen sollten. Im Jahr 1960 galt der Laser noch als Losung eines Problems,
das noch zu suchen sei. Fiinfzig Jahre spéter gibt es fast keine technische und wissenschaftliche
Fragestellung mehr, die der Laser nicht beantworten konnte.

2. Finden Sie russische Aquivalente zu folgenden technischen Begriffen.

1. die Blitzlampe a) MOBBIIICHHUE MEXaHUYECKOM POYHOCTH;
YIPOYHEHHE

2. die Lichtquelle b) TBEPJI0E TEIIO

3. die Verstirkung C) (hOTOBCIIBIIIKA, UMITYJIbCHAS JIAMIIA

4. der Festkorper d) MCTOYHHK CBETa

5. elektrische e) uH(pakpacHble Jy4d; HH(paKpacHas YacTh
Entladung CHEeKTpa

6. das Infrarot f) SIBJICHHE

7. der Halbleiter q) CBETOBAs BOJTHA

8. der Vorgang h) AIICKTPUYCCKHIA pa3psizt

9. die Lichtwelle i) TOJIYTIPOBOTHUK

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9.

3.Sind folgende Aussagen richtig oder falsch?Korrigieren Sie die falschen Satze und machen Sie den
Berichten.

R AUSSAGEN
/F

11. Theodore Maiman hatte den ersten funktionsfahigen Laser gebaut, indem er
einen verspiegelten Rubinkristall mit einer hellen Blitzlampe beleuchtete

12. Mit der Erfindung des Lasers beschiftigten sich zur gleichen Zeit die
Gelehrten in den USA und in Russland.

13. Die Apparatur fiir infrarotes und sichtbares Licht wurde Maser genannt.

14, Als Medium fir die stimulierte Emission von Lichtwellen wihlte Maiman ein
Gas aus Atomen.

15. Wegen seiner Konkurrenten lieB Maiman seine Arbeitsergebnisse moglichst
schnell veroffentlichen.

16. 1964 wurde Maiman fiir die Erfindung des Masers und des Lasers mit dem
Nobelpreis ausgezeichnet.

17. In den 70er Jahren begann der Laser seinen Siegeszug.

18. Heutzutage konnen mit dem Laser fast alle technischen und
wissenschaftlichen Probleme gelost werden.




4.Ubersetzen Sie die Satze ins Russische

1.Viele favorisierten ein Gas aus Atomen. Theodore Maiman setzte dagegen auf den Festkorper
Rubin — ein Material, das viele Forscher flir ungeeignet hielten. Ungeachtet vieler Riickschlédge,
hielt Maiman an dem Material fest.

2.Wissend, dass ihm seine Konkurrenten im eigenen Land und in Russland dicht auf den Fersen
waren, fasste Maiman seine Arbeitsergebnisse hastig zusammen und reichte sie bei den
renommierten ,,Physical Review Letters* ein.

3.Maiman lie} sich nicht entmutigen. Er versuchte es anschlieBend bei ,,Nature®, wo sein Artikel
schlieBlich am 6. August 1960 erschien.

5. Ergiinzen Sie die Sitze entsprechend dem Inhalt des Textes.
1. Im Jahr 1951 entwickelte der Physiker Charles Townes eine Apparatur,

Townes nannte seine Apparatur kurz
Die sowjetischen Wissenschaftler arbeiteten daran,
Das Material, an dem Maiman festhielt, war
Maiman fasste seine Arbeitsergebnisse zusammen und
Im Jahr 1964 wurden mit dem Nobelpreis ausgezelchnet

1960 entwickelten die Forscher einen Laser, der

. Die Anwendungen des Lasers sind heutzutage so vielfiltig wie

10. Heutzutage gibt es fast keine technische und wissenschaftliche Fragestellung, die

© oo N OAW®

IIpumepsl 3a1aHNi 1JI1 NPOBeEAEHHUS 3a4€Ta

Scemecmp

Oo0pa3en KOHTPOJIbHOM PadoOTHI

AHTTIMACKUH A3bIK
1. Coomnecume mepmunsl ¢ ux pycCKUMU IKGUBATICHMAMU
solid a) TIOBBIIICHUE MEXaHMYECKOI MTPOYHOCTH; YIPOUYHEHNE
strengthening b) TBEPAOE TEIO
source of light C) (OTOBCIIBIIIKA, UMITYJIbCHAS JIaMIIa
phenomenon d) HUCTOYHUK CBETA
light wave e) uH(paKpacHble Ty4H; HHPPaKpacHas 4acTh CIIEKTpa
flasher f) SIBIICHUE
charge 9) CBETOBAas BOJTHA
infrared rays h) AIIEKTPUUECKUI pa3psiz
semi-conductor ) MOJTYIIPOBOTHUK
2. Hcnpasvme zpammamuueckue omudoKu 8 Kaxcoom u3z npeonoiceHuil

1. An emergency signal has to send to all ships in the area.



2. The report has been written by the next week.

3. Those dangerous chemicals are kept in the secure room?

3. Pacnonosicume smanwvl nucoMeHH020 nepeeoda 6 npaeuﬂbnoﬁ nocneoosamebHoOCmu

BoLaejieHHe JIOTHYECKHX YACTEl OpHIMHAJIA. I[CJIGHI/IG TCKCTa Ha 3aKOHYCHHBIC CMBICIOBBIC

OTPE3KH - IPEUIOKEHUs, a03a11bl, IEPUO/IBI.

YepHoBoii_nepeBoJ_TEKCTA. HOCJIGIIOBaTeJIbHaSI pa60Ta Had JOTUYCCKH BBIICICHHBIMHU YaCTsAMU

OpUTHHAJIA._

IIepeBox 3arojioBKka

3HAKOMCTBO ¢ OPHMIMHAJI0M. BHUMAaTEIbHOEC UTCHHUE BCErO TEKCTa C HCII0JIb30OBAHHUEM, 110 MEPC

HaJ00HOCTH, pPabOYMX WCTOYHHKOB HH(OpPMAIUK: ClIoBapeii, CIPaBOYHHUKOB, CIEIHATBLHON
JIUTEPaTypHl.

IloBTOpHOE (HEOJHOKPATHOE) UTEHHE OPpUIrHHAaJa, CBEpKa €ro C BBIIIOJIHCHHBIM II€PEBOAOM C

OCJIbKO KOHTPOJIA HpaBHHBHOﬁ nepeaadn CoACPKaHusl.
OKOHYATEILHOE PEOAAKTUPOBAHUEC IICPEBOAA C BHCCCHHUEM ITOIIPABOK.

3. Pacnonoxute OCHOBHBEIC IIPUHIHAIIBL AHHOTHUPOBAHUA TCKCTa B HpaBI/IHLHOﬁ
IIOCJIICJOBATCIbHOCTH

Cxatasi XapaKkTepHCTHKAa MaTepuaJa.
IIpenmernas pyopuka.

KpurHnyeckas oneHka nepBoMCTOYHHMKA.
Tema.

BbixoaHble JaHHBIE HCTOYHUKA.

5. Hcnpasvme owuodku 6 3asa61enuu 0 npueme Ha padomy

Signature
Dear Sir,

Re: Your advertisement in «...» of...

I read in the issue of «...» that there is an opening in your company for an export specialist with
work experience in a machine-building plant. | suppose my qualifications meet these requirements.

I worked for 3 years with die company «...» where I acquired special professional knowledge. It is
in this field that | developed good connections abroad, which I can use for your enterprise. | have
substantial knowledge in the following fields:

Besides, |1 know French and German and can hold talks in these languages.

Please notify me at my telephone number or in writing when | can have a job interview.



I am sure you will be satisfied with my work.

My desired salary is....

I can start immediately.

Yours faithfully,

6.

Jlaitme onpedenenue cnedyrouyum mepmuHam

Laser, robot, digital information, Internet, nanomaterials, innovative technologies

7.

Cocmaevme ouanoz u3z cnedyrouux peniuk

Good morning, Miss Ivanova. So you applied for a job in our team. Am | right?

Well, 1 left school at 17 and then for the next five years | studied at Nosov State Technical
University. | graduated the Department of economics with high honors and was qualified as a
manager of enterprise. And after that | did a one-year computer course.

That‘s good. I°d like to know a bit more about you. Probably you could tell us about your
education first.

Unfortunately no.

Well. Your education sounds great, Miss Ivanova. And have you got any experience? Have
you worked before?

OK. That’s enough I think. Well, Miss Ivanova. Thank you very much. I am pleased to talk
to you and we shall inform you about the result of our interview in a few days. Good-bye.

| see. Do you mind business trips? And are you fluent in English or German?

Well... I start my work on time. I learn rather quickly. I am friendly and I am able to work
under pressure in a busy company.

Very good. Can you tell me about your good points then?

Oh, foreign languages are my favorites. We did English at the University and | use it when |
travel.

Yes, | did. I sent my resume for a position of a manager.

Hanuwume anHHoOomauur K npod)eccuonaﬂbno-opueumupoeanuomy meKkcmy

SCIENCE, ENGINEERING, AND TECHNOLOGY

Science is the study of phenomena. Its aim is to discover relations among elements of the
phenomenal world by applying different scientific methods, while technologies are not always
products of science, because they have to satisfy requirements of society such as usability and

safety.

Engineering is the process of designing and making tools and systems to exploit natural phenomena
for practical human means, often (but not always) using results and techniques from science. To
achieve some practical result, technology may touch on many fields of knowledge, for example,
scientific, engineering, mathematical, linguistic, and historical knowledge.

Technology is often a consequence of science and engineering — although technology as a human
activity precedes the two fields. For example, science might study the flow of electrons in electrical
conductors, by using already-existing tools and knowledge.



This new-found knowledge may then be used by engineers to create new tools and machines, such
as semiconductors, computers, and other forms of advanced technology. In this sense, scientists and
engineers may both be considered technologists; the three fields are often considered as one for the
purposes of research and reference. The exact relations between science and technology in
particular have been debated by scientists, historians, and policymakers in the late 20™ century.
Before World War II, for example, in the United States it was widely considered that technology
was simply “applied science” and to fund basic science was to reap technological results in due
time. The support of this philosophy could be found in the USA postwar treaty on science policy:
Science-The Endless Frontier: “New products, new industries require continuous additions to
knowledge of the laws of nature... This essential new knowledge can be obtained only through basic
scientific research.” In the late-1960s, however, this view came under direct attack, because most
analysts denied the model that technology simply is a result of scientific research.



IIpumepsbl 3a1aHUi 1/ IPOBeIeHNS 32a4€TOB

HEMEILKHI SI3bIK
1. CooTHecHTe TEPMHUHBI C HX PYCCKHMU 3KBHBAJIEHTAMU
1. die Blitzlampe a) MOBBIIIEHUE MEXaHUYECKOW TPOYHOCTH; YIIPOYHCHHE
1. die Lichtquelle b) TBEPOC TEIIO
1. die Verstarkung C) (hOTOBCHIBINIKA, HMITYJILCHAS JIaMIIa
1. der Festkorper d) HMCTOYHHK CBETA
1. elektrische Entladung e) nH(ppakpacHble JIydn; HHPpaKpacHas 4acTh CIIEKTpa
1. das Infrarot f) SIBIICHHE
1. der Halbleiter s)) CBETOBAs BOJHA
1. der Vorgang h) ANEKTPUUYECKUH pa3psil
1. die Lichtwelle i) MOJTYTIPOBOHUK
2. HcnpaBbTe rpaMMaTHYecKHe ONITMOKN B KaKIOM W3 MPeNJI0KeHN i

e Erst viele Jahre spiter ist Maimans Leistung anerkannt und vielfach geehren.

e Die Energie werden durch eine elektrische Entladung erzeugt, das Lasermedium war ein
Gasgemisch aus Helium und Neon.

e Das Essen wurden nicht mehr iiber dem Feuer erwidrmt, sondern auf hochmodernen
Induktionsherden, die nicht einmal mehr heil werden, um Wasser zum Kochen zu bringen.

3. Pacnosioxkure 3Tanbl NHCbLMEHHOT0 MEePEeBO/Ia B MPABUJIbHON MOC/I€10BATEIbHOCTH

BoLaejieHHe JIOTHYECKHX 4YACTEl OpHMIMHAJIA. I[CJ'ICHI/IC TCKCTa Ha 3aKOHYCHHBLIC CMBICIOBBIC

OTPE3KH - MPEJIOKEHHUS, a03a1Ibl, TEPUOIBI.

YepHonoii_nepeBoa Tekcra. [locnenoBarensHas paboTa HaJ JJOTMUECKH BBIJCICHHBIMA YaCTSIMHU

OpUTHHAJIA._

IlepeBoa 3aronoBka

3HAKOMCTBO C OPUIMHAJOM. BHHMMaTeIbHOE UTEHHE BCErO TEKCTa C HCIIOJIb30BAHHUEM, 10 MEPEC

HagO0OHOCTH, paboYMX WMCTOYHUKOB HH(POPMAIMK: CIIOBApEH, CIPAaBOYHUKOB, CHEIHATHLHON
JUTEPATYPHI.



IloBTOpPHOE (HEOJHOKPATHOE) YTE€HHE OPUIMHAJIA, CBEPKA €r0 C BBIMOJIHEHHBIM NEPEBOJOM C

LECJIBIO KOHTPOJIA HpaBHHBHOﬁ nepeaayun CoAaCpKaHus.
OKoOHYATEILHOE PEaAaKTUPOBAHUC MICPEBOAA C BHCCCHHUEM ITOIIPABOK.

4.Pacnonodycume  OCHOBHble — NPUHYUNBL — AHHOMUPOBAHUS — MEKCMAd 6  NPASUNbHOIU
nocne008amenbHoCmu

C:xaTasi XapaKTepHCTHKA MaTepuaJa.

IIpenmerHas pyopuka.

Kputuyeckas oneHKa nepBoMCTOYHHKA.

Tema.

BbixoaHble JaHHbIE HCTOYHHUKA.

5. HcnpaBbre 0o11MOKHU B 3asiBJICHHH O IpUeMe HA padoTy

Mein Gehaltswunsch:...
Frithestmoglicher Eintritt ....
Sehr geehrter Herr.. .,

unter Bezugnahme auf Thre o.g. Anzeige mochte ich mich bei Thnen als Exportkaufmann mit
Erfahrungen im Maschinenbauvertrieb bewerben. Durch meine dreijédhrige Tatigkeit in der Firma
«...» habe ich spezielle Branchenkenntnisse gewonnen und verfiige tiber gute Verbindungen im
Ausland, die ich fiir Ihr Unternehmen nutzbar machen kann.

Dariiber hinaus verfiige Ich iiber Fachkenntnisse auf den Gebieten:
Die englische und franzdsische Sprache beherrsche ich verhandlungssicher.

Sollte meine Bewerbung fiir Sie von Interesse sein, stehe ich lhnen unter meiner privaten
Telefonnummer zur Absprache eines Bewerbungsgesprichstermins zur Verfligung.

Mit freundlichen Grifien
Unterschrift

Marktforschung
Absatzplanung
Marketing
Werbung
Erfolgskontrolle

6. JaiiTe onpeaeenne cJeIyOIMM TEPMUHAM

Laser ¢ Roboter e« digitale Medien e« Internet ¢ Messtechnik *Gentherapie ¢ Tetra Pak e
Nanomaterials * Nanomedizin ¢ Gentechnologien

7. CocTaBbTe IHAJIOT U3 CJEAYIOIIMX PEeNIuK

e Womit begriinden sie die Anderung des Liefertermins? — Dariiber schreiben sie nichts.
e Worum bitten sie uns noch? — Sie bitten um eine Verschiebung der Zahlungen.



¢ Welche Griinde gibt es dafiir?

e Schicken Sie uns bitte Ersatzteile fiir Ihren Traktor. — Die Ersatzteile dafiir bekommen Sie im
nichsten Monat.

e  Wodurch erkldren Sie den Misserfolg der letzten Versuchsreihe? Darauf haben wir im Moment
noch keine Antwort.

e Sind Sie auch gegen unseren Vorschlag? — Nein, ich bin dafiir.

8. Hanummre aHHOTANUI0 K MPodeccHOHATbHO-OPHEHTHPOBAHHOMY TEKCTY
Geschichte der Transportmittel

Moderne Transportmittel wie Autos oder Flugzeuge lassen uns glauben, Mobilitit wire eine
Erscheinung der Neuzeit. Doch auch fiir die Menschen des Mittelalters gehdrte Beweglichkeit und
Flexibilitdit zum Alltag. Es sind vor allem die modernen Transportmittel, also Auto, Eisenbahn und
Flugzeug, die wir mit den Begriffen Mobilitdt und Flexibilitdt verbinden. Sich jederzeit von einem
Ort zum anderen bewegen zu kdnnen, gilt heute als notwendige Voraussetzung fiir ein angenehmes
Leben in Wohlstand. Doch was viele Menschen fiir ein Phinomen der Gegenwart halten, ist
iiberhaupt nichts Neues. Zu allen Zeiten haben sich Menschen freiwillig oder notgedrungen auf den
Weg gemacht, auf der Suche nach einem besseren Leben oder auf der Flucht vor einem
schlimmeren. Die Geschichte der Transportmittel und Transportfahrzeuge ist fast so lang wie die
Geschichte der Menschheit. Seit den Menschen anfing logisch zu denken, musste er Losungen
finden Dinge zu transportieren. Der einzige Unterschied zwischen Frither und heute lag in der Art
der zu transportierenden Giiter. Transportmittel der friihen Geschichte waren einfache Koérbe und
Gefdfe. Erst viel spiter, mit der Erfindung des Rades entstanden die ersten Transportmittel als
Transportfahrzeuge. Von nun an war der Mensch in der Lage zum Beispiel ein leichtes
Transportfahrzeug wie Handkarren zu bauen und zu nutzen. Ab diesem Moment entwickelten sich
die Transportmittel und Transportfahrzeuge zunidchst nur langsam. Nachdem zum Beispiel die
Transportmittel im 15. Jahrhundert immer noch vorwiegend von Pferden, Ochsen oder Personen
gezogen wurden, kam mit der Erfindung der Dampfmaschine der Start in die ndchste revolutionire
Entwicklung in Sachen Transport. Ein weiters Highlight der Entwicklung kam mit dem Einsatz von
Verbrennungsmotoren.  Aus unserem heutigen Leben sind Transportfahrzeuge nicht mehr
wegzudenken. Jeder nutzt sie und kommt ohne ihren Einsatz nicht aus. Ganze Industriezweige
leben ausschlieflich von der Herstellung von Transportmittel wie PKW und LKW. Héndler bieten
Fahrzeuge und Transportmittel zum Kauf und Verkauf an. Transportmittel sind inzwischen auf die
verschiedensten Anspriiche hoch spezialisiert



IIpumepsl 3a1aHui 1J1 IPOBEAECHUS 32a4E€TOB

®PAHIIY3CKHNM SA3BIK
1. CooTHecuTe TEPMUHBI C X PYCCKUMU YKBUBAJIEHTAMU
2. lampe a impulsions a) MeXaHH4YecKas IPOYHOCTh
2. onde lumineuse b) TBEPJI0€ TEJIO
2. décharge électrique C) UMITYJIbCHAS JIaMIIa
2. rayons infrarouges d) HCTOYHHK CBETa
2. source lumineuse e) HH(ppaKpacHbIC JTy4n
2. corps solide f) SIBIICHHE
2. résistance mécanique Q) CBETOBasl BOJHA
2. semi-conducteur h) AIIEKTPUIECKUH pa3psi
2. phénomene )] TIOJTYTTPOBOTHUK
2. HcnpaBbTe rpaMMaTHYECKUE OIIMOKH B KAYKIOM M3 MPEIOKESHUH
1) Les nanosciences et nanotechnologies peuve étre définies au minimum comme 1’ensemble
des études et des procédés de fabrication et de manipulation de structures. ..
2) La nanotoxicologie étudie les risques environnementaux et
nanotechnologies.
3) De nombreux laboratoire dans le monde travaillent sur ce sujet.

1.Pacnonoocume smanvlt NUCbMEHHO20 nepeeoda 6 npaeuﬂbﬁoﬁ noc1e008amelbHOCmU

BoLaejieHHEe JIOTHYECKHMX YACTeid OpHIMHAJIA. I[CJ'ICHI/IC TCKCTa Ha 3aKOHYCHHBLIC CMBICIOBBIC

OTPE3KH - MPEJIOKEHHUS, a03a1lbl, TEPUOIBI.

YepHoroii_nepeBoa Tekcra. [locnenoBarensHas paboTa HaJ JJOTMUECKH BBIJCICHHBIMA YaCTSIMHU

OpUTHHAJIA._

IlepeBoa 3arojioBKka



3HAKOMCTBO C OPUIMHAJIOM. BHNMaTeIpHOE YTEHHE BCETO TEKCTa C HCIIOJIb30BAHUEM, 110 MEPEC

HaJI00HOCTH, pPAadOYMX HCTOYHMKOB HH(OpMAIMK: ClIOBapeil,
JUTEPATYPHI.

CIIPABOYHUKOB, CIIELUATBHON

IloBTOpHOE (HEOJAHOKPATHOE) UTEHHE OpUruHaJja, CBEpKa €ro C BBIIIOJIHECHHBIM IIEPEBOJOM C

OCJIbKO KOHTPOJIA HpaBHHBHOﬁ nepeaadn CoacpKaHusl.

OxoHYaTeapHOE PEAAKTUPOBAHUC IIEPEBOAA C BHCCCHHUEM ITIOIIPaBOK.

2. Pacnonoocume OCHO6Hble NPpUHYUNbL AHHOMUpOBaHus
noc1e008amelbHOCmU

CikaTasi XapaKkTepUCTHKA MaTepuaJa.
IIpexmeTHas pyOpuka.

Kpurnyeckas onieHKa nepBOMCTOYHUKA.
Tema.

BoixoaHble JaHHbIE HCTOYHUKA.

Hcnpasvme owubku 6 3as161eHuu o npueme Ha pabomy
Signature
Objet: candidature a I’emploi de secrétaire trilingue.

Société Euroexport
ZL des Alouettes
03300 Cusset

Monsieur le directeur du personnel,

Suite a I’annonce parue dans le journal Le Monde du 1
fevrier 1995, je me permets de vous adresser mon
curriculum vitae pour le poste de secrétaire trilingue.

Mes divers expériences a 1’étranger m’ont permis

d’acquérir une bonne maitrise de I’anglais et de I’allemand et
je recherche actuellement un emploi qui me permette de
développer mes qualités d’organisation et mon sens du
contact. Je suis slire que vous apprécierez le sérieux et le
dynamisme dont je fais preuve dans mon travail.

Souhaitant que ma proposition retienne votre attention,

je me tiens a votre disposition, afin de vous exposer plus
clairement mes motivations.

Je vous prie d’accepter, Monsieur le directeur,

I’expression de mes sentiments les meilleus.

mekcma 6 l’lpdGbUleOﬁ



Pascale Filliol

111, boulevard Paul Sert
03100Montlugon

Tél.: 70 28 30 65

Montlugon, le 2 fevrier 2015

/aiime onpeodenenue ciedyrouum mepmunam

Laser, robots, médias numériques, Internet, technique de mesure, thérapie génique, Tetra Pak,
nanomatériaux, nanomédecine.

e CocraBbTe AUaJIor U3 CIACAYIOIUX PEIIJIUK

1. Pourgoi voulez-vous quitter votre employeur actuel ?

a) Je ne m’entends pas avec le directeur.

b) Je souhaiterais me rapprocher de mon domicile.

¢) Mon travail acruel ne m’intéresse pas beaucoup.

2. Qu’est-ce qui vous intéresse dans 1’emploi que nous proposons ?
a) Le travail lui-méme et les perspectives de promotion.

b) Tout le monde souhaite travailler dans votre entreprise.

¢) J’adore votre entreprise, ses produits, sa culture, son secteur d’activité.
3. Avez-vous envoyé votre candidature a d’autres entreprises ?

a) Non, vous €tes la seule qui m’intéresse.

b) Oui, j’ai proposé mes services a la société Bouillon.

¢) A vrai dire, j’ai écrit a une centaine d’entreprises.

4. Quelles sont vos qualités ?

a) On me reconnait généralement des qualités de dynamisme et
d’organisation.

b) Je suis trop modeste pour répondre a cette question.

c) On dit que je suis plus intelligent(e) que la moyenne.

5. Et vos défauts ?

a) Je suis obstiné(e) : quand j’ai commencé quelque chose, je veux aller
jusqu’au bout.

b) 1l faudrait poser cette question a mon directeur.

c) Je suis peut-étre un peu désorganisé(e).

6. Préférez-vous travailler seul(e) ou en équipe ?

a) En équipe, si I’équipe est motivée.

b) 'un et I’autre, d’ailleurs le travail enéquipe se prépare d’abord seul.
c) Je préfere travailler avec les autres, je n’aime pas la solitude.

7. Quelles sont vos activités extra professionnelles ?

a) Hélas, je travaille trop, je n’en ai pas de loisirs.

b) Je joue chaque jour au tennis.

¢) J’aime beaucoup de péche et la sieste.

8. Quel salaire demandez-vous ?

a) Qu’est-ce que vous me proposer ?



b) 25 000 euros par an.

c) Entre 20 000 et 25 000 euros.

9. Avez-vous une question a me poser ?
a) Non, je crois que tout est bien clair.

b) Oui, dans combien de temps pensez-vous me donner une réponse ?

c) Que pensez-vous des perspectives de votre entreprise ?

Hanuwiume aAHHOmMauyulo K npod)eccuouaﬂbno-opuenmupoeauuomy mexkcmy

Les nanosciences et nanotechnologies (d’apres le grec vévog nain), ou NST, peuvent étre définies
au minimum comme 1’ensemble des études et des procédés de fabrication et de manipulation de
structures (électroniques, chimiques...), de dispositifs et de systémes matériels a 1’échelle du
nanometre (nm), ce qui est I’ordre de grandeur de la distance entre deux atomes.

Les NST présentent plusieurs acceptions liées a la nature transversale de cette jeune discipline.
En effet, elles utilisent, tout en permettant de nouvelles possibilités, des disciplines telles que
I’optique, la biologie, la mécanique, microtechnologie. Ainsi, comme le reconnait le portail francais
officiel des NST, «les scientifiques ne sont pas unanimes quant a la définition de nanoscience et de
nanotechnologie».

Les nanomatériaux ont été reconnus comme toxiques pour les tissus humains et les cellules en
culture. La nanotoxicologie ¢tudie les risques environnementaux et sanitaires liés auX
nanotechnologies. La dissémination a large échelle de nanoparticules dans I’environnement est
sujette a des questions éthiques.

Les nanotechnologies bénéficient de plusieurs milliards de dollars en recherche et
développement. L’Europe a accordé 1,3 milliard d’euros pendant la période 2002-2006. Au début
des années 2000, certains organismes prédisaient que le marché mondial annuel pourrait étre de
I’ordre de 1 000 milliards de dollars américains dés 2015 (estimation de la National Science
Foundation en 2001), jusqu’a 3 000 milliards de dollars.

Physique des nanosciences

A I’échelle nanométrique, la matiére présente des propriétés particuliéres qui peuvent justifier une
approche spécifique. Il s’agit bien str des propriétés quantiques, mais aussi d’effets de surface, de
volume, ou encore d’effets de bord. Ainsi, conformément aux lois de la mécanique quantique, une
particule adoptera au niveau nanométrique un comportement ondulatoire aux dépens du
comportement corpusculaire que nous luiconnaissons au niveau macroscopique. Cette dualité onde-
particule est particulicrement visible dans I’expérience des fentes de Young. Un faisceau de
particules (lumiére, électrons, etc.) interfére avec une série de fentes peu espacées et crée une figure
d’interférences, caractéristique d’un phénoméne ondulatoire. Cette dualité onde-particule de la
maticre, qui reste a ce jour une des grandes interrogations de la physique va provoquer divers
phénomenes au niveau nanométrique, par exemple:

e quantification de I’¢lectricité: dans les nanofils (ou nanowire) on a remarqué que le courant
électrique n’est plus constitué d’un flux continu d’électrons mais qu’il est quantifié, c’est-a-
dire que les €lectrons circulent par «paquets» dans le circuit;

e quantification de la chaleur: de méme dans un circuit de taille nanométrique, on a observé
que la chaleur se propage de maniére quantifiée.



Ces phénomeénes, ont €té constatés pour la premiére fois —de visu, en ’an 2001, avec le
—chapelet conducteur d’électricité (electrically conductive string) par son inventeur, le
thermodynamicien Hubert Juillet, ce qui a permis de confirmer les théories de la mécanique
quantique en la matiére. Ce comportement quantique nous oblige a revoir notre fagon de penser:
lorsque ’on veut décrire une particule, on ne parle plus en termes de position en un temps donné,
mais plutot en termes de probabilité que la particule se trouve a un endroit plutdt qu’a un autre.

L’enjeu majeur des nanosciences est donc de comprendre ces phénomenes mais aussi et surtout
d’en tirer profit lors de la conception d’un systéme nanométrique. De nombreux laboratoires dans le
monde travaillent sur ce sujet.



puioxenne 3

MeTtoauyeckue yKazaHusi 110 OPraHu3aluy ayANTOPHOM ¥ BHeayANTOPHOH padoThI 10
AUCHUILINHE:

Pabora Hag 1OKIIaa0M / BRICTYIIEHUEM

Jlokaaa, coriacHO TOJKOBOMY CIIOBapro pycckoro siseika J[.H. VYmakoBa: cooOmieHue 1o
3aIaHHOM TeME, C LENIbI0 BHECTH 3HAHUS U3 JIONOJHUTEIBHOM JIMTEPATyphl, CUCTEMATU3UPOBATh
MaTepuil, MPOUUIIOCTPUPOBATh IPUMEpPAMM, DPa3BUBAaTh HABBIKM CaMOCTOSITENIIBHOM pabOThl €
HAy4YHOM JIMTEepaTypoii, O3HABATENbHbIM HHTEPEC K HAyYHOMY MMO3HAHMIO. Tema JoKiaaa J10JKHA
OBITh COTJIaCOBAaHHA C IPEMNOJIaBaTe]IeM M COOTBETCTBOBATH TeMe y4yeOHOro 3aHsATHS. Marepuanbl
[P €ro MOJrOTOBKE, JOHKHBI COOTBETCTBOBATh HAYYHO-METOIMYECKUM TPeOOBAHUIM By3a U OBITH
yKa3aHbl B 1okiazae. Heo6xoaumo coOitoiaTh periaMeHT, OTOBOPEHHBIN MPU MOIYYSHUN 3aJaHUS.
Wnmroctpaniuy  1OMKHBL OBITH JTOCTaTOYHBIMH, HO HE upe3MepHbIMU. PaboTa cTynmeHTa Haj
JOKJIAIOM-TIPE3eHTAIe BKIII0YaeT OTpabOTKy YMEHHsI CaMOCTOSTENIbHO 0000maTh MaTepuan u
ACJIaTb BBIBOJbI B 3aKIOUYCHHUH, YMCHUSA OpPHUCHTHUPOBATHCA B MATCpHAIIC W OTBEYATHL Ha
JOTIOJTHUTEIBHBIE BOMPOCHI CIIyIIaTesieid, OTpabOTKy HAaBBIKOB OpPAaTOPCTBA, YMEHHUS IMPOBOIUTH
aucyT. JIOKJIaquuKy JOJDKHBI 3HATh M YMETh: cOOOIaTh HOBYHO WH(MOPMAIMIO;, HCIOJIH30BATh
TEXHUYECKHE CPEJCTBA; XOPOLIO OPUEHTHPOBATHCS B TEME BCErO0 CEMUHAPCKOIO 3aHSTHS,
JUCKYTUPOBAaTh M OBICTPO OTBEYATh HA 3aJaHHBIC BOMPOCHI; YETKO BBHIMOIHATH YCTaHOBJICHHBIN
pernameHT (He Oosiee 10 MUHYT); UMETH IPECTABICHUE O KOMIIO3UIIMOHHOM CTPYKType JOKIaaa u

Ap.

CTpykTypa BbICTyIUIeHHsl. BCTyruieHne momoraer 00ecneunTh yereX BBICTYIUICHHS 0 JIF000MH
TemaTtHke. BeTyruieHne JODKHO coiepskaTh: Ha3BaHHUE, COOOIIEHHE OCHOBHOW M/IEH, COBPEMEHHYIO
OLIEHKY TpeIMeTa H3JIOKEHUS, KPAaTKOe IEePEUMCIIEHHEe pPAacCMaTPUBAEMBIX BOIPOCOB, >KHUBYIO
HHTCPCCHYIO q)OpMy HU3JI0XKECHUA, AKINCHTHPOBAHUC BHHUMAHMA Ha BaXHBIX MOMCHTAXx,
OPUTMHAIBHOCTH M0X0/1a. OCHOBHAS YacTbh, B KOTOPOH BBICTYNAIOMIUN JOIKEH IITyOOKO PaCKpPhITh
CYThb 3aTPOHYTOM TE€MbI, OOBIYHO CTPOMTCS MO MPUHLUUIY OTuYéTa. 3ajada OCHOBHOW yacTh —
MPEJCTaBUTh JIOCTaTOYHO JAHHBIX JUI TOTO, YTOOBI CIIyIIATeNd 3aMHTEPECOBAINUCH TEMOH W
3aXO0TeNIM 03HAKOMUTHCS ¢ MartepuanaMu. [1pu 3ToM joruueckas CTpyKTypa TEOpETHUECKOro OJIoKa
HE OOJIKHBI OaBaTbCA oe3 HarJsJHbIX HOCO6I/II7[, AyANO-BU3YAJIbHBIX W BU3YAJIbHBIX MAaTCpPpUAJIOB.
3aKiro4eHue - IcHoe, YETKoe 0000IIeHNE U KpaTKUE BBIBOJbI, KOTOPBIX BCETa KAYT CIYIIATEIH.

Pabota Hag mpoexkTom

IIpoekTr - camocTosTenbHas paboTa CTyleHTa, HalpaBlieHHas Ha pEUIeHHe KOHKPETHOM
npoOJemMbl, Ha JOCTH)KEHHE ONTHMAJIbHBIM CIIOCOOOM 3apaHee 3aIluIaHUPOBAaHHOTO Ppe3yJbTaTa.
[IpoekT MO3BOIMT BaM MAaKCHUMAJIbHO PACKPBITh CBOM TBOpYECKMM NOTeHHHMal. OH NO3BOJUT
Ka)XJIOMY IPOSIBUTH ce0si, MOMpOOOBaTh CBOM CHJIBI, IPUIIOKUTH CBOM 3HAHUS, IPUHECTU TOJb3Y,
MOKa3aTh MYyOJUYHO JOCTUTHYTHIM pe3yibTaT. DTO JeATENbHOCTh, HANpaBieHHas Ha pelIeHue
MHTEPECHOI MpoOJeMbl, OCHOBHAS 11€Jb MPOEKTHOM AEATEeIbHOCTH CTYJEHTOB - CAMOCTOSITEIbHOE
npuobpeTeHue 3HaHUN B TPOILECCE PEIICHUS MPAKTUYECKUX 3aJad WM mpolbiieM, Tpelyroiee
MHTETPallu 3HAaHUN U3 Pa3InYHbIX MpeaMeTHbIX oOnacteil. 'TIpupoaa Tak 060 BceM M03a00THIIACK,
YTO MOBCIOJly Thl HAaXOAWIIb, 4eMy yuuTbes' Jleonapno ma Bunum. 'Ilpoekt - sto mars TI: 1.
npobnema, 2. mpoeKTHUpoBaHuE (TUIaHHpOBaHuUE), 3. mouck uHpopmaruu, 4. MPOAYKT (co3maHue
MMPOEKTHOTO MPOAYKTA), 5. Mpe3eHTalrs MPOSKTHOTO MpOaAyKTa. MOXHO BBIIETUTH M mectoe 'TI'



MPOEKTA - 3TO ero mopTdoaro (Mmanka JOKyMEHTOB), B KOTOPOM COOpaHbI Bce paboune MaTepHabl,
B TOM YHCJIC YePHOBUKH, JTHEBHBIC IUIAHBI, OTYETHI U Ip. OCOOCHHOCTH MPOCKTA:

1) mpexxne Bcero 3T0 HaIWYHE MPOOJIEMBI, KOTOPYIO MPEICTOUT PEIIUTh B XOAE padOThI HAl
MIPOEKTOM;

2) IpOEKT 00s3aTeNbHO JOJDKEH MMETh SICHYIO, PeajbHO JOCTHKHMYIO IIelib. B camoM oOrmiem
CMBICJIE ILENbI0 MPOEKTa BCErJa SBIAETCS pEHICHHE HCXOAHON MpoOJieMbl, HO B KaXIOM
KOHKPETHOM CJIy4ae 3TO pellleHHne UMeeT COOCTBEHHOE, HEITOBTOPUMOE BOILIOIICHHUE.

3) pe3ynbTaToM MpPOEKTa SIBJISAETCS MPOCKTHBINA MPOIYKT, KOTOPBIA cO37aéTCsl aBTOPOM B XOJI€
€ro paboThl U TaK)K€ CTAHOBUTCS CPEJICTBOM PEILICHHUS TPOOJIEMBI POEKTA.

BrINoJHSM TPOEKT B CIEIYIOLIEM MOPSIIKE:

1. BeiOepu ¢ mOMOIIIBIO0 POAUTEINICH U TIPETOIaBaATEIIs TEMY.
2. BeiiBUHU TUIIOTE3Y.

3. Ilogbepu nHpOpManuio (KHUTH, )KYpPHAJIBI, KOMIIBIOTEPHBIE TPOTPAMMBI, TEJIENIepeaadn U T.11.).
4. [Inanupyii Becb 00beM padOThI M OPraHU3aLNIO €€ BBINOJIHEHUS C TOMOIIbIO IIPENoAaBaTesl.
5. BBINIOIHY TEOPETUYECKYIO M IPAKTUYECKYIO YACTH IIPOEKTA.
6. BHecu KOppEKTUBBI B TEOPETUYECKYIO YACTh 110 PE3YyJIbTaTaM BBIIOJHEHUS U3/EINs.
7. Hanewaraii rpayuyeckyro 4acTh POEKTa.

8. IlogroToBhcs K 3allMTe M OLIEHKE KadecTBa TBOEH pa6OTH, BBITIOJIHAA AJIA 34U ThI
ACMOHCTPAIVMOHHBIC HAITISIIHBIC MaTCPUAJIBI.

9. 3aIUTH IPOEKT.
10. OOcynu B rpymne cBOM MpOEKT U 3amury, [IpoBenu caMoo1eHKy.
Pexomenpariu mo pabore HaJ MPOEKTOM:

1. cionb3yii B paboTe CIpaBOYHYIO JIUTEPATypy: KaTaloru, CIOBapH, KypHalbl, KHUTH U T.II., a
TAKKC MaTCpUAJIbL

MY3€CB U BbBICTABOK.

2. Crapaiicsi mpUMEHATh B pabOTE COBPEMEHHYIO TEXHHUKY: BHJICOKaMepy, KOMIBIOTEP, BUJIEO- U
ayaAMoMarHuTo(oHbl, (OTO- U KCEPOKOMMPOBATIbHBIE annapaTsl, IHTepHeT.

3. lymaii o ToMm, Kak TBOS paboTa MPHUTrOAUThCA Tebe B OymylieM, cTapaiics cCBs3aTh €€ C
BBIOpaHHOM Mpodeccuei.

4. YuuTsiBail TpaJulMU U 00bIYaN OKpPYTa U ropojia, B KOTOPOM Thl )KUBEILIb.
5. Bcerna momHu 00 9KOJIOTHH POTHOTO TOPOJIa U CBOEM 3]I0POBBE.

6. Vcnone3yli 3HaHWA MO JIOOBIM JTUCHUIUIMHAM, a TaKXe CBOM OBITOBOM OMBIT. [IposiBiss
TBOPYECTBO, OCHOBBIBAICS TOJIBKO HA HAYYHBIX 3HAHMSIX.

7. He cTecHslics, IO BCEM BOIPOCaM 00paIaThCs K PyKOBOJUTEIIO MIPOCKTA.
[TamsiTKa Jy1s 31U THI TPOEKTA
A) Obmue pekoMeHIaIum



- Ilpy mnOArOTOBKE BBICTYIUIEHUS YYMTHIBAWTE HWHTEpPEC U TMOATOTOBKY CIyIIATeNel, HX
OCBEJIOMJIEHHOCTH O TEME BAIlIETO BHICTYILJICHUS,

- TH_IaTeJIBHO HpOHYMaﬁTC IIaH BBICTYIIJICHUS. Omno AOJDKHO BKJIKOYATh BBCIACHHUE, OCHOBHYIO
4acCThb M 3aKJIIOYCHHC.

- 3apaHee ompeAenuTe KIIOYEBHIE MOMEHTHI, Ha KOTOPBIX HAJ0 CHelaTh yIop, HX
MOCJICIOBATEIPHOCTh (TAKUX MOMEHTOB JIOJDKHO OBITh HE MHOTO, 4YTOOBI HE IeperpyxaTrh
CITyIIaTeNen).

- CocraBbTe Balie BBICTYIINICHHUE TakK, YTOOBI paccka3 3aHuMall 110 BpEMECHHU 5-7 MUHYT. HOMHI/ITG,
4TO XOpOoHIo BOCIIPHUHHUMACTCA SMOLMOHAJIBHOC U KOPOTKOEC IO BPEMCHH HM3JIOKCHHUEC MaTepuaja C
HCIIOJIb3OBAHHUEM MHTCPCCHBIX ITPUMCEPOB.

- YoTtpeOIisiiTe TOJIBKO MOHITHBIE BaM TEPMHUHBL.

- Pacmianupyiite UCNOAB30BaHHE CPEACTB HATMAIHOCTH - OHHU JIOJDKHBI CONPOBOXKAATh
BBICTYILJICHHE, MMOJYEPKUBATH KIFOYEBBIE MOMEHTBI M TIOMOYb CIIYIIATEISAM MPEICTABUTh, TO O YEM
UNIET peYb.

- HpOBC,I[I/ITe peOCTUIHIO CBOCTO BBICTYINICHUA U JOBCAUTE €0 10 HY)KHOP'I IpOAOJIKUTCIIbHOCTH.

B) PexomMeHaanmu BoICTyHAKOIIEMY

- Heckosbko riy0OKuX BJOXOB IE€pe/l HAuajaoM BBICTYIUICHUS IOMOTYT YHATH BoJIHEHUE. Jlymai
0 TeX, KTO Te0s CIIylIaeT, Kak eciid Obl Bce OHU OB TBOUMHU JPY3bSIMHU.

- Haunute cBOE BBICTYIIJICHUC C IIPUBCTCTBUA.

- Ornacure Ha3BaHME BAlEro MPOEKTa, CPOPMYIUPYHTE OCHOBHYIO HJICI0 M NMPUYHMHY BbIOOpa
TEMBI.

- He 3aObiBaiiTe 00 yBak€HHMU K CIylIaTeNsM B TEUEHHE CBOETO BBICTYIUIEHHsI (TOBOpUTE
BHSITHO).

- CrapaiiTech YCTaHOBUTDH 3PUTEIBHBIN KOHTAKT C ayJIUTOPHEH - 3TO MOMOXKET TeOe BBI3BATh MX
CUMIIATHIO, KpPOME TOTO TJIa3a TeX, KTO Te€0s CIyIIaeT, MOKaXyT, HACKOJIBKO UM UHTEPECHO, TO UYTO
Thl TOBOPHIIIb.

- H06J1ar0z[apI/ITe cnymaTeneITI 34 BHUMAHHUEC, 4 PYKOBOAUTCIIA - 3a IOMOILIb.

- B koHIe BeICTyIUIeHHsI TeOe MOTYT 3a/JaTh BoOMpochl. OTBET Ha4yMHANW C OIAaroJapHOCTH 3a
Bonpoc. BocmpuHumail Kaxaplii BOMpPOC Kak CBUACTENBLCTBO HMHTEpPEca IMYOIUKH K TBOEMY
BBICTYIUICHHIO U K TeOe nuuHo. [loMHM: MOMONHUTENBHBIE BOMPOCH - 3TO MIAHC emé pa3
MIPOJIEMOHCTPUPOBATH CBOIO SPYIUIIHIO!

Kpurepun camooneHKy MpOeKToB:

. AKTyaJIbHOCTb BBIOPaHHOM T€MBbI

. 'myOuHa pacKpbITHS TEMBI

. IlpakTryeckas IEHHOCTb MPOEKTa,
. KomnozummonHas crpoitHOCTb

. CooTBeTcTBHE IITAHY

. OBOCHOBAaHHOCTH BBIBOJIOB
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8. AKKYpaTHOCTb U JU3aiiH 0()OPMIICHHS
9. Conepx’aTenbHOCTb MPUIIOKEHUN

10. BeicTymuieHne Ha 3aluTe(yMEHUE H3JIOKUTh CaMO€ IIEHHOE, OTBEYaTh Ha BOIPOCHI,
3alMIIATh CBOIO TOUKY 3PEHMUS)

11. UtoroBsas omeHka.

[Toaroroska npeseHranuin

IIpe3enTanus, coriacHO TOJIKOBOMY clioBapio pycckoro si3bika JI.H. YmakoBa: coco0 momauu
uHpOpMalMK, B KOTOPOM TPHUCYTCTBYIOT pPHCYHKH, ¢ororpaduu, anumanus u 3BYK. s
MOJITOTOBKH TPE3CHTAIIMM PEKOMEHIyeTcs ucmoiib3oBats: PowerPoint, MS Word, Acrobat Reader,
LaTeX-oBckuii maker beamer. Camast mpocTasi mporpamMma Jjisi Co3Janus npezeHraiuii - Microsoft
PowerPoint. Jlns mOArOTOBKM IMPE3CHTALMH HEOOXOAMMO coOparh M 00paboTaTh HaYaIbHYIO
uHpopmanuto. [locnemoBaTenbHOCTh MOATOTOBKH mpe3eHTanuu: 1. YETko chopmynupoBars 1enb
MIPE3EHTAIMH: Bbl XOTUTE CBOIO ayIMTOPUIO MOTHBUPOBATH, YOCIUTh, 3apa3UTh KaKO-TO Uaeel nin
npocto QopmanbHO oTuyMTaThesa. 2. OmnpenenuTh KakoB OyaeT (opmar mpe3eHTaluu: >KUBOE
BBICTYIUIEHHE (TOT/Ia, CKOJIBKO OYIET €ro MpoJA0KUTEIBHOCTE) WK AJIEKTPOHHAS pacchUlKa (KaKoB
OyZeT KOHTEeKCT mpe3eHTanuu). 3. OToOpaTh BCIO COJEPKATENbHYIO YacTh IS MPE3EHTAIMH U
BBICTPOWTH JIOTHYECKYIO IMENOUYKy mpeactaBieHus. 4. OnpenaenuTh KIIOYEBBIE MOMEHTHI B
COJICp)KaHUU TEKCTa M BBIASIHUTHh uX. 5. Onpenenuts BUABI BH3YyaIH3aluu (KapTHHKH) IS
OTOOpaXCHHSI MX HA CJai/lax B COOTBETCTBHU C JIOTUKOW, IENbI0 U CHEIM(PUKON Marepuaina. 6.
[TomoOpate au3aitH u popMaTHpOBaTh CIAiIBI (KOJTUIECTBO KAPTHHOK U TEKCTA, HX PACIIOJIOKCHHE,
uBeT U pasmep). 7. IlpoBeputh BU3yanbHOE BOCHpHUATHE Mpe3eHTanuu. K BuIaM BHU3yanu3aluu
OTHOCSITCSL WJUTIOCTpAIK, OOpas3bl, IUarpaMMmbl, TaOmHIbL. HMirtocmpayus - TpPEICTaBICHUE
peallbHO CYIIECTBYIOILIETO 3pUTENBHOTO psina. Obpaswvl - B OTIWYHE OT WILTIOCTpaIuii - Metadopa.
Wx Ha3HaueHue - BHI3BATh SMOIIMIO M CO3/]aTh OTHOIIIEHHUE K He, BO3JIeiICTBOBATh Ha ayauTOopHio. C
MTOMOIIBI0 XOPOIIO TMPOJYMAHHBIX M TIPEJCTABIIEMBIX 00pa3oB, WH(MOPMAIUS MOXKET HAJIOJTO
OCTaThCs B TAMSATH 4YeJIOBeKa. J{uacpamma - BU3yallU3alds KOJMYECTBEHHBIX M Ka4eCTBEHHBIX
cBszeil. VX WCHONB3YIOT IS YOCIUTENBHOW JIEMOHCTPAIMH JTAHHBIX, JJIS MPOCTPAHCTBEHHOTO
MBIIUICHUS B JIOTIOJIHEHUE K JIOTHYECKOMY. Tabiuya - KOHKPETHBIM, HATJISAHBIM M TOYHBIN TOKa3
naHHbIXx. E€ OCHOBHOE Ha3HaueHHE - CTPYKTYpHpOBaTh HH(OpMaIMIO, YTO TOpOH oOierdaer
BOCTIpUATHE JIaHHBIX ayautopuei. [IpakTudeckue COBETHI MO MOATOTOBKE MPE3EHTAIMU TOTOBHTE
OTJENBbHO: TICUATHBIA TEKCT + claiifpl + pa3gaTOuHBIA MaTepuai; claiiipl - BU3yajbHas Mojada
nH(pOpMaIIUU, KOTOpasi JOJKHA COAEPKATh MUHUMYM TEKCTa, MAKCUMYM H300paKeHUN, HECYIIHX
CMBICJIIOBYIO HAarpy3Ky, BBITJISIIETh HATJSIIHO U MPOCTO; TEKCTOBOE COJIEPIKaHWE MPE3CHTAIUU -
YCTHas pedb WJIM YTSHHE, KOTOpas JOJDKHA BKIIOYATh apTyMEHTHI, (DaKThI, JOKAa3aTeIbCTBA U
AMOITMH; PEKOMEHIyeMOe YHCIIO ciaigoB 17-22; obs3aTtenbHas wHOOpMAIUs 7Sl MPE3CHTAINH:
TeMa, (paMHIIUS W WHUIHAIBI BBICTYIAIONIETO; TUIAH COOOMICHUS; KPAaTKHE BBIBOJBI W3 BCETO
CKa3aHHOTO; CIIMCOK WCITOJIb30BAHHBIX HMCTOYHUKOB, pa3/aTOYHBIA MaTrepuall - JIOJDKEH
obecrneunBaTh Ty K€ IIYOHHY U OXBaT, YTO M KUBOE BBICTYIUICHHE: JIFOJIU OOJIBIIIE JOBEPSIOT TOMY,
YTO OHH MOTYT YHECTH C COOOM, YeM HMCUYE3aI0NTIM H300paKeHUSIM, CIIOBA U CIIal/Ibl 32a0bIBAIOTCS, &
pa3maToyHBId MaTepuan OCTAaeTCs TOCTOSHHBIM OCS3a€MbIM HANIOMHUHAHUEM; pPa3IaTOYHBIHA
MaTepuaj BaXHO pa3/iaBaTh B KOHIIE MPE3EHTAINH; Pa3AaTOYHBI MaTepHallbl JOKHBI OTINYAThCS
OT CIIalJIOB, TIOJDKHBI OBITH 00Jiee MH(POPMATHBHBIMHU.



KomnbroTepHyI0 Npe3eHTalno, CONPOBOXKAAIOUIYI0 BBICTYIUIEHHE JOKJIAIUNKa, YA0OHEe BCEro
noAroroButs B mporpamme MS Power Point. TIpe3eHTanms Kak JOKYMEHT IPEICTaBIsIET cO0Oi
IIOCJIEI0BATENBHOCTh CMEHSIOLUX JpYr Jpyra CIaiJloB - TO €CThb JJIEKTPOHHBIX CTpPaHHUYEK,
3aHUMAIOIIMX BECh JKpaH MoHHUTOpa (0e3 MpUCYTCTBUS NaHened mnporpammbl). Yame Bcero
JIEeMOHCTpALUs MPE3ECHTALUU IPOCIUPYETCs Ha OOJIBIIOM KpaHe, pexe — pa3faaércsi coOOpaBIIMMCS
Kak InedaTHbli Marepuan. KoaumuecTBo cliaiiioB aJeKBaTHO COAEP)KAHUIO M IPOJOJKHTEIbHOCTH
BBICTYIIJICHUS (HapUMep, JUIsl S-MUHYTHOT'O BBICTYIUIEHUS! PEKOMEHTyeTCs MCII0JIb30BaTh HE OoJiee
10 cnaiinoB).

Ha IICpBOM cnaﬁz[e 00s3aTeNbHO MNPEACTABIIACTCA TEMa BBICTYIIICHUA W CBEACHUA 00 aBTOpax.
CHeILYIOH_II/Ie ClIaiiibl MOXKHO MMOATrOTOBUTD, UCITIOJIB3Yyd ABC PA3JIMYHBIC CTPATCTUH UX MMOATOTOBKHU!

1 CTPATCruAa: Ha cnaﬁnm HAHOCHUTCs OHOpHBIﬁ KOHCIICKT BBICTYIIVICHHUA U KIIFOYCBLIC CJIOBA C TCM,
9TOOBI TIOJIB30BAThCSI MMM KakK IUTAHOM IS BBICTYIUICHHsS. B 3ToM ciiywae K ciaiijam
MPEABSIBISAIOTCS CIEAYyIONIMe TpeOoBaHUs: O0OBEM TEKCTa Ha crlaije — He OoJsblle 7 CTpPOK;
MapKHPOBAHHBI/HYMEPOBAaHHBIH CIIUCOK COJICPKUT HE Oosiee 7 AJIIEMEHTOB; OTCYTCTBYIOT 3HAKH
MYHKTYalluu B KOHIIE CTPOK B MAPKUPOBAHHBIX U HYMEPOBAaHHBIX CIIMCKAX; 3HAUMMasi HHPOpMaIus
BBIJIETISICTCS] ¢ TIOMOIIBIO I[BeTa, Keris, a¢dexToB anHumanuu. Ocob0 BHUMATEIHHO HEOOXOIMMO
MIPOBEPUTH TEKCT HA OTCYTCTBUE OLIMOOK M omedaTok. OCHOBHas OmMOKa MpH BHIOOpE JaHHOMN
CTpaTErHH COCTOUT B TOM, YTO BBICTYITAIONINE 3aMEHSIOT CBOIO peUb YTEHUEM TEKCTa CO CIIAiI0B.

2 cTparerus: Ha Claipl momemaercs: (hakTudeckuii Mmarepuan (Tadbmaumsl, rpaduku, Gotorpadun
U Tp.), KOTOPBIA SIBIISIETCSI YMECTHBIM M JOCTaTOYHBIM CPEJICTBOM HArJSIHOCTH, MOMOTAeT B
PACKpBITUU CTEP)KHEBOW HJEH BBICTYIUICHHs. BhIOpaHHBIE CpelcTBa BH3YyaIM3alluu WH(GOpPMAIHH
(Tabnuiel, cxembl, rpauky U T.J.) COOTBETCTBYIOT COJEpIKAHUIO BBICTYIJIEHUA. B 3ToM citydae k
claiilaM TpebsBISAIOTCS CIEAyIoIue TpeOOBaHUSA: MaKCHUMaJbHOE KOJUMYECTBO TI'padUuecKoif
uHbopMallMM Ha OAHOM ciaige — 2 pucyHka (¢oTtorpadum, cxembl U T.1.) C TEKCTOBBIMHU
KOMMEHTapusMu (He Oonee 2 cTpok K Kaxzaomy). HambGonee BaxkHass uH(oOpManus I0JKHA
pacrosiarateCsi B LIEHTPE 3KpaHa.

OcHoBHast owmuOKa TMpU BbIOOpPE JAaHHOM CTpaTerMM — «COPEBHOBAHHWE» CO CBOUM
WUTIOCTPATUBHBIM MaTEpHUaoB (ayAUTOPUM HE MPENOCTABISAETCS JOCTATOYHO BPEMEHH, YTOObI
BOCIPUHATh MaTepuan Ha cnaijgax). OObIuHBIM ciailg, 0e3 >QQexkToB aHUMaluU JOJIKEH
JEMOHCTPUPOBATHCA Ha dKpaHe He MeHee 10 - 15 cexkyna. 3a MeHbliee BpeMs IPUCYTCTBYIOIINE HE
yCIIEET OCO3HATh coAcpkaHue cnaina. Ecian kakas-To KapTHMHKA MOSBUIIACh HA 5 CEKYHI, a IOTOM
TYyT JK€ CMEHWJAach JAPYrod, TO ayAUTOpUs OyAeT CYUTaTh, YTO JOKJIAAUUK €€ TIOATOHSET.
Oo6patHoro (mMO3UTUBHOrO) 3¢¢eKTa MOXNKHO JOCTHTHYTh, €CIM JIOKJIAJUYUK  IMPOJIMCTHIBAET
MHOXECTBO CJaiJI0OB CO CIOXXHBIMHM TaOJHIIaMU M JMarpaMMaMu, TOBOpsl MpH 3ToM «Bot TyT
MPUBEAEH PA3HOIO POJa 6CHOMO2AMENbHbIL MaTepual, HO S €ro Xo4yy IMpPOIyCTUTh, YTOOBI He
neperpykarb BBICTyIUIEHUE MoApoOHOCTAMMWY. [IpaBna, Takoil npuém aenaTh B Hauanle U B KOHYe
[pe3eHTalMH — PUCKOBAaHHO, ONTHUMAJIbHBIA BapHAHT — B CEPEANHE BBICTYTIJICHUS.

Ecnm wa crnaiine mpuBOIWTCS CIOKHAs AuarpamMma, €€ HeoOXOIUMO TPEIBApUTHh BBOJIHBIMU
cioBamu (Hampumep, «Ha »Toit nuarpamMme MpUBOAMTCA TO-TO W TO-TO, 3€JIEHBIM OTMEUYECHBI
nokaszaTtenu A, CHHMM — IOKa3zaTenu b»), ¢ Tem, 4ToObl 1aTh BpeMs ayAUTOpUU Ha €&
paccMOTpeHHe, a TOJIBKO 3aTeM MPUCTYMATh K e€ 00cykaeHnto. Kaxiplii cnaii, B cpeHeM JOKEH
HaXO/JUThCS Ha 3kpaHe He MeHblie 40 — 60 cekyny (6e3 yuéra BpeMEeHH Ha CIy4ailHO BO3ZHUKIIIEE
o0cyxeHue). B cBsA3M ¢ 3TUM JTydllle HaCTPOUTh MPE3EHTALMIO HE HAa aBTOMaTUYECKHUM 10Ka3, a Ha
CMEHY CJIaliIOB CAMHUM JOKJIaTIYMKOM.



Oco60 TmareabHO HEOOXOIUMO OTHECTHCH K oghopmaenuto npezenmayuu. JI7isa Bcex ciaiijoB
MPE3EHTAIMH 110 BO3MOXXHOCTU HEOOXOMMO MCIOJIB30BaTh OJIMH M TOT K€ IMIa0iIoH oopMIIeHUs,
Kerib — JJIA 3aroJIOBKOB - HE MeEHbIe 24 MyHKTOB, Jis uHpopManuu - He MeHee 18. B
MPE3CHTALMSIX HE MIPUHATO CTABUTH IEPEHOCHI B CIIOBAX.

[lonymaiite, He OTBIEKailiTe JM Bbl ciaylmiaTeled CBOeW jke Ipe3eHTauuen? Spkue Kpackw,
CJIO’KHBIE LIBETHBIE [TOCTPOSHUSI, U3JINIIHAS AaHUMALMS], BHIIPHITMBAOIINMN TEKCT WIN WIUTIOCTPALUs
— He caMmoe Jydllee JOMNOJHEHHE K HaydHoMYy Jokjaaay. Takke HeKeslaTellbHbl 3BYKOBBIE
3¢ GeKTh B X0A€ AEMOHCTpaluy npe3eHTau. Hannydmumy sSBistoTcs KOHTpacTHbIE 1iBeTa (OHA
u TekcTa (0enbiit poH — YEPHBIA TEKCT; TEMHO-CUHHKM (DOH — CBETIO-KENTHIA TEKCT | T. 1.). Jlyurne
HE CMEUIMBATh pa3Hble TUIHI MIPUPTOB B OJHOM Mpe3eHTaunu. PexoMenayeTcss He 370ynoTpedIsTh
MPONUCHBIMUA OYKBaMU (OHH YHTAIOTCS XYXKE).

HexontpactHbie cnaiiipl OyIyT CMOTpPETHCS TYCKIBIMH W HEBBIPA3UTEIBHBIMUA, OCOOCHHO B
CBCTJIbIX ayAHUTOPUSAX. I[JI?I Hy‘HHGﬁ OpHCHTAIMU B IMPE3CHTAIHMU IO XOJAY BBICTYIVICHUA JIy4dlIC
IpoHyMepoBaTh ciaijpl. JKemaTenpHo, 4TOOBI Ha clalax OCTAaBAIMUCh IOJS, HE MeHee 1 cM ¢
Kaxa0il cropoHbl. BcmomorarenbHas uHbopmauus (YOpaBisiOIIME€ KHONKH) HE JOJDKHBI
npeoOnanaTh HajJ OCHOBHOM uHpopmaunued (TekcToMm, wWuUIocTpanusmu). Mcnonb3oBarh
BCTpOEHHbIE 3((EKThl aHMMaUMM MOXHO TOJbKO, Korja 0e3 3Toro He OOOWTHCH (Hampumep,
[IOCJIEZIOBATENbHOE IOSBJIEHUE 3JIEMEHTOB JuarpaMMmbl). J[is akueHTHpOBaHMS BHUMaHHUS Ha
KaKOH-TO KOHKPETHOM MH(POpPMAIINH Cllaiia MOXKHO BOCIOIB30BAaThCS JIa3€PHON YKa3KOH.

JlmarpaMMbl TOTOBSITCSI C MCIOJB30BAHMEM MacTepa auarpamMMm TabiamdHOro mporeccopa MS
Excel. [Ins BBoja YHCIIOBBIX JAHHBIX HCIOJB3YETCS YHCIOBOW (popMmar ¢ pasieluTeseM TpyII
paspanoB. Eciau pgaHHple (MOANMUCH JAaHHBIX) SBISIIOTCA JAPOOHBIMH YHCIAaMM, TO YHCIO
0TOOpaXkaeMbIX JECATUYHBIX 3HAKOB JOJDKHO OBITH OJMHAKOBO Ui BCEH TpyNIBl 3THX JAHHBIX
(Bcero psaa nmoanuceil AaHHBIX). JlaHHBIE M IOANKMCH HE TOJDKHBI HAKJIQABIBAThCS APYT HA Jpyra u
CIIMBAThCs C TpaMUecKUMH JIeMEHTaMu auarpaMmbl. CTpYKTYpHBIE JUarpamMMbl TOTOBSATCS MPH
MOMOIIM CTaHIAPTHBIX cpeacTB pucoBanus nakera MS Office. Ecnu mpu ¢opmarupoBanuu ciaiina
€CTb HEOOXOJUMOCTh MPONOPIHOHAIBHO YMEHBIIUTh pa3Mep AuarpaMmbl, TO pasMep pudrtos
PEKBU3UTOB JOKEH OBITh YBEIMUYEH C TAKUM PacyeToM, YTOOBI pealbHOe 0TOOpaKeHUE 0OBEKTOB
AauarpaMmbl COOTBETCTBOBAJIO 3HAUCHUAM, YKAa3aHHBIM B Ta6J'II/IH€. B Ta6np1uax HE JOJIDKHO OLITH
oonee 4 ctpok u 4 crTONOLIOB — B MPOTHMBHOM Cllydae JaHHbIE B Tabnuie OyaeT MmpocTo
HEBO3MOXXHO YBHUJETh. SIueliku ¢ Ha3BaHUSMM CTPOK M CTOJIOLIOB M HauOoJiee 3HAUMMBbIE JJaHHbIE
PEKOMEHAYeTCs BBIIENATD [[BETOM.

Tabnuunas uHGOpMaIUA BCTaBIIETCS B MaTepuanbl Kak TaOnuia TeKcToBoro mpoieccopa MS
Word wmm TtabnumuHoro mpomeccopa MS Excel. Ilpu BcraBke Tabnumbl Kak OOBEKTa H
MPONIOPIIMOHATEHOM M3MEHEHHH e€ pa3Mepa peajbHbBIN 0ToOpakaeMblil pazmep mpudra T0HKeH
ObITh He MeHee 18 pt. Tabmuiel U AMarpaMMbl pa3MeNIaloTCs Ha CBETIIOM UJIH OeroM (oHe.

Eciu Ber mpeamounTaeTe BOCIOIB30BAThCS MOMOIBIO OmepaTropa (ITO TOKE BO3MOJXKHO), a HE
JIUCTaTh CJIANABl CAMOCTOSITEIbHO, OUYEHb IMOJIE3HO MPEIYCMOTPETh CCHUIKM Ha CJAaiJbl B TEKCTE
noknana («Craeayromuii cnaij, moxaaynucTa... »).

ITociae moaroToBKu MMPE3CHTalUH HCO6XO,Z[I/IME[ peucTUIA BBICTYIIJICHUS.

3aKIIOYNTENbHBIN Claiil mpe3eHTanuu, cojepxkamuil Tekct «Cracubo 3a BHUMaHHE» WIIH
«Konen», Bpsa 1M mpuemiieM Ui HPE3EeHTAIMH, COMPOBOXKIAIOIICH MyOJUYHOE BBICTYIJICHHUE,
IIOCKOJIBKY 3aBEpLICHHE II0Ka3a CJIAlJOB €IIE HE SBISAETCS 3aBEPIICHHEM BBICTYyIICHHS. Kpome



TOro, TaKW€ CHalabl, TaKk ke Kak W ciaig «Bompocwl?», myOoNUpyrOT YCTHOE COOOIIeHHE.
OnTuManbHBIM BapUaHTOM MPEACTABISETCS MOBTOPEHUE MEPBOTO Claiijla B KOHLIE MPE3CHTALUU,
IIOCKOJIBKY 3TO JAa€T BO3MOKHOCTB €IIIE€ pa3 HAIlOMHUTBH CIIYLIATEJISIM TEMY BBICTYIUICHHUS U UMs
JOKJIaTYMKa 1 THOO0 TIEPEHTH K BOTpOcam, JTHOO 3aBEPIIUTh BBICTYILICHUE.

Jus mokaza aiinm mpe3eHTanud HEoOXOaUMO COXpaHUTh B ¢opmate «JleMoHcTpanus
PowerPointy (®aitn — Coxpanuth kak — Tun ¢aiina — Jemoncrparus PowerPoint). B stom
cllydae Mpe3eHTAIUs] aBTOMATHUECKH OTKPBIBACTCS B PEIKUME MOJTHOIKPAHHOTO moka3a (Slideshow)
U CIyniatesid u30aBJeHbI KaK OT BUja pabodero okHa mporpammbl POwerPoint, Tak u oT motepb
BPEMEHU B HaJaje 1oKa3a Mpe3eHTallnH.

[Tocne MOATOTOBKY MIPE3EHTALUH I0JIE3HO TPOKOHTPOJIMPOBATH Ce0st BOIIPOCAMHU:

1) ymanoch a¥ HOCTHYb KOHEYHOW IENM MPe3eHTANHMH (YTO yJAIOCh ONPEACIUTh, OOBSICHHUTD,
MPEAJIONKUTH WIH MPOJAEMOHCTPUPOBATH C IIOMOIIBIO HEE?);

2) K KakuM OCOOEHHOCTSIM 00BEKTa MIPE3EHTALIMH Y1aJI0Ch [IPUBJIE€Yb BHUMAHUE AyAUTOPUU?

3) HC OTBJICKACT JIM CO3AaHHas NPE3CHTALUA OT YCTHOI'O BBICTYHJ'ICHI/IH?

CocraBJieHue pe3rome

Pestome wurpaer OrpoMHyH pojb. XOpOLIO COCTaBJIEHHOE pE3IOME JIOJDKHO JIaBaTh IIOJHOE
npeacrasieHne o Bamem oOpa3oBaHWHM, TPYAOBOM OINBITE W Ka4eCTBAX, YTOOBI MOTEHIIMAIBHBIN
pabotonarens (employer) mor cyauth o Bamieit kBamudukaiun. OT 46TKOCTH U HHPOPMATUBHOCTH
pe3roMe BO MHOTOM 3aBHUCSAT Barim miancel ObITh PUHATHIM Ha paboTy win yué0y. Yacto BMecTo
croBa “resume” (pestome) ucnonb3yroT adopesuatypy CV (Curriculum Vitae), uto B mepeBoge ¢
JIaTBIHU 03HAYAET «XOJI )KUZHI.

Pe3tome 0OBIYHO COCTOUT U3 CIEAYIOLIUX OCHOBHBIX YaCTEMH:

1. Jluunas unpopmanus / Personal information

Hamummure moiHOCThIO CBOE UMS M (paMILTHIO, YKAXHUTE ajpec, TeledoH (C KOJAOM CTpaHbl U
ropojia), IEKTPOHHYIO MOYTY.

3anomuute: B Poccun ums numyt B popmare gpamunus + uma + omuecmeso (ecau umeemcs),
a B aHTJIOTOBOPSIINX CTpaHaX — CHayvasaa uMsl, IIOTOM MEPBYI0 OYKBY OTYeCTBa (€CIH UMeeTcs) U
bamunuio.

2. Iens / Objective

3HCCL CJICAYCT YKa3aTb HC TOJIBKO KCJIACMYKO JOJIKHOCTH, HO U OOBSCHUTH B OOTHOM-IIBYX
MNpEAJIOKCHUAX, IOYCMY Bl — Hanbomee noaxoduad Kanauaarypa.

3. Oo6pa3zoBanue / Education

HaHI/II_I_II/ITC, Kako¢€ (KaKI/Ie) yLIC6HOC 3aBesieHue Brl OKOHYHJIM, IPU 3TOM COKpallaTh €ro
Ha3BaHUC HC TPHUHATO. Taxxe YKaXXUTC (baKy.]'IBTeT / HHCTUTYT, CIICHUAJIBHOCTH, MCCALl U I'0J
OKOHYaHUA U CpC,[[HI/Iﬁ OaJu aTTecTaTa.

4. Omnsit padoter / Work Experience min Employment



B »TOM myHKTEe NpUHATO yKa3biBaThb HE Oojee TpEX mocieAHuX MecT paboThl. Haszpanwue
OpraHM3aIy, CBOI0 JTOJHKHOCTh M TOJpa3/elicHHe, B KOTOpoM BbI paboranu, HY)KHO THUCATh
MOJHOCTHIO. Takke yKaxkuTe CBOM OCHOBHBIE JIOJKHOCTHBIE O0S3aHHOCTH.

5. Cneuunansubie HaBbikU / Special skills

B nannoM paznene He0OXOAMMO yKa3aTh:

v ypOBEHb KOMIIBIOTEPHON IPaMOTHOCTH;
v 3HaHHWE UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U UX YPOBEHB;
v/ OIBIT BOMHCKOM CITY>KOBI (€CJTH €CTh) U MMEET JIM OH OTHOIICHHUE K MPEAIoiaracMoin
pabore;
v HaJIM4Yue BOJUTEIBCKUX IIPAB M OIBITA BOKICHUS.
6. Pexomenmanuu / References

Kak mpaBuiio, ciemyer mpeaocTaBuTh MUHHUMYM JIB€ peKoMeHnaruu. OHH JOKHBI OBITH OT
HAyaJIbHUKOB, a HE OT Kojuler. HyXHO yka3aTh KOHKPETHBIX JIIOfEH, KOTOpble MoryT Bac
PEKOMEH/IOBaTh, IOJHOCTBIO HAIMCAaB HMX WM, JOJDKHOCTb, MECTO pabOThl M KOHTaKTHYIO
nH(OPMAIIHIO.

Oo0pa3sen cocraBiieHHs pe3lOMe
Ha oonocnocmo mapkemuneo6020 navanvhuxa

IRINA D. SMIRNOVA
37/2 — 378 Obychnaya St., St.-Perersburg

Tel. (home): + 7(095) 000-0000
Tel. (mobile): + 7 000-000-0000

E-mail: unknown@com.ru

OBJECTIVE: A full-time position as a Market Analyst, where a motivated high-energy team player
capable of individual initiative with contribute to the efficiency and profitability of the company.

EDUCATION: September, 1991 — June, 1996: Institute of International Economic Affairs, Finance
Academy (Moscow).

WORK EXPERIENCE:
June, 1998 — present
Procter & Gamble, Junior Marketing Manager, Cosmetics department:

v' register clients’ orders on the data base;
v' analyze the efficiency of sales;

Area of work: My duties are to provide the Head of Marketing Department with the relevant
information about the market of cosmetic goods in Moscow, about costs’ dynamics and to
maintain the client’ data base.

September, 1995 — June, 1998
Milling Ltd, Specialist in advertising and marketing:

v Development of advertising strategy of the company;


mailto:unknown@com.ru

v Copywriting advertising information;
v" Clients data base administration.

Area of work: During my work for Milling Ltd | developed advertising profile for the company,
created its corporate web site and conducted constant analysis of relevant markets in Russia.

SPECIAL SKILLS:
Languages: Russian — Mother tongue, English — fluent at the Advanced level, French — fluent at the

International level.
Computer literate: Windows 95/98/NT, Word, Excel, Access, PowerPoint, CorelDraw, HTML.
Clerical: Typing 20 wpm.

Other: A professional Internet user. Have a driving license and prepared to be as mobile as
necessary to provide the best performance.

REFERENCES: Available upon request.

Hanucanue CONMPOBOAUTECJIBHOI0 MMCbMaA

Bam HCO6XOI[I/IMO HalyucaTb MMUCbMO O IIPUEMC Ha pa60Ty Ha aHTJIUMCKOM s3bIke? Takoe MmuchbMoO
Ha3bIBACTCA COIMPOBOAUTCIIbHBIM ITNCHEMOM PEC3HOME. COHpOBOI{I/ITeJ'ILHOC IIAUCbMO U PE3IOME — OTO TC
ABa HNOKYMCHTA, KOTOPBIC BbI HOJIKHBI IIEPECIIaThb B OTACI KaJApOB KOMIIAHHUH, €CIU XOTUTC
YCTPOUTHCA HA pa60Ty B HCC.

Pestome — 310 Bama nenoast Ouorpadusi, KOTopasi ONMCHIBAET BCE BEXH BAIIEro KU3HEHHOT'O MyTH,
KOTOpblE€ TaK WIM HHA4ye CBA3aHbl C BalllUM JICJIOBBIM OIBITOM: O0pa3oBaHME, TPYyIOBas
NesITeNIbHOCTh, HABBIKH, NOCTHKEHUA... Ho 0 cocTaBieHun >3pQpeKTUBHOTrO pe3roMe Bbl Y3HAIHM U3
KOHTpOJIbHOM Ne 1, a ceifuac — 0 conpoBOIUTENFHOM UCbME (MUChME O pUEME Ha paboTy).

ConpoBoauTeNbHOE MUCHMO HA AHTJIMMCKOM S3BIKE JIOJDKHO MPOCTUMYIHUPOBATH MOTEHIIMATILHOTO
paboToaTens MpUrIacuTh Bac Ha cobeceoBaHUE, Ha KOTOPOM OyJIEeT peraTbes BOMPOC O MpHeMe
Bac Ha paboty. Hajmo moMHHTB, UTO Ha XOPOIIyIO paboTy BCeraa MpeTeHIyeT MHOXKECTBO Jrojen. U
y)Xe Ha 3Tame oTrOopa pe3toMe OyaeTr oTcesHa OoJbllIas 4acTh MPETEeHJAEHTOB. D(PPEeKTHBHO
HaIlMCaHHOE COMPOBOAUTENBHOE NMHUChMO YacTO CTAHOBHUTCS IMPOIMYCKOM Ha coOeceloBaHUE, JaxKe
€CJIM Ballle 00pa30BaHue U OMBIT YCTYHAOT APYTUM.

COHpOBO,Z[I/ITeHBHOC MMMChMO Ha aHTJIMMCKOM S3bIKE JTOJDKHO MOKa3aTh Ballld JIMYHOCTHBIE KadeCTBa,
KOTOPLBIC HCBO3MOXKHO IIOHATH U3 PC3IOME: XapPaKTEpP, ) KUZHCHHBIC [ICHHOCTU, MOTHBALIUIO, MHOT'OC
APYroe, naxe rpaMOTHOCTb U BCIKIIMBOCTD. OnbITHEIN KaZIpOBUK YMECT YUTATh MCKAY CTPOK
COIMPOBOAUTEIILHOI'O MMChMaA.

B compoBoauTensHoM nuckMe (MUChbME 0 IpUeMe Ha paboTy) Ha aHTJIMHCKOM S3bIKE BbI 3asBIIsIETE
cBOeMy OyayieMy paboTo/aTelNo, YTO Bbl XOTEIH Obl y HEro paboTarhb, YTO Bbl 00JIaJaeTe BCEMU
HEOOXOJMMBIMU KAayecTBaMH M 4YTO BBl TNPWIOKUTE MAKCUMyM YCWIMH, 4YTOOBI CJeNaTh
npejuiaraeMyio paboTy Ha BeiciieM ypoBHe. Ha camoMm fiene, 3To Ballle 3asBICHHE OYSHb BaXKHO JIJIS
pabotonarens. 11 yemM oHO OyleT UCKpEeHHEe, 4YeM 3MOIMOHANIbHEE, TEM OOJIbIle IAHCOB, YTO OHO
IIPUBJICUET BHUMAHHUE U Bac IPUMYT Ha paboTy.

OcCHOBHbBIE THIIBI COMPOBOJAUTEC/BHBIX MUCEM K PE3IOME HA AHTJIHHCKOM SI3BIKE



MO’KHO BBIIEIUTH TPU OCHOBHBIX TUIIA MIHUCEM O MpUEMe Ha paboTy Ha aHTJIHIICKOM S3bIKE:

O [TuceMo-3asBka. COpoBOUTENLHOE TUCHMO K PE3IOME BBICHLIAETCS B OTBET HA PEKIaMHOE
0OBsIBIIEHHE O BAKAHCUU B CPEJICTBAX MacCOBOW MH(POPMALIUH.

O [TuceMo «o coBery». CoOnmpoBOAMTENHHOE MUCHMO M PE3IOME BBICBUIAIOTCSA IO COBETY
JPYroro 4ejaoBeKa, KOTOPbIN 3HAET, YTO B OPraHU3al[ul €CTh BaKaHCHS.

O [TuceMo-pa3Benka. IlpeTeHAEHT BBICHUIAET MUCHMO O IpHEMe Ha paboTy U pe3loMe B
OpraHu3aIMio, B KOTOPOH OH XOTesl Obl paboTaTh, B HAJIEXKIE, YTO TaM HaWJeTCs BakaHCHA, «HA

yaagy».

CtpykTypa cONpOBOIUTEIHLHOTO MUChMA K PE3IOME WM MHChMa
0 IpreMe Ha padoTy Ha aHTJIMKHCKOM

1. Bama xoHTakTHas uHGOpMAaIHs

0 Nwms u pamumnms

0 Anpec: ropoJ, 0071acTh, IIOYTOBBINA HHIEKC
0 Howmep tenedona

O AJlpec 3JIEKTPOHHOM MOYTHI

2. Jlara

[Mumercs B popmare — September 15, 2012 nnu B popmare — 05 October, 2012
3. KonrakTtHas nndopmarus padboroaarens (€Civ OHA €CTh)

Nwms u pamumnms

Haszpanue komnanuu

AJipec: ropoJi, ITaT, TOYTOBBIN UHIEKC

4. Tema
DTOT 3JIEMEHT CTPYKTYPbI COPOBOAUTENIHHOIO MMCbMa UHOT/AA OMYCKAETCA.

OH nmojcKa3bIBaeT YUTATEN0 IMUChbMa TO, O YyeM OyneT uiatu peuyb B nucbMe: RE: (BmuceiBaercs
BaKaHTHAasl JOJDKHOCTH ).

Hamnpumep:

RE: Office Manager

1501851

RE: Administrative Assistant (#12345).

[Mudpsr B ckoOoukax YKa3bIBAalOT Ha HOMEp OOBSBIEHHS O BAaKaHCHUM B CPEACTBAX MacCOBOM
uHpopMaluu.

5. OGparienue

Ecnu BeI 3HaeTe uMs MCHCIKECPa 10 HaﬁMy, TO Balic 06paI_I_[CHI/IC JOJIDKHO OBITH MPpUMEPHO TAKHUM:

«Dear Mr. Johnson,»



Yo6eautech, 4TO BbI 3HaeTe moJl W 3BaHue MeHemkepa (Mr. — rocnonun, MS. — rocnoxka, Dr. —
JOKTOP U T.J.)

Ecnu Bl He 3HacTe MMs MEHEKEpa, TO TOMYyCTUMBI CIIEAYIOIINE 0OpaIeHus:
“Dear Hiring Manager,” — yBaskacMbIii MEHEIKEP I10 HaiMy,
“Dear Recruiting Team,” — moporast peKpyTHHI-KOMaH/1a WK

BCTABJIICTC UM KOMIIAHUN — goporas kKomMmaHaa TaKOﬁ-TO KOMIIaHHUH ).
“Dear Team”,

B kpaiinem ciydae, B Ka4ecTBe MMPUBETCTBUS HAMMUIIUTE CTAaHAAPTHYIO Ppasy:
“To whom it may concern” —Tomy, KOro 3TO MOXET KacaThCsl.

Ho, crapaiitech usberath 3710l (pas3pl, T.K. 00e3MTUUYEHHOE OOpalllEeHUE BBI3BIBAET Y UEIOBEKa
HEraTUBHBIE SMOIIH.

6. [1epBrbIit ab3a11 Balero COMPOBOIUTEILHOTO MTUChMa Ha AHTJIMMCKOM

B nepBoM a63arie compoBOIUTEILHOTO MUCHhMa BbI JIOJDKHBI YIOMSIHYTH JIOJDKHOCTB, Ha KOTOPYIO
Bbl NIPETEHJYETE, a TaKXE€ COCJIAaThbCS HAa MCTOYHHMK, M3 KOTOPOTO Bbl Y3HAJIM O BAKAHCHUU.
HcTtouyHukoM MOKeT OBITH CPEACTBO MAacCOBOM HH(pOpMAIUH, JIMOO UYelIOBEK, KOTOPBIA 3HAET O
BAKaHCHHU.

JIu6o, ecau 3TO KacaeTcsi CONPOBOAUTEIHHOTO NMUChbMa-Pa3BEAKH, YIIOMSHYTh O BalleM OOJIBIIOM
KeJlaHuU pabdoTaTh UMEHHO B 3TOW opraHu3anuu. CTyAEHTYy, TOJBKO 4TO 3aKOHYMBILIEMY MWJIU
3aKaH4MBaKOIIEMy oOOydeHHe, [OMYCTUMO YIOMSHYTh 00 3ToM (akre B TIepBoM ab3ale
COIMPOBOAUTCIILBHOTO IMMCbMaA Ha AHTIINHCKOM SI3BIKE.

HepBHﬁ 8.63211_[ HC JOJDKCH NPCBbIIIATh OJHOT'0-ABYX KOPOTKHX HpeHHO)KeHHﬁ.

Hixe MpEACTAaBJICHBI HCKOTOPBIC paCIPOCTPAHCHHLBIC (bpasm B I[ICPBOM 8.63211_[6 COITPOBOAUTCIILHOT'O
IMMChMa Ha aHTIIHIICKOM SI3BIKE:

| am writing to you in replay to your advertising in ...

S nuiry B OTBET Ha Bally pekiamy B ...(B ... CPEJICTBE MacCOBOM HH(pOpPMAIUN).
| have just completed my final year at the University of ...

S TONBKO YTO 3aKOHYHII ...(...) YHUBEPCHUTET.

My name is Alex and | am a final year student at the ...

MeHs 30ByT AJIEKC U s CTYIEHT MOCEeIHEro Kypca... (... MHCTUTYTa)

My name is Alex and | am writing in response to your advertisement.

Mens 30ByT AJIEKC U s MUY B OTBET Ha Ballle 0ObsBICHUE.

| was most interested to read your advertisement for ...

S ObuT OYEeHBb 3aMHTEPECOBAH, KOTJa MPOYMTAN Bally pPeKjaMy B ...(B TAaKOM-TO CpEICTBE
MaccoBO HHpOpMAIIUN).

N O A 0 A

0 With reference to your vacancy for a ...

] B cBs3u ¢ Bamieit Bakancueit 1 ...(... CeUaIncTa).

0 Please accept this letter as application for the ... position currently advertised in the ...

0 HomanyﬁCTa, MNPUMHUTEC 3TO MHUCbMO KaK 3asABJICHUC HA 3aMCIICHUC BaKaHTHOM JOJI’KHOCTH ...

, KoTopasi Obl1a 00bsABIIEHA B ...(B ... CPEICTBE MAaCCOBOM MHPOPMAIIHH).
0 | was thrilled when my friend, Jack Faber, told me there was an opening for ... at your
company.



U 51 6bu1 B3BONTHOBAH, Koraa Moi apyr, Jlxek Paiibep, pacckasan MHE, YTO €CTh OTKPBITas
BaKaHCHUS JUIA ...(... CTICIIMATINCTA) B BaIlleil KOMIIAHUH.

7. Bropoii ab3ai conpoBOAUTEIHHOTO MUChMA HAa aHTIIMHCKOM

Onuiure Ballld HaBBIKY, TATAHTHI WM JOCTHXKEHUS, HO HE MepeycepAcTByiTe. Boibepure TOIbKO
JyYIINE TPHU.

[TomyepKHUTE COOTBETCTBHE BalIMX MPO(ECCHOHATBHBIX HABBIKOB TPEOOBAHUSAM IpeaiaracMoi
BakaHcuu. Heo6Xx0anmMo 00BsICHUTE TIOYEMY BB — JIYUILIHA KaHUIAT HA 3Ty JOJDKHOCTb.

I'd like to give you a brief overview of my skills and experience.

SI xoten Obl JaTb BaM KpaTKI/Iﬁ 0630p MOHUX HAaBBIKOB M OIIbITA.

I am hardworking, analytical and like taking initiative.

bl pr,Z[OJ'IIO6I/IB, HMHUIIUMATUBCH U 06J1a/:[a10 AHAJIUTUYHBIM YMOM.

| believe that my skill-set matches perfectly with your requirements.

pl CHUTaro, 4To0 MOH Ha6op HAaBBbIKOB NJCAJIBHO COUYCTACTCA C BalllUMU Tpe6OBaHI/I}IMI/I.

I think that my economic activities and a solid track record may be of interest to you.

bl AYyMaro, 9410 MOJd 3KOHOMHUYCCKAA ACATCIbHOCTD U COJ'II/II[HBIIZ HOCJIY)KHOP'I CIIMCOK MOT'yT
MMpEACTABJIATE UHTCPECC AJId BacC.

0 I’m confident that I am the employee you are seeking because | have all of the qualifications
outlined in your job posting. S yBepeH, uTo s COTPYAHUK, KOTOPOro BbI uiliere, MmoTOMy 4TO Y MCHSI
Ta KBaJ'II/I(l)I/IKaLII/I}I, KOTOpas 03BYYUCHA B BameMm o0bsaBiaeHuN.

0 The offered post presents an unusual interest to me as it belongs to the field in which I
specialize. OTa BakaHCHA npeaACTaBJIACT HEeOObIYaiHbII HHTCPCC JIA MCHA, TAK KaK OHa OTHOCHUTCS
K 00JIaCTH, B KOTOPOH sI CIICIUATH3UPYIOCh.

N I O B

0 | have exceptional verbal and written communication skills.

0 A obnamar0 MCKIIOYUTEIBHBIMA YCTHBIMA H TIHCHbMCHHBIMH KOMMYHHKATHBHBIMU
HaBBIKAMU.

O I have driver’s license and can drive rather well.

0 51 UMer0 BOTUTENBCKHUE TTPaBa U MOT'Y HETIJIOXO BOJUTH.

0 I know that my... (such and such qualities) would allow me to make a significant
contribution to the (Company Name) team.

O S 3Har0, 9TO MOM... (TaKMe-TO KayecTBa) MO3BOJISIT MHE BHECTH CYIECTBEHHBINM BKIAJ B
KOMaHAy (TakoW-TO KOMITaHUN) .

O I believe I possess the right combination of...(such and such qualities)and...(such and such
qualities).

O VYBepeH, uTo s 001agar0 OTIMYHOW KOMOWHAIMEH... (TaKkoro-To KayecTBa) U (TaKOTro-TO
KadecTBa).

8. 3aKIIOYNTEBHEIN 36331_[ CONIPOBOAUTCIIBHOTO ITMCbMA Ha AHTJIMHCKOM SI3BIKE

YrnoMmsHuTE CBOE peE3loMe, JalTe WM TOoBOJ TmpoudTaTh ero. IlompocuTe BhI3BaTh Bac Ha

cobecemoBanue.

0 Please take the time to review my resume.

U [Toxanyiicra, HaiiAuTe BpeMsi, YTOOBI pAaCCMOTPETh MOE pE3IOME.

0 | would enjoy an opportunity to talk with you to see where my skill set would be of the
greatest benefit to your company.

O Sl Ob1 ¢ ynoBoibcTBHEM mooOmiancs ¢ Bamu, 4ToOBI MOHATH, Il MOM HAaBBIKU OyAyT
HanOoIIee MOJIE3HbI JJIA Ballle KOMITaAHUH.

0 As you can see from my resume, my experience and qualifications match this position’s

requirements.



[ Kak BbI MOXeTe€ BHIIETh U3 MOETO pPE3IOME, MOW OMBIT M KBaTU(UKAIUS COOTBETCTBYIOT
TpeOOBaHUSM TOM BaKaHCHH.

0 The attached resume details my extensive experience and training.

0 B npujaracMom pe3romMe HOI[pO6HOCTI/I MOC€TO 06H_II/IpHOFO OITbITa U MOATOTOBKH.

O At a personal meeting | would like to discuss with you how | will contribute to the
continued growth of your company.

U [Ipu nuuHOM BcTpeue s XOoTen OBl OOCYIUTh C BaMM, KakK s MOTY CHOCOOCTBOBATh
JajpHelemMy pocty Bamieit komnanuu.

O I can supply references from...if required.

J Ecnu motpebyercs, s MOTY IPEI0CTaBUTh PEKOMEHIAIMH M3 ...(... OPTaHU3AIINUHN).

0 If you agree that my qualifications perfectly match your requirements, please call me at
(111) 111-1111 to arrange an interview.

U Ecnu BBI cornacHbl, 4TO MOsi KBaTM(HKAIKs BIIOJIHE COOTBETCTBYIOT Bamum TpeboBaHUsM,

noskanyicra, mo3Bonute Mue 1o tenedony (111) 111-1111, 94To6s1 AOTOBOPUTHCSI 00 UHTEPBBIO.

9. bnaronapHocTb
[Tocne 3akmrounTensHOTO ab3ara mobdaarogapuTe MEHEHKEpa Mo Halmy:

Thank you for your attention.

Cnacu60 3a BHUMaHHE.

Thank you for your time.

Crnacub6o 3a Bame Bpems.

| would be very grateful if you would consider my application

51 6bu1 OBI OUEHB OJarogapeH, eciiu Bel paccMOTpUTE MOE 3asiBIICHHE.
Thank you for your help.

Crnacu6o 3a Bary nomoriis.

Thank you for your early attention to this request.

3apanee Oiarojapro 3a ObICTPBII OTBET Ha MOIO MPOCKOY.

Thank you for your time, and I look forward to speaking with you.
Crniacu6o0 3a moTpayeHHOE BpEMs, U 51 C HETEPIIEHUEM KAy pa3roBopa ¢ Bamu.

N A I B A I

10. 3axmounTenpHas BexuBas ¢pasza

[Tocne sToit dpa3bl cCTaBUTCSA 3amsiTasl.

Sincerely yours, ckpenne Bari,
Yours faithfully, C yBaxxenuem,
Very truly yours, Vickpenne Bar,
Respectfully yours, C yBaxxenuem,
Sincerely, C yBaxxeHuem,

[ I A I A B A B

11. Iloanuce.

3nech nuIIeTcs Baile UMs U (haMusus.

IIpumeyanue

B npumMeuanuu oOBIYHO BIUCBHIBAETCS CChUIKA Ha IMpPHJIAraéMoe€ K COMPOBOJUTEIILHOMY MHUCHMY
pe3oMe U/UIIM PEKOMEHATENIbHbIE TUChMA:

0 Enclosure: Resume Tlpuioxeno: Pesrome



0 Enc: Resume Ilpun: Pe3tome
0 Enclosures: Resume three reference letters and proof of licensure. Ilpunoxenue: pesrome,
TPU PEKOMEHATEIBHBIX IMCbMa U IMIOATBEPKAAIOIIAst TULIEH3UA.

Examples of application letters
.

John Donaldson

8 Sue Circle
Smithtown, CA 08067
909-555-5555

john.donaldson@emailexample.com

Date

George Gilhooley
XYZ Company
87 Delaware Road

Hatfield, CA 08065

Dear Mr. Gilhooley,

I am writing to apply for the programmer position advertised in the Times Union. As requested, |
am enclosing a completed job application, my certification, my resume, and three references.

The opportunity presented in this listing is very interesting, and | believe that my strong technical
experience and education will make me a very competitive candidate for this position. The key
strengths that I possess for success in this position include:

0 I have successfully designed, developed, and supported live use applications
0 | strive for continued excellence
0 | provide exceptional contributions to customer service for all customers

With a BS degree in Computer Programming, | have a full understanding of the full lifecycle of a
software development project. | also have experience in learning and excelling at new technologies
as needed.

Please see my resume for additional information on my experience.

I can be reached anytime via email at john.donaldson@emailexample.com or my cell phone, 909-
555-5555.

Thank you for your time and consideration. | look forward to speaking with you about this
employment opportunity.

Sincerely,


mailto:john.donaldson@emailexample.com
mailto:john.donaldson@emailexample.com

Signature (for hard copy letter)

John Donaldson

I1. Sample Job Application Letter
November 30, 2010

Mr. Eduardo Ang

Gateway Mall

HRD Manager

E. Rodriguez, Cubao, Quezon City

Sir,
GREETINGS!

May | have the honor to apply as a sales clerk in your prestigious company as commensurate to my
qualification?

I am Janilo B. Sarmiento, single, 18 years of age, in excellent health and a resident of La Paz,
Carmen, Bohol. | am a freshmen college student taking up Bachelor of Elementary Education at
Bohol Island State University-Bilar. | can assure that | am diligent and flexible person and desirous
to work in every endeavor. | can guarantee that | would be an asset to your firm if given the
opportunity.

Attached herewith is my curriculum vitae that outline my qualifications for further evaluation. Hope
this application values your interest. 1 would be gladly accepting the offered challenge with proper
care.

With much gratitude, | wish to convey my heartfelt thanks for the attention you may give this
application.

I would be willing to be interviewed at your convenience and you can reach me through this mobile
number 09484197787.

Very Respectfully Yours,
JANILO B. SARMIENTO

MeToanuyecKkue PEKOMEHAAIMH 110 TEPEBOAY TEKCTOB

HpI/I MEPEBOAC TEKCTOB IOMHUTE O CICAYIOIIEM!

1. TCKCT, HpCI[Ha3Ha‘{CHHLII>'I aJig mepeBoaa, HCO6XOI[I/IMO paccMaTpuBaTb KakK CIUHOC
CMBICJIOBOC LICJI0C.
2. Hauunate NEepeBOJ Haa0 € Ha3BaHUA TCKCTA. OI[HaKO, CCJIK TMCPCBOJ 3arjyiaBusl BbI3bIBACT

3aTPYAHCHUSA, €0 MOXKXHO OCYHICCTBUTH ITOCIIC ICPEBOAA BCCTO TCKCTA.



3. [Ipexne yeM nepeBOJUTHh TEKCT, BHUMATEIbHO NMPOUYTUTE €r0, CTapasiCh MOHATH €ro ooduiee
coJepkaHue | HampaBieHHOCTh. OOpamjaiiTe BHUMaHHE Ha HHTEPHAIMOHAIBHBIC CIIOBA,
peanuu, 1aThl U T.[I.

4. IIpounTaiite BeChb TEKCT, IPUCTYNAWTE K IMEPEBOAY OTHENbHBIX INpeioxkeHud. [IoHATH
IIPEIJIOKEHUE — 3HAYUT BBIACHUTBH HE TOJIBKO 3HAYEHUE KaXKIOr'0 CJI0BA, HO U YCTaHOBUTH, B
KAKOW CBSI3M HaXOJATCS OpYr ¢ IApyrom ciosa. He cienyeT BBIIMCBIBATDH CIIOBA Cpa3y U3 BCErO
TEKCTa, TaK KaK OJTHO M TO € CIOBO YaCTO UMEET HECKOJIBKO 3HAUYEHUH, KOTOPbIE HE MOAXOIAT
JUIS. JAaHHOTO TEKCTA.

5. IlepBoHauayibHBIA HEPEBOA MOKET OBITh JOCIOBHBIM, OOJIEr4arollUM IIOHUMaHHE
OCHOBHOT'O CMBbICJIa TEKCTA. 3aTEM CIEAYET MPUCTYIUTh K €ro CTUIMCTHYECKOH, TUTepaTypHOI
00paboTke, AJIs 4ero Hajo NoAOUPATh CI0Ba U CIOBOCOYETAaHMS, HauboIee YeTKO MepearoIine
CMBICII TIEPEBOAUMOTO TeKcTa. IlepeBos 10iKeH ObITh TOUYHBIM, a HE OYKBaJIbHBIM, JTOCIOBHBIM.
TodHOCTP mEepeBoa — 3TO KPAaTKOCThb, BBIPA3UTEIBHOCTH, JIOTMYECKAs IOCIEA0BATEIbHOCTD,
YETKOCTb M3JI0KEHHSI TEKCTa OPUTHMHAIA U COOTBETCTBUE €TI0 HOPMaM PYCCKOI'O JIUTEPATypHOIO
A3bIKa. byKBalbHBIN IEPEBOJ CBOJUTCS K MEXaHUYECKOM IOJICTAHOBKE PYCCKOIO CJI0BA BMECTO
aHIVIMICKOro 0e3 yuyeTa ero CBS3U B IPEUIOKEHUH, YTO OOBIYHO MPUBOIUT K OECCMBICIUIE U
HCKQKEHUIO CMBICJIA IEPEBOUMOTIO TEKCTA.

[Ipu nepeBone nomyckaercs:

a) M3MEHEHHE MOPSJIKA CIOB B MPEATIOKEHUU

b) mepeHoC OTAEIBHOIO CJIOBA U3 OJHOTO MPEUIOKEHUS B IPYroe,

c) oObenuHeHHe ABYX WIM Oojee MpeUIoKeHUH B OTHO UM HA000pOT

d) noGaBiieHHE OTCYTCTBYIOIIUX B TEKCTE CJIOB, HO TPEOYEMBIX IO CMBICIY CJIOB M, HA000POT,
OIIYIIIEHHE OTJENbHBIX CJIOB OPUTMHAIBHOIO TEKCTA HA PYCCKOM SI3BIKE,

e) 3aMeHa OJHOU YacTH pedH Ipyrou

ITpu nepeBojie MONB3yHTECH CIIOBAPEM.
YroOsl paboTa co cioBapeM He OTHUMaJla MHOTO BPEMEHH, CIIeIyeT:

v/ XOpoIo 3HaTh ajagaBuT , TaK KaK CIIOBA PACHOJIOKEHBI B al(aBUTHOM MOPSAIKE HE TOIBKO
10 TIEpBOM OYKBE, HO M TIO BCEM MOCIEAYIOIINM;

v/ TIOMHHTh, YTO CJOBa JaHbl B HMX HUCXOAHOW ¢opme, T.e. TJIarodbl — B HH()UHUTHUBE,
CYUIECTBUTENbHbIE — B OOIIEM TMajexe, €IWHCTBEHHOM 4HCIe, MpWIaraTelbHOe — B
MOJIOKUTETBHOW cTeneHu. [locme Kakmoro cioBa B CIIOBAape HCIOJIB3YETCS COKpAIICHHE,
0003HavaroIIee MPHUHAICKHOCTD CI0BA K OMPEICTICHHON YacTH PEUH.

adjective a. IpujIaraTeabHOe
adverb adv. Hapeuue
conjunction cj. COI03

noun n CYILIECTBUTEIILHOE




numeral num YHUCIIUTETHHOE

plural pl MHOYECTBEHHOE YHCIIO
preposition prep peIor

pronoun pron MECTOMMEHHE

verb % rJ1aroJt

Cuaenyer moMHHUTH!!!
Henp3s 3moymorpebisaTh ON-line mepeBogumkamu, a €CIM HCIOIb3yeTe WX, TO HeoOXoanma

cepbe3Has peAaKTypa rnepeBeeHHoro Tekcral!!

Tak, manpumep, Google Translate (http://translate.google.com/) — 3To cucreMa CTaTHCTHYECKOIO
MAIMHHOTO TIEPEBOJA, YTO O3Hadaer, yTo GT-cucremMa He aHAIM3MPYET CHHTAKCHC TEKCTa Ha

OCHOBE KaKUX-TO CTPYKTYpPHBIX MpaBujl. OHa BbIJIaeT HauOoJiee BEPOSITHBINA MEPEBO/T MPEIOKEHUS
WM CJIOBA, OCHOBAaHHbIM HAa CTAaTUCTHKE HAKOIUICHHBIX YEJIOBEYECKHX NEPEBOAOB. B ocHOBe
aHaJIM3a MPU TOM YaCTO JIEKAT KOPOTKHUE LETIOYKH BCETO U3 HECKOJBKUX CJIOB. DTO O3HAYAET, YTO
KOrJla CUCTEME HE XBaTaeT JAHHBIX JUISl KOMIUIEKCHOIO CTaTUCTUYECKOIO0 aHajv3a WM KOraa B
A3pIKaX OpHUTHMHAJIAa U TEpeBOJa CYILIECTBEHHO pa3inyaeTcs mopsaok cioB, To GT Bwlgaer
TapabapIiiMHy WM MPOCTO MEPEHOCUT B MEPEBOJ T€ CIOBAa OpPUTMHANA, AJI1 KOTOPHIX y HEe HET
IepeBoa.

MeToauuyecKne peKOMeHIAINU 0 HAMMCAHUIO COYMHeHus (essay)

Tun 3aganus:

IInceMeHHOE BBICKA3bIBaHUE C DJIEMEHTAMU pacCyKACHUA.

IIpoBepsiembie yMeHUs:

- BrickazaTh cBOE MHEHHME U PUBECTH APTyMEHTHI, JOKA3aTeIbCTBA, TPUMEPHI.
- Cnenatb BeIBOJI. [locienoBaTenbHO M IOTUUECKH MPABHIIBHO CTPOUTDH BBICKA3bIBAHUE.
- cnionbp30BaTh COOTBETCTBYIOIINE CPENICTBA JIOTUUECKOM CBS3U.

- CTunuctudecku IMMpaBUJIBHO O(bOpMI/ITB B COOTBETCTBHUHU C ITIOCTaBICHHOM 3a7auei.

TpeOyemblii 00beMm:
200-250 cinos.

JlommycTuMoe OTKJIOHEHHUE OT 3aJaHHoro o0bema coctaBisieT 10 %. Ecnu B BHITOTHEHHOM 3a1aHUN
MeHnee 180 cioB, TO 3a/1aHKe MPOBEPKE HE MOICKUT U orleHuBaetcs B 0 6amtos. [Ipu mpeBbimennn
o0bema Gomnee yem Ha 10 %, T.e. ecnu B 3ajanuu Oosiee 275 CiOB, MPOBEPKE MOJJIEKUT TOJIBKO Ta
4acTh pabOThI, KOTOPasi COOTBETCTBYET TpeOyeMOMy 00beEMY.

IIpu s3TOM:

- cokpartieHHbie ¢popmbl: can’t, didn’t, isn’t, u T.m. cuUTarOTCS KaK OJHO CJIOBO;


http://translate.google.com/

- YUCTUTENbHBIC, BRIpaXKeHHBIC IU(pamu, T.e. 25, 1002 1 T.11., CYUTAIOTCS KaK OJTHO CIIOBO;
- CIIOXKHBIE CII0Ba, Takue Kak good-looking, well-bred, twenty-five, cunrarorcst Kak 0HO CIIOBO.

IInceMeHHOE BRICKA3bIBaHHUE C JIEMEHTaMM PaCCyXACHUA OLICHUBACTCA 110 IIATH KPUTCPUSAM:

Conepxanne (MakCHMaJIbHOE KOJMYECTBO OamioB — 4 0.).

Opranm3anys TekcTa (MaKCUuMaabHOE KOJIMYECTBO OaIIoB — 4 0.).
Jlexcuka (MakCHUMaIbHOE KOJTUYECTBO 0auioB — 4 0.).

I'pammaruka (MakcuManbHOE KOIMYECTBO OasioB — 4 0.).

Opdorpadus n myHKTyanus (MakKCUMaJIbHOE KOJINYeCTBO OayuioB — 1 6.).

vk W e

1. Copepxanue

- Berynnenue - mocraHoBKa po6JieMBbl.
- MHenue aBTopa ¢ apryMeHTaMUu.
- dpyrue Touku 3peHus ¢ OObSICHEHUSIMH, [I0YEMY aBTOP HE COTJIACEH.

- 3akitoyeHue (BbIBON).

Berymiienune — mocranoBka npodsemsl (Introduction)

Bo Berymuiennu nuiercst To, 0 4eM Oyzaer JaHHoe counHeHue. OObIuHO He Oosee 5 npeanoKeHui.
He pexomenayercss mnepenuchiBaTh MOCTAHOBKY Npo0OJieMbl, 3asBiieHHOM B Teme. Ee myumie
nepedpa3zupoBaTh, HCIOIB3YS pa3IMYHBIE BBOJIHBIE KOHCTPYKIIMU, TOCJIOBUILI, adOpU3MBI,
PUTOPUYECKHE BOTIPOCHI.

MHueHue aBTOpa ¢ aprymenTamu / JIpyrue TOYKH 3peHHUs ¢ 00bSICHEHHEM, M0YeMy aBTOp He
corsaces (Body)

B couunenun OpIiNioN He 00s3aTEIBHO WCIOJIB30BATH APTYMEHTBI «3a» H <IIPOTHUBY», MOXKHO
OCTAHOBUTHCSI TOJBKO Ha IOJIOKUTENbHBIX M OTPHULATEIBHBIX acmekTax mnpobnembl. Ho mnpu
BBIIBDKEHUHU CBOEH TOUKM 3pEHUS MPUHATO CPAaBHUBATH HEKOTOPBIE PaKypChl TaHHOM MpoOIemsl, a
TakXke HeoOXO0AMMO YeTKO 0003HAUNTh pa3IuyHble chepsl BIUAHUSA JaHHOTO BOIpoca (ColuaibHasi,
DKOHOMMYECKAsl, MOpajJbHas M T.1.). JKemaTelbHO apryMEeHTHUPOBaTb CBOK TOYKY 3pEHHS,
MOAKPEIUIASA IPUMEPAMU WIIA CCBUIKAMU Ha 4y)KO€ MHEHHUE.

3akmouenue (BbiBoa) (Conclusion)

B mnocnemHem ab3ame cieayer 0O0OOIIMTH BBICKA3aHHOE MHEHHME M CICTAaTh 3aKJIIOUCHHE.
3aKII0YeHHE — 3TO HE CBOC MHEHUE, 3aKJIIOUEHHE, KaK MPaBuiio, 0000IaeT To, YTO OBUIO HAITUCAHO
B COYMHECHUHU U COOTHOCHUTCS C BBEJICHHEM.

1. Opranuzanus TeKcTa

e Jloru4yHOCTB
e Jlenenue Ha a03albl
e Hcnonb3oBaHuE CPEACTB JOTHUYECKON CBSI3HU



JlornyHocTh

Tekct npezcrapisier co0O0il CBSI3HOE M JIOTMYHOE Iesoe. Bee ab3ampl TeKkcTa B3aUMOCBSI3aHbl, €CTh
BBEJICHUE, OCHOBHOI TEKCT, 3aKIIOUCHHE, MBICIH HPABHJIBHO PACIPEICICHBI, YTO IOKA3bIBACT
HOCTYNATENbHBI  XOI pacCyXIeHWil. AO3ambl CTPOSATCS CICAYIOIMM 00pa3oM: MepBoe
HPEUIOKEHUE J0JDKHO BBIPAXKATh €ro IJIaBHYI MBICIb, Jajiee CICIYIOT MPUMEpPbI, 3aKaHYHBACTCSI
a03a1 o0bsicHeHueM (0000IIeHHEM) ONTMCHIBAEMON TIPOOIEMbI UM TOUKU 3PCHUS.

Jleaenne Ha ad3anbl

[Taparpadsl pacnpenenstoTcs ClIeIyronuM 00pa3oMm:
I Introduction

Il Body

111 Conclusion

Hcnoan3oBanue Cpeacre JOrn4ecKoi CBA3MU

B counHeHUM HOIKHBI HCIIOB30BATHCS BBOJHBIC CJI0OBA M CIIOBa-CBs3KU. Kaxiplii ab3ar, a mydre
KaXJ0€ NPEUIOKEHUE HYKHO HAYMHATHh C IOAXOJALIMX BBOAHBIX CJOB. IlogpoOHBINA crnHCcOK
BBOJIHBIX CJIOB U BBIpAKE€HUM B [Ipuioxenun.

2. Jlekcuka

[Tpu olleHUBaHUK JIEKCHYECKOH TPAMOTHOCTH YYHUTHIBAIOTCS:

- TOYHOCTh B BBIOOPE CJIOB M BBIPQKCHUH M UX COOTBETCTBUE TEME M CUTYAI[UH OOIICHUS;
- IPaBHJILHOCTH JICKCHUECKUX CIIOBOCOUCTAHUN;

- TPAaMOTHOCTH CJIOBOOOPA30BaHHS;

- 3amac CJIOB U pa3H006pa3I/Ie HCHOHBByeMOﬁ JICKCUKH (CI/IHOHI/IMLI, AHTOHHUMBEI, q)p%GOHOFI/ISMH).

3. I'pammaruka

HpI/I OLICHUBAaHNH T‘paMMaTquCKOﬁ MPaBHUJIBHOCTU PC€UHU YYUTBIBACTCA:
- TOYHOCTH B BI)I60pe FpaMMaTquCKOﬁ KOHCTPYKIOHH B COOTBCTCTBHHU C LCJIBIO BHICKA3bIBAHU A,
- pa3Hoo6pa3He HCIOJIb3YEMbIX I'paMMAaTUYCCKUX CPCIACTB;

- CJIO)KHOCTD HCIIOJIb3YCMBbIX KOHCTPYKHHﬁ.

4. Opdorpadus 1 MyHKTyaIHs

[Tpu oueHMBaHNM MPaBUJIBLHOCTH oporpadguu U MYHKTYAUUH YUUTHIBAETCS: COOIOJICHHE HOM
op(borpa(bym HHOCTPAHHOTI'O £A3bIKa; IIPaBHUJIBHOC O(I)OpMJIeHI/Ie Hayajla M KOHIa HpeIIJIO)KeHI/Iﬁ
(3aI‘J'IaBHa$I 6y1<Ba, TOYKa, BOCKJ'II/II_IaTeJ'IBHHﬁ " BOIIPOCHUT eJIbHBIN 3HaKI/I). Bce cnoBa JOJI?KHBI OBITH
[IPaBUJIBLHO HanucaHbl. [IpaBuiia IyHKTyalluM aHIVIMMCKOIO SA3bIKA MOXHO IIOBTOPUTb B TaKHUX
temax, kak Relative Clauses, Adjectives: word order u T.x1.



MeToauyeckue pa3padoTKu Mo pasjaeaaM / TeMaM
ayJIMTOPHOH U BHEAYIUTOPHOI padoThl 00y4al0IIHUXCH

AHIINACKUHA A3BIK
Pasznea 1. mynkr 1.1

“About myself”
My name is Tanya Ivanova. | am 17. | was born on the 5" of March 1998 in Moscow.

I am a first-year student at Sakhalin State University.
I study at Physics and Mathematics Institute. In 4 years 1’11 get a Bachelor Degree.

My family is not very large. We have five people in our family. | live with my parents, my
younger sister and my grandmother. My father’s name is Vladimir. He is forty years old. He is a
doctor and he works at a hospital. My mother’s name is Lyudmila. She is thirty-nine years old. She
is a housewife. My younger sister Natasha is a pupil. She is in the seventh form. My grandmother
lives with us. She doesn’t work. She is a pensioner. | love my family. We are all friends and we
love each other.

We live in a big flat in a new house. There are four rooms in our flat: a living room, a study, two
bedrooms, a kitchen, and a_bathroom. We have all modern conveniences: gas, hot water, running
water, electricity and telephone.

| have my duties about the house. I must go shopping, clean the rooms. It’s not difficult for me. |
want our home to be clean and tidy. I think there is no place better than home.

Last year | finished school number 92. We had many well-educated teachers at our school. I was
a good pupil and | did well in all subjects. My favourite subjects at school were Mathematics,
Russian and English. Now I’'m a first-year student of the University.

| have many friends. Most of them are my classmates. We spend much time together, go for a
walk or to a disco party, talk about lessons, music and discuss our problems.

| like reading. | like detective stories but I prefer to read historical novels or modern writers. | like
to listen to modern music, but sometimes | like to listen to some classical music.
My favourite composer is Tchaikovsky. I haven’t much time to watch TV but sometimes I spend an
hour or two watching an interesting film or a news programme. In the evening | often look
through fresh newspapers or read some interesting book. I like fresh air and exercises, but | have
not much time for doing sports.

Pa3znenl. myukr 1.3

My future plans for career

When you leave school you understand that the time to choose your future profession has come. It’s
not an easy task to make the right choice of a job. I have known for a long time that leaving school
is the beginning of my independent life, the beginning of a far more serious examination of my
abilities and character.
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I have asked myself a lot of times: “What do I want to be when I leave school?” A few years ago it
was difficult for me to give a definite answer. As the years passed | changed my mind a lot of times
about which science or field of industry to specialize in. It was difficult to make up my mind and
choose one of the hundreds of jobs to which I might be better suited.

A couple of years ago | wanted to become a doctor. | thought it was a very noble profession. |
was good at biology and chemistry in the 8" and 9™ forms. | wanted to help people who had
problems with health. |1 knew that a doctor should be noble in work and life, kind and attentive to
people, responsible and reasonable, honest and prudent. A doctor, who is selfish, dishonest, can’t be
good at his profession. | tried to do my best to develop good traits in myself.

Vocabulary

to change one’s mind — nepenymars

to make up one’s mind — pemmuTh(cs)

to Suit — moaxouTh

noble — GnaropoaHbIit

prudent — npeaycMOTPUTEIbHBII

trait [treit] — uepra xapakrepa

ignorant — HecBeAyIINi, HEBEKECTBCHHBIN
burning desire [di’zai0] — kryuee xenaHue, CTpeMIICHUE
to bring up — BocnHTHIBATH

reason — npuyuHa

to respect — yBaxkatb

to realise (realize) [’ridlaiz] — oco3HaBaTh

Pazgen 2. nmynkr 2.1

English for My Future Career

Do you want to study English to improve your career prospects? There are many benefits to
learning English, especially when it comes to your career. English is quickly becoming a universal
language, and it’s used all around the world in many different types of industries. Whether you want
to work in business, engineering, or another fascinating field, knowing English will give you a
competitive edge over other applicants.

Learning English as a Second Language Will Help You Work in English-Speaking Countries

There are many countries around the world that use English as one of their official or accepted
languages. In fact, 54 sovereign states list English as an official language including Singapore,
Kenya, India, and other exciting locations. By learning English, you’ll have the option to work
abroad in many different countries, which could open up many exciting career opportunities.

Easily Communicate with Colleagues After Learning English

If you would like to work for an international company or organization, having strong English
language skills is important. That’s because English is often the language of business, and is usually
used by international teams from diverse backgrounds. In fact, it’s believed that about 470 million
to one billion people speak English as a second language around the globe.
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By having a strong hold of the English language, you can make sure you’re able to easily
communicate with your colleagues. Strong English skills are also useful for ensuring that emails
and documents have proper grammar and spelling, as well as the right terminology. By improving
your English, you can make sure that there are no misunderstandings or miscommunications due to
a language barrier.

Having English as a Second Language Will Help You Feel Confident

Walking into a room full of people that don’t speak the same language as you, can be
intimidating. You can improve your confidence in your English abilities, which will help you feel
more at ease when speaking with fellow employees, management, or clients. If your future job
involves making presentations, feeling confident in your English abilities will help relax your
nerves and get your presentation off to a great start!

Bilingualism Opens up More Career Opportunities

As English becomes a widely accepted language in many industries like business and medicine,
more and more jobs require employees to speak more than one language. Whether you already
speak two or more languages, adding English to your abilities could help you get your dream job!
Even if the job listing doesn’t require multiple languages, being bilingual or multilingual is sure to
look impressive on your resume or CV.

Pa3nen 2. nynkr 2.2

A university in Great Britain is a place of higher education to which young men and women may
go after finishing the course at a high school, that is, when they are about 18 years old.

It is true that most students go to a university to study some special subject or group of subjects, a
knowledge of which will make it possible for them to earn their living as doctors, lawyers,
engineers, teachers, etc. But it is recognized that a university must do more than supply the facts of
medicine, law, engineering or whatever a man may have to do or teach: it must train its students in
such a way that they themselves will always be eager to search for new knowledge and new ideas.

Of the full-time students now attending English universities three quarters are men and one
quarter women. Nearly half of them are engaged in the study of arts subjects such as history,
languages, economics or law, the others are studying pure or applied sciences such as medicine,
dentistry, technology, or agriculture.

The University of London, for instance, includes internal and external students, the latter coming
to London only to sit for their examinations. Actually most external students at London University
are living in London. The colleges in the University of London are essentially teaching institutions,
providing instruction chiefly by means of lectures, which are attended mainly by day students. The
colleges of Oxford and Cambridge, however, are essentially residential institutions and they mainly
use a tutorial method.

This tutorial system began at Oxford and Cambridge, where each college is a world of its own,
with the students in residence, and they can easily appoint tutors to look after each student
individually. The system is also used to some extent in the other universities to supplement lectures.
Generally speaking there’s one member of the teaching staff for every eight students in the
universities. The tutorial system brings the tutor into the close and personal contact with the student.
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The colleges of Oxford and Cambridge, being residential, are necessarily far smaller than most of
the colleges of the University of London.

Education of University standard is also given in other institutions such as colleges of technology
and agricultural colleges, which prepare their students for degrees or diplomas in their own
fields. The three terms into which the British University year is divided are roughly 8 to 10 weeks.
Each term is crowded with activity. The students have vacations between the terms.

A university usually has longer holidays than a school, and in England, in addition to the long
summer holiday, which lasts three or four months, there are a few weeks at Christmas and Easter
during which the students can go home. Many of them arrange to travel in July, August and
September, partly for pleasure and partly for study. The students of some universities, who have to
earn the money to pay for their education, spend the summer in doing various kinds of work. But it
is not always easy to find employment.

If a person has a London degree, that means he has graduated from the University of London. A
person studying for a degree at a British university is called an undergraduate; one who has taken a
degree is called a graduate. B.A.orB.Sc. stands for Bachelor of Arts, or of Science, the first
degree. M.A.orM.Sc. denotes Master of Arts,orof Science. One can become a B.A. after 3 years of
hard study, and an M.A. at the end of 5 years.

Life at a university is not all hard work. In fact at some universities in England and America
success in sports and games seems almost as important as success in studies and it is considered a
high honour to be chosen to play for one’s university at cricket or football. Students of Oxford and
Cambridge meet at almost every kind of sport, including tennis, running and jumping. And
sometimes there are sports meetings between American and British universities.

Pa3nen 2. Ilynkr 2.4

Student Life

Becoming a student is often the first step to independence, particularly if you are moving away
from home. You’ll get to meet new people and there are lots of chances to socialise. However, you
may find yourself struggling to achieve your study goals. Student life is different for everyone.

How can | prepare for student life?

e Talk to people who have done the course or degree you’re doing. They may be able to give
you tips and advice about the workload, and make suggestions for how you can prepare.

e If you’re moving to a different place, try to arrive a few days before you start your course.
That way you’ll have time to get familiar with the town/city layout, and learn your way
around.

e Work out how you will get around. If there is no suitable public transport in the city, can you
get a bike or car? Do you need to get a driver’s licence?

e If you’re moving into a flat, ask your parents if you can take any furniture with you (eg bed,
dresser, desk, chair, sofa). Decide on your accommodation early on. If you want to live on
campus, you’ll need to get in early.
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How do you set realistic goals and plan timetables at university?

It’s tempting to try to achieve too much in your first year of study, which is common with new
students. This can leave you feeling overwhelmed and unmotivated, because you may not leave
enough time to do course work or take time out from study. Remember to leave time for things such
as preparing for lectures, part-time work and spending time with friends.

Why should you go to lectures, classes, tutorials or labs?

Classes or lectures can be less structured than at school. You may have many opportunities to do
other things instead of going to class. For example, it may seem more appealing to hang out with
your friends.

However, you need to be aware that when exam time comes you may have to spend a lot of time
in the library looking up what was taught during the lectures you missed. You may not even be sure
what’s asked of you for the exam.

Try to take a sensible approach to attending lectures and classes — they are worth it.
How to meet people

Some students find it easiest to make contact with other students in the first week of study, as
everyone is new. Just start speaking to others and you will be surprised at how easy it can be.

It could also help to make contact with friends and family who already live in the town or city
you will be studying in. Ask them lots of questions about all the things you can do in, and should
know about your new home. This will make you more confident and you will soon find new
friends.

Even if you are not on the same wavelength as some of the people you meet, you may meet other
people through them.

You can also join student clubs and sports teams to meet people with the same interests.

Pazgen 3. mynkr 3.1

Alfred Nobel and the invention of dynamite

Swedish industrialist, an engineer and inventor, Alfred Nobel was born into a family of engineers
on 21 October 1833, in Stockholm, Sweden. His father was Immanuel Nobel, an engineer and
inventor who built bridges and buildings in Stockholm. After bankruptcy, Immanuel left his family
in Stockholm in 1837 and started up a new business in St Petersburg, Russia. His business was to
manufacture submarine mines and torpedoes that he had designed for the Russian government. In
1842, when Alfred was nine, the rest of the family also moved to Russia. St Petersburg, at that time,
was a world metropolis that imprinted on young Nobel love of scientific, social and cultural
discovery.

Alfred Nobel was given the first-class private education that focused on both the humanities and
the sciences. Alfred was a good student, and by the age of 16 had become a competent chemist and
was able to speak five languages fluently. His father sent him to the United States for further ed-
ucation; during this period Alfred also visited Paris and got in contact with nitroglycerin for the first
time. Nitroglycerin is explosive liquid which was first made by an Italian scientist Ascanio Sobrero
in 1847. In 1852, Alfred went back to Russia to work with his father as the Russian Navy had
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placed big orders for the Crimean War (1853—1856). After the end of the war Immanuel Nobel
experienced another bankruptcy and moved back to Stockholm with his family.

In Stockholm, Alfred, his father and Alfred’s younger brother Emil opened a laboratory in 1859
where they started to do experiments with the explosive liquid nitroglycerin. Alfred saw that the
advantages of nitroglycerin could be used in a commercial and technical way. Over the years they
had several explosions in the laboratory; a big one in 1864 killed the younger brother Emil and
several other people. The city of Stockholm made laws that experiments with explosives could not
be made within the city limits of Stockholm.

This did not stop Alfred; he moved his laboratory out of the city and continued his work. By that
time Alfred had realized that he had to find a safe way to transport the explosive as well as a
method to control the detonation of nitroglycerin. In 1866, he successfully mixed nitroglycerin with
silica which turned the liquid into paste. This paste could be formed and shaped as necessary, and
this made it possible for safe transportation. The new material was patented in 1867 under the name
“dynamite”. He also invented a blasting cap (detonator), which could be ignited by lighting a fuse.
The market for dynamite and blasting caps grew very rapidly and over the years Alfred founded factories
in over 20 countries.

Alfred Nobel thought that the invention of dynamite could end all wars. But he saw that his
invention was used as an extremely deadly product. In 1888, when Alfred’s brother Ludvig died, a
French newspaper mistakenly published an article under the headline “The Merchant of Death Is Dead”.
Alfred did not want to remain in history with such a horrible epitaph, and he created a will that soon
shocked his relatives and established the now famous Nobel Prizes.

It should be noted that, besides dynamite, Alfred invented synthetic rubber and leather and artificial
silk. He was constantly involved in hard work and did not have much time for private life. Besides his
interest in his business, Alfred was very interested in social and peace-related problems. He also had a
great interest in literature and poetry and even wrote some of his own works. Though Alfred became
famous for his invention of dynamite, many people did not intimately know Alfred Nobel. He was a
quiet man who did not like a lot of pretense or show. He had very few friends and never married. He died
in San Remo (Italy) on 10 December 1896.

According to his will his fortune was to be used to establish a foundation that awarded a yearly
Nobel Prize to people whose work helped humanity. On the fifth anniversary of Alfred Nobel’s death,
10 December 1901, the first Nobel Prizes were awarded. Now the Nobel Prize is awarded in the
areas of Physics, Chemistry, Physiology and Medicine, Literature, Economics, and Peace. The Nobel
Prize ceremony is held in Stockholm on 10 December each year. The ceremony for the Nobel Prize for
Peace is held in Oslo, Norway.

Pa3nen 3. mynkr 3.3

George Stephenson

George Stephenson is one of the most famous engineers who ever lived. He is popularly regarded
asthe author of the railway and the steam locomotive. No other invention had such
an overwhelmingeffect upon society as this first form of mechanical transport.

George Stephenson was born at Wylam, Northumberland, on 9 June 1781. His early life was
spent in extreme poverty, but in 1804 he moved Killingworth supplementing his income by
repairing watches and clocks, and in 1812 he was appointed enginewright of High Pit colliery. In
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two years George Stephenson completed his first engine which he put at work at
Killingworth colliery.

In 1823, Stephenson was invited by his colleague, Edward Pease, to build and equip a railway
from Stockton to Darlington. Stephenson persuaded the directors to use steam instead of horse
traction. The railway opened on 27 September 1825, and the first public passenger train in the world
was drawn by Stephenson’s Active, later renamed Locomotive.

In 1829 the Liverpool and Manchester railway held a contest to decide upon the best kind of
traction to use and it was won by Stephenson’s Rocket. The Rocket insured a place for the steam
locomotiveas a means of transport. The success of the Rocket was attributed to its multitube
boiler and its more efficient system for exhausting the steam and creating a draft in the Firefox,
basic features that continued to be used in the steam locomotive. The Rocket had one pair of driving
wheels. After it came the four-coupled locomotive, flowed by the six-coupled. The number of
coupled wheels grew to a maximum of 14, a locomotive with this remarkable number being built in
Russian.

The Liverpool and Manchester railway was opened on 15 September 1830, and it became the first
public railway on which all traffic was hauled by steam locomotive.

Stephenson was engineer of many other railways in the midlands, he was also consultant to many
foreign companies, notably in Belgium and Spain. His only son Robert
Stephenson assisted him in a survey for the Stok-ton and Darlington and Liverpool and Manchester
railways, but, however, Robert was particularly concerned with the construction of railway bridge
and his work extended to Sweden, Denmark, Belgium, Switzerland and
Egypt.

George Stephenson’s last years were spent in retirement at Tapton House, Chesterfield, where he
died on 12 August 1848.

The development of railways is one of the great landmarks in the progress of human civilization.
And of course, George Stephenson’s name, a prominent engineer in the history of railways is great
a monument to father and son was erected in Westminster Abbey.

Pasznen 4. nynkr 4.1

Text | Russia: geography and economy

1.2 Text The Russian Federation In area, the Russian Federation is the largest country in the
world. Its total area is about 17 million square kilometers. It occupies most of Eastern Europe and
Northern Asia. Russia stretches from the Baltic Sea in the West to the Pacific Ocean in the East and
from the Arctic Ocean in the North to the Black Sea and the Caucasus, the Altai, and the Sayan
mountains, and the Amur and the Ussuri rivers in the South. It is bordered by Norway and Finland
in the north-west, Estonia, Latvia, Belarus and the Ukraine in the West, Georgia and Azerbaijan in
the south-west, and Kazakhstan , Mongolia, China along the southern border. The federation
comprises 21 republics. The land of Russia varies from thick forests to barren deserts, from high
peaked mountains to deep valleys. Russian Federation is located on two plains, Great Russian Plain
and West Siberian Lowland. The longest mountain chains are the Urals, separating Europe from
Asia, the Caucasus, the Altai. Russia’s most important rivers are the Volga, Europe’s biggest river,
flowing into the Caspian Sea, the main Siberian rivers (the Ob, the Yenisei and the Lena), and the
Amur in the Far East, flowing into the Pacific Ocean. The total number of rivers in Russia is over
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two million. The world’s deepest lake — Lake Baikal, with the depth of 1600 metres, is situated in
Russia, too. The climate in Russia varies from arctic in the north to continental in the central part of
the country and subtropical in the south. The current population of Russia is about 50 million
people; 82 % of the population are Russians. Russia is a highly-industrialized-agrarian republic. Its
vast mineral resources include oil and natural gas, coal, iron, zinc, lead, nickel, aluminium, gold and
other non-ferrous metals. Russia has the world’s largest oil and natural gas resources. Three-
quarters of the republic’s mineral wealth is concentrated in Siberia and the Far East. Approximately
10 million people are engaged in agriculture and they produce half of the region’s grain, meat, milk,
and other dairy products. The largest granaries are located in the North Caucasus and the Volga and
the Amur regions. The capital of the Russian Federation is Moscow, with the population of about
10 million people. Russia is a constitutional republic, with President as Head of State. The
legislative power is vested in the Federal Assembly, consisting of the Council of Federation and
the State Duma.

Pa3nen 4. nyHkr 4.2
Text 11

State System of the Russian Federation
The Russian Federation is set up by the constitution of 1993.

Under the Constitution Russia is a presidential republic. The federal government consists of three
branches: legislative, executive and judicial. Each of them is checked and balanced by the
President.

The legislative power is vested in the Federal Assembly. It consists of two chambers. The Upper
Chamber is the Council of Federation; the Lower Chamber is the State Duma.

Each chambers are headed by the Speaker. Legislature may be initiated in either of the two
Chambers. But to become a law a bill must be approved by both Chambers and signed by the
President. The President may veto the bill.

The President is commander-in-chief of the armed forces, he makes treaties, enforces laws,
appoints ministers to be approved by the Federal Assembly.

The executive power belongs to the Government which is headed by the Prime Minister. The first
action of the Prime Minister on appointment is to form the Cabinet.

The judicial branch is represented by the Constitutional Court, the Supreme Court and the
regional courts.

The members of the Federal Assembly are elected by popular vote for a four-year period.

Today the state symbol of Russia is a three-coloured banner. It has three horizontal stripes: white,
blue and red. The white stripe symbolizes the earth, the blue one stands for the sky, and the red one
symbolizes liberty. It was the first state symbol that replaced the former symbols in 1991. Since
1993 the hymn of Russia was “The Patriotic Song” by M. Glinka. But in 2000 it was changed. Now
we have the hymn, that has the melody of the former USSR hymn, but the verses to it were written
a new by S. Michalkov. A new national emblem is a two-headed eagle. It is the most ancient
symbol of Russia. It originates from the heraldic emblem of the Ruricovitches. All these symbols
are official. They have been approved by the Federal Assembly.
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Pa3nen 4. nynkr 4.3

Moscow is the Capital of Russia

1.In the early 19 century the prominent Russian historian Nikolay Karamzin said: “If you want
to know Russia go to Moscow.” By the end of the 20™ century we have every reason to repeat these
words.

It is the city where every stone breathes history.

Moscow was founded in 1147 by the Prince of Suzdal, Jury Dolgoruky.

Although there were settlements on the site of modern city long before 1147, this was the year
when Moscow was first mentioned in the written records. Moscow has the priority right to be
capital of the Russian State. Its wise founder built it in the middle of a densely populated country. It
is protected by rivers and a fortress. In the opinion of many scientists the city will never lose
its significance and the leading role in the development of the country.

Moscow, like ancient Rome, stand on seven hills. The principle is the Borovitsky, the hill on
which the Kremlin stands.

2.Moscow’s early architecture was simple but expressive. The larger part of the city was occupied
by private houses made of wood. But such city’s structures as fortress walls, bridge, churches and
cathedrals were made of brick and white stone decorated with ceramic. Eventually these buildings
crested Moscow’s architectural image of a city of white stone.

Large-scale stone construction was performed during the reign of Catherine the
Great. Several first-class foreign architects were invited to build a number of architectural
monuments in Western style. Some of them have survived to our days and are carefully preserved
by the city authorities.

3.In 1812 during Napoleon’s invasion a terrible fire raged in the city for several days. It was
calculated that more than 7,000 buildings were destroyed and the city’s central area was completely
gone. This disaster, however, prompted a real housing boom. Standard projects had to be used to
facilitate rapidrestoration of the city and preserve the city’s architectural uniformity. This task was
successfully carried out. As a result a great number of stone houses with much better facilities
appeared in the city. They were completely different from those of the previous years.

As the time passed, the city’s boundaries expanded considerably. New dwelling districts and
industrial enterprises were built on the outskirts of the city.

4. A major feature of Moscow’s present development is the establishment of the industries
requiring highly-skilled labour, and the branches producing high-quality apparatus, as well
as development of new technologies and know-how.

Alongside industrial development much attention is paid by the city administration to the
construction of cultural, educational institutions and sports facilities.

5.In recent years the population of Moscow reached 10 million and it is still growing. This
resulted in large-scale migration of people. Muscovites move from one district to another, when
they get new flats and for other reasons. All that calls for further development and improvement of
the city’s transport services. Transport is a serious problem for all large cities of the world. The
capitals of major states are often unable to solve it. Moscow also has a transport problem. The most



http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66752&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67200&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=69028&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66752&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66772&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=65777&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68780&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68681&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66741&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=65777&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68745&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66253&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=76059&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66253&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=76059&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66245&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68778&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66246&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68681&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66247&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68681&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68681&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66778&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66243&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68745&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68681&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66251&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66248&displayformat=dictionary

convenient means of transport in Moscow is, of course, the Metro. Besides it there are buses,
trolley-buses and trams. The total length of their routes is constantly increasing. But nevertheless
there is permanent need for new and more comfortable means of transport.

6. Roads constitute another aspect of the transport problem. Having reconstructed many of the
existing streets and roads the city authorities started to build new roads which are to
link several city districts between the Moscow Circular Highway and the Sadovoye Ring
Road.

So instead of the traditional monocentric system the city gets polycentric planning according to
which Moscow complex zones are united by a system of general city centre.

7.The territory within Sadovoye Ring Road will retain its significance as a historical, cultural,
educational and administrative public centre, the seat of the Government and the Parliament. All the
valuable architectural monuments as well as parks and old streets with their unique buildings will
remain untouched.

Moscow today is an enormous city whose infrastructure is traditional for every megapolis with
first-rate hotels, restaurants, theatres, exhibition hall, shop and gigantic transport arteries. But in
spirit Moscow remains its old self, open, hospitable and festive, and, consequently, has the right, as
ever, to be called the heart of Russia.

Pa3nea 5. mynkr 5.1

The United Kingdom

The United Kingdom, officially the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, is
an island nation and constitutional monarchy in north-western Europe, member of the European
Union (EU).

Great Britain is the largest of the British Isles. It comprises, together with numerous smaller
islands, England and Scotland, and the principality of Wales. Northern Ireland, also known as
Ulster, occupies the north-eastern part of the island of Ireland.

The United Kingdom is bordered to the south by the English Channel, which separates it from
continental Europe, to the east by the North Sea, and to the west by the Irish Sea and the Atlantic
Ocean. The only land border is between Northern Ireland and the Republic of Ireland. The total area
of the United Kingdom is 242 sq km. The capital and largest city is London.

The names «United Kingdom», «Great Britainy», and «England» are often used interchangeably.
The use of «Great Britainy, often shortened to «Britainy, to describe the whole kingdom is common
and widely accepted, although strictly it does not include Northern Ireland.

However, the use of «England» to mean the «United Kingdom» is not acceptable to members of the
other constituent countries, especially the Scots and the Welsh.

England and Wales were united administratively, politically, and legally by 1543. The crowns of
England and Scotland were united in 1603, but the
two countries remained separate political entitiesuntil the 1707 Act of Union, which formed the
Kingdom of Great Britain with a single legislature. From 1801, when Great Britain and Ireland
were united, until the formal establishment of the Irish Free State in 1922, the kingdom was
officially named the United Kingdom of Great Britain and Ireland.



http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67779&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66252&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67779&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66253&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=69031&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68780&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=76059&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67759&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67760&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67761&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67761&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67763&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67764&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66760&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68777&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=65951&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67765&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67766&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67768&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67769&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67779&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67770&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66748&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67771&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=65938&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66748&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=65951&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67772&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67773&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66247&displayformat=dictionary

Hong Kong, which has 200,000 population, was returned to China in 1997.

The mainland of the island of Great Britain is 974 km at its longest and 531 km at its widest;
however, the highly indented nature of the island’s coastline means that nowhere is more than about
120 km from the sea.

The climate of the United Kingdom is mild relative to its latitude, which is the same as that of
Labrador in Canada. The mildness is an effect of the warm Gulf Stream. This current brings the
prevailing south-west winds that moderate winter temperatures and bring the depressions which
have the main day-to-day influence on the weather. The western side of the United Kingdom tends
to be warmer than the eastern; the south is warmer than the north. The mean annual temperature is 6
°C in the far north of Scotland; 11 °C in the south-west of England. Winter temperatures seldom are
below -10 °C and summer temperatures rarely higher than 32°C. The sea winds also bring plenty of
moisture; average annual precipitation is more than 1,000 mm.

Rain tends to fall throughout the year, frequently turning to snow in the winter, especially in
Scotland, the mountains of Wales, and northern England. The western side of Britain is much wetter
than the eastern: average rainfall varies is from 5,000 mm in the western Highlands of Scotland, to
less than 500 mm in parts of East Anglia in England.

The population of United Kingdom is more than 56 mln people, but it is one of the world’s
leading commercial and industrialized nations. In terms of gross national product (GNP) it ranks
fifth in the world, with Italy, after the United States, Japan, Germany, and France.

Pazaen 5. myHkr 5.2

Holidays in England

Holidays are a part of every culture. Knowing them, we can learn more about local people and
their way of life. Traditional holidays may reflect not only the nation and its character, but also the
history of the country. Same can be said about England. English people love celebrating holidays.
Although officially the country has only six public holidays, there are many other symbolic days,
which have been celebrated for ages. Six public holidays are: Christmas and Boxing Days, Good
Friday and Easter, Spring and Late Summer Bank Holidays. Scottish people consider the New
Year’s Day to be also a public holiday. Some of the holidays don’t have a fixed date, so
the date is moveable and can be changed each year. Perhaps, Christmas, New Year and
Boxing Day are the only holidays with fixed dates. Most English holidays are of
religious significance, although they have gradually becomesimply the days for relaxing,
enjoying delicious meals and staying in good mood. Apart from public holidays, people in England
celebrate St Valentine’s Day, St Patrick’s Day, April Fool’s Day, Halloween, Pancake Day, Bonfire
Night and many other interesting occasions.

The most common type of New Year and Christmas celebration in Britain is arranging a family
party with lots of delicious food and drinks. Traditionally, everybody gets presents and postcards.
People richly decorate every single building on the street, be it a house or a shop. At New Year
night people turn on the TV or radio and listen to Big Ben chiming. After midnight people can
continue partying at Trafalgar Square or Piccadilly Circus. Easter is another religious and important
holiday in England. Even the word “Easter” originates from the name of Anglo-Saxon goddess of
spring Easter. Easterfestival each year honors the awakening of nature. Children, perhaps, more
than others appreciatethis holiday because of colored eggs and chocolate Easter bunnies. Christian
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people all over the world associate this day with the rising of the sun to the resurrection of
Jesus. Spring and Late Summer Bank Holidays are official days off, so neither adults nor children
have to go to work or school on these days. Families traditionally try to get away from the city and
have a peaceful picnic somewhere at the seaside or countryside.

One of the most original English holidays is Bonfire Night or Guy Fawkes Night. This is
the annualcelebration, which falls on November 5, in_honor of Gunpowder Plot failure. In 1605 a
group of conspirators led by Guy Fawkes attempted to destroy the Houses of Parliament. However,
their plans were disclosed and they were punished. Today, the Bonfire Nightis centered
about numerousfireworks and bonfire lightings. Halloween or All Saint’s Eveis one of the
most favourite holidays not only in England, but in all English-speaking countries. It is
celebrated annually on the last day of October. Children usually dress up and go trick-or-treating on
this day. Other than that, people can attend costume parties and various haunted attractions. One of
the important days for English people is November 11 — Remembrance or Armistice Day. The
holiday commemorates British soldiers, who lost their lives during the First and Second World
Wars.

Pa3zpnen 5. nynkr 5.4

Cities and Towns of Great Britain
Great Britain is a highly developed industrial country, and most of the people live in large cities.

Naturally London, the capital, comes first among the biggest industrial cities of the country. Lots of
things such as clothes, food, planes and cars are made in London.

The main industrial cities in England are Birmingham, Manchester, Liverpool, Leeds, Newcastle.

Liverpool is not only an industrial centre. First of all it is known all over the world as
the birthplace of “The Beatles”. In the Beatles Story Museum you can find everything about this
famous group. Among other museums one can mention the Boat Museum and the branch of the
Tate Gallery. There is also the largest Garden Zoo there. The city is famous for its sport too. One of
the biggest football stadiums in Britain is in Liverpool.

Birmingham is the biggest town in the centre of England. Machines, cars and lorries are made
here. TV and radio-sets are also produced in Birmingham.

Manchester is an industrial capital of the North of England. It is a very old city. It is the centre
of cottonindustry. Manchester was the first city in Great Britain to build an airport in 1929.
Manchester has many libraries, museums, art galleries and theatres.

The capital of Scotland is Edinburgh. It is one of the most written-about and photographed cities
on earth. Edinburgh is a delight to explore on foot; most of its attractions are contained within a
compact central area. You can see the Floral clock made of growing flowers, and attend the
Edinburgh Art Festivals, the annual summer performances of operas, dancing, music and drama.
Edinburgh Castle is the natural starting-point for any visit. It is a famous fortress, which is situated
in the centre of the city on a high hill called Castle Rock. The oldest parts of the building date back
to about 1100. Visitors can also look round the Palace of Holyrood house, the Queen’s official
residence in Scotland.

Glasgow is another great Scottish city. It is famous for its shipyards. Glasgow is a great industrial
city and also the centre of Scottish culture.
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Oxford and Cambridge, known as Oxbridge, are famous for the oldest and most prestigious
universities, founded in the 13 th century. Most of their students are former public school-leavers.
The universities have over a hundred societies and clubs, enough for every interest one could
imagine. Many great men studied in these universities: Cromwell, Newton, Byron, Darwin and
others.

The main cities of Wales are Cardiff, its capital, Swansea and Newport. Wales is famous for
its medieval castles that stretch like an iron chain across Wales. Cardiff is a big port and ships come
here from all over the world.

Belfast, the capital of Northern Ireland, is one of the youngest capitals of the world. It is a city of
the 19" century and of the industrial revolution.

In the South part of England there are quite a lot of other famous cities. Brighton is the largest
holidaybathing resort of the south coast. It is famous for its Indian-style palace, called the Royal
Pavilion. It is a popular place for people to go for a holiday.

Windsor is famous for its castle, which is an official residence of the royal family. When the
Queen is at the castle, a special flag is put up to tell everybody. Some of the interior apartments are
open to the public when the Queen is not in residence. In 1993 the castle was seriously destroyed by
fire.

Bath is known for its natural hot spring, the only one in Britain, as well as for its old Roman
baths, which remain the heart of the city. Another spectacular sight of Bath is the Abbey, which is
called the “lantern of the west” as it features more window than wall. The city is also famous for
its annualagricultural shows and music festivals.

Stratford-upon-Avon lies at the very heart of England. It attracts people not only by its history
and connection with William Shakespeare, but also by its wonderful nature and typical English
character. Here you can visit Shakespeare’s birthplace (it is a museum now), Grammar school
which he attended, Holy Trinity Church where he was buried and, of course, the Royal Shakespeare
Theatre, which is a living memorial to the poet’s work.

One of the famous cities in the centre of England is Nottingham, which is known throughout the
world for its associations with the legend of Robin Hood. At the heart of the Robin Hood legend
there is his former home, the magnificent Forest of Sherwood, situated not far from Nottingham.
The name of Robin Hood is closely connected with Nottingham Castle, which is in the city itself.
At the foot of the Castle there is a statue of Robin Hood. Now it_houses a Museum of Fine and
Applied Arts and contains paintings by many famous artists.

Another famous city in the central England is York, which was once the capital of a Viking
kingdom. It is known for its chocolate factories, National Railway Museum and the Viking Centre,
an archaeological museum where visitors are carried in “time-cars” through a vivid recreation of
York under the Danish kings with the sights, sounds and even smells of the period.

Chester is the most historic city in northwest England. Attractively set on the River Dee, the city
has an ancient history dating back to its days as a Roman port and a fortress. It is famous for its
black-and-white  buildings and a splendid red sandstone cathedral. ~ Visitors to  Chester
can stroll along a reconstructed Victorian street and visit its unique galleried shops called Rows.
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Pa3nen 6. mynkr 6.1

MMK one of the largest enterprises of Russia

The Magnitogorsk Iron and Steel Works public joint stock company is the largest enterprise
of ferrousmetallurgy of Russia. Its share of the steel products realized in domestic market of the
country makes about 20%. The enterprise represents a large metallurgical complex with a
full production cycle, since preparation of iron ore raw materials and finishing with deep processing
of ferrous metals. MMK makes the widest range of steel products among the enterprises of
the Russian Federation and the CIS countries today. About 40% of production of PJISC MMK is
exported to various countries of the world.

MMK has the production share, maximum among the Russian companies, with high value added.
MMK is completely provided with own electric power.

The company constantly increases  volumes  of production of advanced processing
(galvanized steel, steel with a polymeric covering, tin).

Also MMK is the largest Russian producer of a sheet hire. The constructed camp 5000 has
allowed MMK to enter the high-growth market of pipes of big diameter. The
accelerated development of such branches as pipe, the mechanical engineering, automotive
industry, construction guarantees great demand for production of plant.

MMK makes the widest range of steel products among the enterprises of the Russian
Federation and the CIS countries. About a half of production of PJISC MMK is exported to
various countries of the world.

Main strategic objective of MMK:
Maintaining long-term competitiveness in the world market of metal rolling.

The strategy for achievement of goals developed by JSC MMK is implemented in the following
activities:

e The continuous all-round development of the company providing replacement of outdated
technologies and the equipment, use with the maximum loading of production capacities,
existing and again entered modern hi-tech, safe for the environment;

e Achievement of  higher efficiency by production of  cast iron,steel, a
hire, production of advancedprocessing;

o Strengthening of situation in the market thanks to improvement of quality of production,
carrying out market researches and elaboration of market strategy;

e Preservation in the long term of universality of a range (a leaf and a grade), with primary
orientation of the company to production of a sheet hire with high value added,;

e Creation of comprehensive guarantees for reliable functioning of JSC MMK;

e Increase inproduction of a high-quality cold rolling sheets, sheets with
coverings, production high (IV and V) repartitions;

e Introduction of energy saving technologies and expansion of own power supply sources;

e Introduction of system of ecological management according to the international ISO 14001-
96;

e Improvement of social climate thanks to increase in level of the salary and existence of an
effective package of social programs and guarantees;
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e Acquisition of the enterprises processing production of PJISC MMK in considerable volumes
or delivering raw materials and materials on PJSC MMK;

e Increase in controllability by the enterprise and information openness for investors and
shareholders.

Pa3nen 6. myHkr 6.3

Tracking Hurricanes

North American meteorologists from the National Oceanic and Atmospheric Administration
(NOAA)’s Hurricane Research Division have recently improved the success rate in their forecasting
of where hurricanes are likely to hit land by an estimated 15 to 30%. This increase in

accuracy is due to the use of instruments called GPS-dropwindsondes, which can probe
the atmosphere surrounding a hurricane while it is still out at sea. The atmospheric characteristics of
hurricanes over land are well understood because investigation is possible with weather balloons
containing sophisticated meteorological instruments. When hurricanes are out of reach of balloons,
gathering information is decidedly more difficult. Little is known of the weather conditions that
guide hurricanes towards land.

An accurate estimation of where a hurricane will strike is essential in order to reduce loss of life
and property. Hurricane Andrew, the most costly hurricane in U.S. history, killed 15 people and
caused damage of $35 billion in today’s dollars in 1902. However, the unnamed category 4
hurricane which struck southeast Florida in 1926 and killed 243 people would have caused an
estimated $77  billion if it had struck today. The reason for this s
the explosion in population growth and development along the south-east coast of the U.S. during
the last half century.

Hurricanes occur in cycles every few decades, the last intense period in the U.S. being from 1940
to 1969. ‘Camille’, a Category 5 hurricane of such catastrophic force that it caused over a billion
and a half dollars worth of damage at the time and killed 256 people, struck the coast of the Gulf of
Mexico in 1969 with winds over 320 km/h. Yet, for the last quarter century, hurricane activity has
been relatively mild. Scientists do not know the precise reason for the cycles of hurricane activity,
but they could be caused by a phenomenon called the ‘Atlantic Conveyor’. This is the name given
to the gigantic current of water that flows cold from the top of the globe slowly along the
Atlantic ocean floor to Antarctica and resurfaces decades later before flowing back north, absorbing
heat as it crosses the equator. Since hurricanes derive their energy from the heat of warm water, it is
thought that an increase in the speed of the’ Conveyor’, as it pulls warm water to the north, is an
indicator of intensifying hurricane activity.

The use of GPS-dropwindsondes began in 1997. Small sensing devices dropped from planes at
very high altitudes and over a wide area, they are far more revealing than previously used sensors.
Because they weigh only 0.4 kilograms, they are able to stay aloft for longer periods and broadcast
more data to the ground. Each sonde carries its own global positioning satellite receiver. The GPS
signals received are used to calculate the direction and speed of wind, and data on temperature,
humidity, and barometric pressure at half second intervals all the way down to the ocean surface.

Dropwindsonde information is fed into a special meteorological computer in Maryland which
generates a global computer model of wind patterns. Data analysts have discovered a greater
variability in the winds at sea level than previously believed, but many forecasting problems are
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beyond a solution, at least for the time being. For instance, it is not yet known why hurricanes can
suddenly change in intensity; current computer models often fail to predict whether a hurricane will
reach land or else cannot pinpoint where a strike will take place.

One surprising result of a recent computer simulation was the destruction of a large part of
downtownNew York. Hurricane researchers believe that the city is more likely than Miami to suffer
a direct hit in the near future. Also, certain geographical features of the coastline near New York
make it conceivable that a wall of water called a storm surge pushed ashore by hurricane winds
would cause a devastating flooding of Manhattan. A storm surge was responsible for the more than
8000 deaths caused by the hurricane that destroyed the city of Galveston in 1900.

Pa3nen 6. myHkr 6.4

Littering: Let’s Do Something About It!

Introduction

While walking one day. Elena and Irina observed a plastic beer bottle being thrown from the
window of a passing car. A short while later they watched a young woman toss a chocolate bar
wrapper on the ground, ignoring a trash container that was a few metres away. Minutes afterward
they saw a middle- aged man drop on the sidewalk the butt of a cigarette he had been smoking.
Exasperated by what she had seen. Elena complained. “Why do people treat this country like its a
garbage dump? Why can t they understand how much nicer life would be if we weren 't surrounded
by so much ugliness?”

The actions Elena and Irina observed are all too common, but are not unique to Russia. Littering is
an international problem which detracts from the appearance of cities and the countryside in
virtually every country of the world. While it’s true that some countries, such as Germany, have a
reputation for being cleaner than others, littering is a problem everywhere. Before examining
various ways of combating this problem, let’s spend a few moments reviewing what it is.

What is litter?

Litter is a term that refers to waste products that are disposed of improperly. When an empty fruit
juice container is placed in a trash container, it can be thought of as trash or garbage. If that same
container is tossed on the ground, it is considered litter. Litter can include the following, plus much
more:

e Plastic cups, candy and chewing gum wrappers, cigarette butts and packaging, and plastic
beverage containers
Broken glass, including beer and vodka bottles
Discarded plastic bags, advertising leaflets, and newspapers
Dog and cat excrement

e lllegally dumped industrial and commercial waste
Why is litter a problem?

Litter is ugly. It makes your community look unattractive and creates questions about the
pride people take in their community

Litter multiplies and travels People who see several pieces of litter nearby are more likely
to drop paper and plastic wrappers and bottles on the ground. In a clean area, people are less likely
to be the first person to drop a piece of litter. Often they will look for a trash container in which to
dispose of their litter. In addition, litter often blows from its original location into streets, parks and
other areas, so it spreads to greater areas.
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Litter is dangerous. Plastic bags and other types of litter often end up near streams, rivers and
wooded areas where they can be dangerous to birds and animals. Broken glass, dog and cat
excrement, and many other kinds of litter can harm the health of children, pets and others.

Litter is expensive. Many people don’t consider that town and city governments spend a lot
of money cleaning streets and picking up litter. This money comes from the taxes local citizens
pay for government services. So whenever someone carelessly drops a piece of litter on the
ground, it’s much like dropping money on the ground. In both ways you lose.

Who is responsible for correcting the problem of litter?

Everybody! A littered community shows a lack of respect and responsibility for one’s home town.
Many people are careful to dispose of litter correctly and make the small effort needed to keep
their trash in their hand, pocket or bag until they see a trash container or return home. Many adults
also teach children not to litter. These efforts are very important.

But a lot of other people create litter. Those who buy something to eat or drink at a local shop and
drop their wrappers and bottles on the ground as they walk, and those who place their garbage in
overflowing trash containers are both guilty. Litter is also caused when people place their garbage
outside in open bags or cans. Sometimes animals get into the garbage, causing it to spill outside a
container, and it isn’t cleaned up until much later. Metal trash containers are sometimes not
emptied often enough and often the town’s trash collectors are unconcerned about spilling some of
the trash on the ground. Many smokers toss their cigarette butts on the ground, as well as their
cigarette packages. Cigarette butts are litter, too and they take years to decompose.

Every community is served by a large number of trash containers of various sizes, yet a lot of
littering happens within a few meters of a container. Often the littering is done by people who are
simply lazy or thoughtless - people who fail to take pride in and responsibility for their
surroundings.

What can be done about litter?

1. Litter prevention begins with YOU! Carry your trash with you until you can put it in a trash
container. Urge your friends and relatives to do the same. Express your disapproval if you see one
of them disposing of litter on the ground. Do the same if you see a child throw litter on the ground
When you take your dog for a walk, carry a plastic bag with you so you can clean up after your pet
and then dispose of the bag properly This is a regular practice in France, Germany, and much of
Western Europe. Shouldn’t you have as much pride in your country as they have in theirs?

2. Organize a group of your classmates—perhaps your entire class—to “Adopt-a-Street” in
your community. Choose a day each month when you all will meet to clean up the litter along that
street. Agree to each bring numerous large plastic bags with you and then fill them with all the
plastic and glass bottles, wrappers and other packaging, discarded newspapers and magazines, and
all the other litter you find. After collecting the litter, dispose of it in a proper container so that it is
truly rid of, rather than simply relocated.

3. Organize a group of your classmates to contact your town or city government and urge it to
start a town-wide “Adopt-a-Street” Programme which both students and adults can participate in.

4.

5. Use your imagination to come up with other ideas on how to eliminate litter. Think of how
wonderful it would be to live in a truly clean community.

6.

Pazoen 7. nynkm 7.1

What is Nanotechnology?

Over the past few decades the development of new and more advanced technologies have been
sought in the field of science and engineering. In order to make the next leap forward from the


http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68681&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68675&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=65916&displayformat=dictionary

current generation of technology, scientists and engineers have been developing the new field of
science called Nanotechnology.

Nanotechnology is defined as the science and technology of building
electronic circuits and devices from single atoms and molecules, or the branch of engineering that
deals with things smaller than 100 nanometers. A nanometer (nm) is one billionth of a
meter, roughly the width of three or four atoms. For scale comparison, the average human hair is
about 80,000 nanometers wide, and a single virus particle is about 100 nanometers in width. The
prefix nano- comes from the Greek words “nanos”, meaning “dwarf”. Scientists originally used the
prefix just to indicate “very small,” as in “nanoplankton”, but it now means one-billionth, just
as milli — means one-thousandth, and micro — means one-millionth.

The term Nanotechnology is also often used to describe the interdisciplinary fields of science
devoted to the study and use of nanoscale phenomena.

The story of nanotechnology begins in the 1950s and 1960s, when most engineers were thinking
big, not small. This was the era of big cars, big atomic bombs, big jets, and big plans for sending
people into outer space. Huge skyscrapers, the world’s largest oil tankers, cruise ships, bridges,
interstate highways and electric power plants are all products of this era.

Other researchers, however, focused on making things small. The invention of the transistor in
1947 and the first integrated circuit (IC) in 1959 launched the era of electronics miniaturization. It
was these small devices that made large devices, such as spaceships, possible.

As electronics engineers focused on making things smaller, engineers and scientists from other
fields also turned their focus to small things —atoms and molecules. After successfully splitting
the atom in the years before World War I1l, physicists struggled to understand more about
the particles from which atoms are made, and the forces that bind them together. At the same time,
chemists worked to combine atoms into new kinds of molecules, and had great success converting
the complex molecules of petroleum into all sorts of useful plastics.

The word “Nanotechnology” appeared only in the 1980s, when Norio Taniguchi from the
Tokyo University of Science suggested it to describe technology that strives for precision at the
level of about one nanometer. Thus the new field of study got a name Nanotechnology which was
later popularized by physicist K. Eric Drexler.

Pa3nen 7. nyHkr 7.2

Technologies of the 21-st century

One way to predict technological change over time is to consider measurements of speed, size or
cost. From this perspective, progress is easy to calculate. Twenty-five years ago a megabyte
of semiconductor memory cost around $550,000; today it costs around $4. Microprocessors in 1997
were 100,000 times faster than the 1950 originals. If these trends go on to continue — and there are
many experts who think they will — by 2020 one computer will be as powerful as all
modern computers in Silicon Valley®.

“Faster”,  “cheaper”,  “smaller” are the slogans for future technology sector.
Network technology will continue to move forward. Considerable progress will be made in the
computer industry. All audio, video and text information sources will be in digital form and
available for universal search. Most current problems of computer security and privacy will have



http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68704&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=65916&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/view.php?id=389707
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/view.php?id=389707
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68704&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=73343&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67773&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68676&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68693&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=65916&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68698&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68676&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67773&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68694&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67779&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67779&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67779&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67779&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/view.php?id=389707
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=79450&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/view.php?id=389707
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=65916&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68676&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68703&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66767&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68737&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68689&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68691&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=73343&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=73343&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=65916&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=65916&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68676&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68693&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68700&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68676&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68694&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68676&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68678&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68676&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68693&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/view.php?id=389707
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67837&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68702&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68704&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68696&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=79450&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/view.php?id=389707
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68726&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68778&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=73338&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68740&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=76059&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/view.php?id=406093
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68704&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68704&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66250&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=73344&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68737&displayformat=dictionary

been solved. Many analysts predict slow progress in the arca of “artificial intelligence” in the
future. Considerable progress is expected in the development of VRML (Virtual Reality Modeling
Language)?>, a three-dimensional version of the text-based HTML (Hypertext Markup
Language)® that currently dominates Web pages on the Internet.

Twenty-five years from now, after more than fifty years of development, the microprocessor,
information technologies in general and networks will probably have penetrated into every aspect of
human activity. Many parts of the world will be wired, responsive and interactive. The use
of computerswill allow us to choose where and how to live and work. The computers will also
greatly increase possibilities of production, transportation, energy, commerce, education, and
health. For example, industrial robots will perform dangerous, high-precision tasks in many sectors
of the economy. They will also be employed in deep sea and outer space operations. In the field of
energy production and conservation, new horizons will open up. Powerful computers will make
design of environmentally sustainable products easier.

Computer will develop electronic commerce. Anyone with a computer and Internet access will be
able to sell and buy goods and services from around the world. As a result, new products and
services and new markets will appear. Computer technologies will improve our capacity to
communicate. In order not to get lost in the ocean of information, people will probably use
“knowbots” (knowledge robots) to navigate effectively. A person will transfer his / her wishes to a
computer, a special programme will decode them and do different tasks, for example check e-mail
or search for necessary information on its own. Still, with all these advantages, there are a lot of
risks that could be provoked by tomorrow’s technological innovations. Firstly, tomorrow’s tech-
nologies contain destructive potential that mankind won’t be able to control.

Dependence on computers, networks and the software makes society’s life-support systems (from
nuclear power plants to security systems) vulnerable to attacks of different people, terrorists, for
example. The spread of information technology also makes violation of basic privacy or civil rights
easier. People also have more opportunities to commit crime such as fraud or theft and will not be
punished for it.

Secondly, purely technological risks involve vulnerability to system breakdowns, for example in
the air-traffic control infrastructure. Some people are afraid that as the world becomes more
dependent on technology, there will be a risk of unmanageable mistakes that can cause social or
economic catastrophe.

Thirdly, innovative technologies such as human cloning or artificial intelligence always raise
ethic problems.

Fortunately, these risks will depend not only on new technologies but also on social and political
choices. That is why all people should realize technology’s potential and be ready to make a choice.

HemMenxuii 93bIK

Texer k pasgeny 2 nmyHkr 2.1
TEXT_MEHRSPRACHIGKEIT - DER MODERNE EUROPAER SPRICHT 1 + 2
In Europa werden mehr als 60 Sprachen gesprochen. Fast die Hélfte der Européder spricht
allerdings nur eine Sprache — die Muttersprache. Die Européische Union (EU) mochte das dndern.
Vielfalt ist ein zentrales Element der europdischen Identitdt. Die EU ist die Heimat von 450
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Millionen Menschen mit unterschiedlichem ethnischem, kulturellem und sprachlichem Hintergrund.
Wie kann ein Sprachenkonzept im modernen Europa aussehen? 1. Im Zeitalter der Globalisierung
wird Mehrsprachigkeit immer wichtiger. Sprachkenntnisse erleichtern das Arbeiten, Studieren und
Reisen in anderen Landern. Dabei ist Sprache mehr als nur Kommunikation. Sprache ist der Weg
zum Verstehen anderer Kulturen. Die européischen Bildungsminister finden deshalb, dass es nicht
ausreicht, nur Englisch als Fremdsprache zu lernen. Mehrsprachigkeit ist die Basis fiir eine
erfolgreiche europiische Gemeinschaft. 2. Im Mérz 2002 hat der Européische Rat in der spanischen
Stadt Barcelona beschlossen, die Mehrsprachigkeit der EU-Biirger zu fordern. Jedes Kind in der EU
soll von Klein auf zwei Fremdsprachen erlernen. In Zukunft soll jeder EU-Biirger also mindestens
drei Sprachen konnen: die Muttersprache sowie zwei weitere Sprachen (1 + 2). 3. Eine Umfrage in
der EU hat gezeigt, dass 56 Prozent der EU-Biirger sich in einer anderen Sprache als ihrer
Muttersprache unterhalten konnen. 28 Prozent der Befragten sagten, dass sie sich in zwei
Fremdsprachen gut unterhalten kénnen. EIf Prozent der EU-Biirger beherrschen sogar drei oder
mehr Fremdsprachen. Aber noch 44 Prozent der EU-Biirger sprechen auller ihrer Muttersprache
keine weitere Sprache. 4. Eine groBe Mehrheit (83 Prozent) der Europder findet, dass
Fremdsprachen wichtig sind. Die Européer sind motiviert und wollen gerne Fremdsprachen lernen.
Sie denken, dass Sprachen fiir den Beruf niitzlich sind. Die meisten Europder wollen ,,wirtschaftlich
wichtige® Sprachen lernen, vor allem Englisch, Deutsch, Spanisch und Russisch. Sprachexperten
raten davon ab, sich bei der Sprachwahl nur am beruflichen Nutzen zu orientieren. Die wichtigste
Voraussetzung fiir ein erfolgreiches Sprachenlernen sei die emotionale Verbundenheit.

Pa3nen 4 nynkr 4.1
RUSSLAND: EINBLICK IN DIE GEOGRAPHISCHE LAGE

1. Russland ist das groBBte Land der Welt. Es umfasst elf Prozent der Weltlandflache, das
entspricht in etwa der Flache Australien und Europas insgesamt. Die Fliche betragt mehr als
17 000 000 km2 und das Land z#hlt iiber 148 Millionen Einwohner. Das Land grenzt an
Norwegen und Finnland im Nord-Westen; an Estland, Lettland, Litauen und Polen im
Westen; an Weilrussland, an die Ukraine im Siid-Westen; an Georgien (Grusien),
Aserbaidshan, die Tiirkei, Turkmenien und Kasachstan im Siiden; an die Mongolei, China,
Korea und Japan im Siid-Osten; anAlaska (die USA) im Osten. 12 Meere und 3 Ozeane
umspiilen Russland. Unser Land erstreckt sich von Westen nach Osten etwa 9000 km iiber
zwei Kontinente. Auf Asien entfallen 75 Prozent derLandfldche, auf Europa 25 Prozent.

2. 85 Prozent der Einwohner Russlands leben im europdischen Teil, der dabei nur 23 Prozentdes
russischen Territoriums umfasst. Russland ist ein multinationaler Staat. Hier leben nicht
nurssen (liber vier Fiinftel), sondern auch viele Volker anderer Nationalitdten. GroBere
Minderheitensind die Tataren, die Ukrainer, die Armenier, die Baschkiren, die Deutschen und
andere.

3. Russisch ist die einzige iiberall geltende Amtssprache, parallel dazu wird in den
einzelnenautonomen Republiken héufig die entsprechende Volkssprache als zweite
Amtssprache verwendet.Die Verwendung dieser Sprachen wird im Unterricht, in den
Massenmedien und in der Kulturpolitikgefordert. Die Regierungen der Republiken betrachten
dies als unbedingte VVoraussetzung, um ein Aussterben von Volksgruppen zu verhindern.

4, Russland ist das Land der Fliisse. In Russland befinden sich einige der ldngsten Fliisse,
sowie der élteste und tiefste Binnensee der Welt (der Baikalsee). Der Baikalsee liegt 454,4 Meter
iiber dem Meeresspiegel und ist bis zu 1620 Meter tief; er hat mehr als Zufliisse, aber nur einen
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Abfluss — die Angara. Der See ist fischreich, hier sind etwa 560 Pflanzen und 1200 Tierarten
anzutreffen. Auch verfiigt das Land tiber das grofite SiilBwasservorkommen der Welt (Ladoga- und
Baikalsee). Russland hat tiber 120 000 Fliisse, viele davon sind schiftbar. Der grofite Fluss ist die
Lena in Ostsibirien. Der grofite européische Fluss ist die Wolga. Unser Land ist reich an Seen.
Diebedeutendsten Gebirge Russlands sind das Uralgebirge, der Kaukasus und der Altai.
DieWestsibirische Ebene ist eine der grofiten auf der Erde.

5. Das Klima ist in Russlandabwechslungsreich. Bis auf die Tropen sindalle Klimazonen
vertreten. Die kalten Regionen der Tundra nehmen groe GebieteSibiriens und des Fernen
Ostens ein. Die kilteste Region ist Jakutien. Die Wintertemperaturen liegen hier bei 70 Grad
Kélte. An der Schwarzmeerkiiste herrscht subtropisches Klima. Etwa zwei Drittel der Fléche
Russlands sind mit Wald bedeckt.Tundra, Siimpfe, Seen und Hochgebirge nehmen ein Viertel
seiner Fliche ein. Im Land gibt es 11 Zeitzonen.

6. Das polare Klima an der Nordkiiste Russlands ist Lebensraum fiir Polarbéren, Robben,
Walrosse, und Seevdgel. In der sich siidwérts anschliefenden Tundra leben Polarfiichse,
Eulen, Schneehasen. In den Wildern von Russland nimmt die Artenvielfalt in der Tierwelt zu.
So leben in der Taiga und den Nadelwildern Russlands Elche, Renntiere, Wolfe, Béaren,
Zobel, Eichhornchen und Fiichse. Weiter siidlich haben sich Wildschweine, Nerze und
Hirsche ausgebreitet. Vereinzelt gibt es auch Sibirische Tiger. Die Steppenzone Russlands ist
der Lebensraum fiir Hamster, Ziesel sowie fiir den Steppenfuchs.
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DEUTSCHLAND
Die Bundesrepublik Deutschland liegt in der Mitte Europas. Sie grenzt an zahlreiche Landern:

Dinemark, Polen, die Tschechische Republik, Osterreich. die Schweiz, Frankreich, Luxemburg,
Belgien, die Niederlande. Die Grenzen der Bundesrepublik Deutschlands sind 3318km lang. Von
1945 bis 1990 bestand Deutschland aus 2 Teilen: der BRD und der DDR. Am 3. Oktober ist der
Tag der deutschen Einheit.

Die Flache des vereinten Deutschlands betrdgt 356755 km2. Die deutschen Landschaften sind
vielfdltig und reizvoll. Man unterscheidet drei Groflandschaften: die Norddeutsche Tiefebene, das
Mittelgebierge und die Alpen. Ein Drittel der Fliche des Landes ist Wald. Im Siiden des Landes
liegen die Alpen. Deutschland gehort zu der kuhlgeméigten Zone an mit den durchschnittlichen
Temperaturen im Januar zwischen + 1,5 Grad C (Tiefland) und -6 Grad C (Gebirge) und im Juli
zwischen +17 Grad Grund + 20 Grad C. Bis auf den Rhein und die Elbe entspringen alle.

Hauptfliisse Deutschlands entspringen in den den Miitelgebirgen. Alle groBen Fliisse fliefen von
Stiden nach Norden. Ausnahmen sind die grossen Nebenfliisse des Rheins und die Donau. Die
langsten Fliisse sind: der Rhein, die Elbe, die Donau, der Main, die Weser, die Saale, die Spree, der
Neckar, die Havel, die Mosel. Alle diese Fliisse sind schiffbar. Auf dem Territorium des Landes
liegen viele Seen, die sehr malerisch sind. Der groBte von ihnen ist der Bodensee. Er ist 250 m tief
und liegt in den Alpen. AuBer Fliissen und Seen gibt es in Deutschland viele Kanale. Sie sind fur
die deutsche Wirtschaft wichtig. Die wichtigsten-Kanalen sind: der Mittellandkanal, Dortmund-
Ems- Kanal, Elbeseitenkanal, Nord-Ostseekanal u.a.



Heutzutage leben in Deutschland 88 Millionen Menschen. Die Bevolkerungsdichte betriagt
ungefahr 219 Menschen pro km2. Am dichtesten besiedelt ist das Ruhrgebiet, der Raum Frankfurt,
Berlin und in dem Gebiet Mannheim. Die Bevolkerung wichst dank den vielen deutschstammigen
Menschen aus Russland, Polen und Rumanien. Im Land leben und arbeiten uber 7 Millionen
auslédndische Mitbiirger. Deutschland ist arm an Bodenschitzen. Groflere Vorkommen gibt es nur an
Steinsalz, an Kalisalz, an Braunkohle und Steinkohle. Die Kohle reich fiir das Land nicht aus. Erdol
fordert man vor allem zwischen Weser und Ems, nordsiidlich von Hannover und siidlich von
Leipzig. An denselben Stellen fordert man auch Erdgas. Deutschland gehdrt zu den salzreichen
Landern der Erde. Die groBten Salzvorkommen liegen im Raum Hannover, Hildeheim. Der
Eisenabbau ist riickldufig. Vorwiegend ist er im Gebiet urn Salzgilter entwickelt.
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MAGNITOGORSKER METALLURGISCHES KOMBINAT
Die Geschichte des Magnitogorsker Hiittenkombinats ist untrennbar mit der Geschichte des
ganzen Landes verkniipft. Magnitogorsk wird oft als das ,,Phdnomen® genannt, und das ist vor
allem wahr, weil Magnitogorsk in der Geschichte des Landes wirklich eine erstaunliche
Erscheinung ist.

Vor 80 Jahren entstand in der abgelegenen Uralsteppe, fast aus dem Nichts, ein Gigant der
sowjetischen Industrie, der immer noch das Flaggschiff der Stahlindustrie unseres Landes ist. Er
entstand natiirlich nicht ganz von selbst, sondern durch die aufopfernde Arbeit vieler Tausenden
von ersten Erbauern, die unter unmenschlichen Bedingungen Hochofen, Martindfen,
Koksofenbatterien errichteten. Dies ist auch das Phdnomen der Magnitogorsk - die Féahigkeit, sich
selbst und die Umsténde zu tiberwinden, manchmal Unmogliches machen.

Magnitogorsk {iberraschte immer wieder. Es {iberraschte amerikanische Ingenieure, die nicht
glaubten, dal3 Industrieobjekte in solcher Rekordzeit gebaut werden konnen. Es iiberraschte, als es
in den schweren Jahren des GroBen Vaterldndischen Krieges in nur einem Monat die Produktion
des vom Land so dringend benétigten Panzerstahls in Gang zu setzen konnte, den in der
Blockstra3e walzend, was frither von niemand niemals getan wurde. Es iiberraschte Skeptiker aller
Art, einen Rekord nach dem anderen aufstellend und stindig Produktion des Metalls erhéhend, das
immer noch Leuten in der neuaufgebauten Dnjeprostroj-Talsperre, Baikonurs Baukonstruktionen,
Erdgas- und Erdolleitungsstrangen dient.

Am wichtigsten ist es aber, da3 Magnitogorsk durch dessen Leuten und deren unerschiitterlicher
Charakter lberraschte und immer wieder {iberrascht. Dies ist das wichtigste Phdnomen von
Magnitogorsk. Auch die heutige Zeit wird von vielen fiir schwierig gehalten, aber Magnitogorsk
auch heute mit Ehren aus den schwierigsten Situationen herauskommt, noch mehr seinen Charakter
stdhlend.

»~MMK®* Group ist ein hocheffizientes russisches metallurgisches Unternehmen, handelnd
entsprechend der Normen im Bereich Arbeitsschutz und Okologie, mit hochqualifiziertem
initiativreichen Personal, und orientiert sich an maximale Befriedigung der Bediirfnisse der
Kunden.

Unsere Mission ist es, einen zuverldBigen Lieferanten der Stahlprodukte, die die Bediirfnisse der
Kunden befriedigen zu sein, unsere Kunde effektiv zu unterstiitzen, high value added fiir Aktionére
zu schaffen sowie Lebensqualitdt der Mitarbeiter und Einwohner neben dem Werk zu verbessern.



Strategisches Ziel: Wir streben dazu, den Fiihrer im Bereich Aktienertrag und Aktienrendite unter
den metallurgischen Unternehmen mit dieselben oder dhnlichen Produktionsvolumen in der Welt zu
werden.

Korporative Strategie besteht in hoher Wert der MMK Group dank stabiler Entwicklung,
Effizienz und Wirksamkeit.
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WALDSTERBEN
Der Begriff “Okologische Katastrophe™ ist in unserer Zeit allgemein verstiandlich geworden. Zu
einer Katastrophe kommt es aber nicht sofort. Negative Auswirkungen der menschlichen Téatigkeit
sind zuerst nicht bemerkbar, dann werden sie sichtbar, aber scheinen unwichtig zu sein. Dann ist die
Natur plétzlich nicht imstande, diese Auswirkungen auszugleichen, Eine 6kologische Katastrophe
passiert.

Europa steht vor der groBten Umweltkatastrophe seiner Geschichte: der Wald stirbt. Baume sind
durch menschliche Aktivititen schon immer geschidigt worden. Neu in unserer Zeit ist das
Ausmal, mit dem diese Schiden auftreten, so dass allgemein vom “Waldsterben” gesprochen wird.
Mehrere hunderttausend Hektar Wald sind in der Bundesrepublik bereits krank. Jedes Jahr
vermehren sich die Schéden, jedes Jahr findet man mehr Bdume, die schon vollig abgestorben sind.
24 Prozent der Waldbdume sind geschidigt, und nur ein Drittel der Bdume weist noch keine
Schiaden auf. In einigen Teilen des Schwarzwaldes Deutschlands sind nur noch 10 Prozent der
Béiume gesund.

Ein groBer Teil des heutigen Waldbestandes Deutschlands geht auf die umfangreiche
Wiederaufforstung vor etwa 200 Jahren zuriick, die nach dem enormen Holzverbrauch der
beginnenden Industrialisierung nétig wurde. Vor dem Beginn des Kohleabbaus war Holz der
einzige Brennstoff.

In den Industrieregionen war bereits vor zwei Jahrhunderten bekannt, dass industrielle
Emissionen die Pflanzenwelt in der Umgebung einer Fabrik schidigen. Nun wurden auch Schéiden
in weit entfernten, nicht industriellen Gebieten beobachtet: mit der zunehmenden Hohe der Schlote
waren die Abgase in immer hohere Luftschichten gelangt.

Eine zweite Ursache fiir das Waldsterben sind die Autoabgase. Dieses Problem ist besonders
heikel, weil die gesamte Gesellschaft und Volkswirtschaft vom Auto abhéngig sind.

Die Ursachen des Waldsterbens sind vielféltig und bis heute nicht vollstindig erforscht. Aber mit
grofler Wahrscheinlichkeit ist die Hauptursache des Waldsterbens die Verschmutzung der Luft, vor
allem die Verschmutzung durch Schwefeldioxid und Stickstoffoxide aus der Verbrennung von
fossilen Energietragern und aus dem motorisierten Verkehr. Besonders die Mischung beider Stoffe
scheint ein geféhrliches Pflanzengift zu sein.

Schwefeldioxid und Stickstoffoxide l6sen sich im Regenwasser und bilden Schwefel- und
Salpetersdure, der Chloranteil chlorierter Kohlenwasserstoffe wird zur Salzsdure. Der ‘“‘saure
Regen” stort die Blattfunktionen der Bdume. Er gelangt in den Boden und schidigt dort auch die
Wurzeln der Bdume. Dabei werden noch giftige Metalle im Boden freigesetzt.

Die aktuelle Schadenslage ist besorgniserregend: 1987 wurden in der Bundesrepublik von
indgesamt 7,4 Millionen Hektar Wald 3,86 Millionen Hektar mit geschddigten Baumen registriert.
Die Tanne war mit 79 Prozent immer noch die am meisten geschidigte Baumart, gefolgt von Buche



(66 Prozent), Eiche (65 Prozent) und Fichte (49 Prozent). Trotz gilinstiger Witterungsbedingungen
in vier aufeinanderfolgenden Jahren regenerierten sich die geschidigten Walder nur sehr begrenzt,
so dass die Gefahr besteht, dass einzelne Baumarten aussterben werden. Dieser Aspekt fiihrte in der
Bundesrepublik zur Anlage von Genbanken zur Erhaltung zumindest der Samenbestdnde der noch
existierenden Baumarten.

Der volkswirtschaftliche Verlust aufgrund des Waldsterbens wurde fiir die alten Bundeslénder bis
zum Jahr 2060 auf iiber 200 Milliarden DM geschitzt.Schadenbegrenzende Maflnahmen wie z.B.
Kalkungen, um der Bodenversauerung entgegenzuwirken, haben fast keinen Erfolg gehabt. Um
gesunde Waldstrukturen wiederherzustellen, muss man die Luftschadstoffemissionen begrenzen,
nicht nur in Deutschland, sondern auch europaweit.

Die Gefahr der Luftverschmutzung ist ein internationales Problem. Saurer Regen fallt auch dort
an, wo es keine Kraftwerke gibt. 50 Prozent der Schadstoffe, die in der Bundesrepublik anfallen,
kommen aus den Nachbarlindern Frankreich, Belgien und Tschechien, aber auch die
Bundesrepublik exportiert etwa 50 Prozent ihrer Produktion an Schadstoffen.Es hat sehr lange
gedauert, bis die Politiker aktiv wurden. Jetzt ist es fast zu spit. Denn jede MaBnahme zur
Verringerung der Schadstoffe in der Luft wirkt erst nach einigen Jahren.

Diese MaBnahmen sind teuer, sie sind aber dringend nétig. In erster Linie muss folgendes
unternommem werden:1. Alle Kohlekraftwerke miissen mit Filteranlagen ausgestattet werden. In
dern Filteranlagen werden die Schadstoffe ausgewaschen.2. Fossile Energietrager miissen
allmdhlich durch regenerative bzw. Alternative ersetzt werden. Die Atomenergie wird
wahrscheinlich trotz aller Risiken die wichtigste Rolle spielen.3. Alle Staaten Europas miissen die
gleichen Maflnahmen treffen.

Pa3nea 7 mynkr 7.1

IN DER WELT DES COMPUTERS
Computer gehoren heute zu unserem alltiglichen Leben. Sie spielen lidngst in allen

Lebensbereichen des Menschen eine wichtige Rolle. Computer gibt es im Auto, im Fotoapparat,
Computer steuern Waschmaschinen und Spiilmaschinen, sie berechnen Lohne und Gehilter,
verwalten Vermogen und Pensionen, bestimmen Verkehr, Transport, Medizin und Wirtschaft. Im
Biiro, im Betrieb oder auf der Vorstandsetage, ohne Computer lauft nichts. Der Computer ist das
zentrale Werkzeug des 21. Jahrhunderts. Wie der Kuli, das Auto, das Telefon — der Computer ist ein
zentrales Instrument, das wir beruflich, geschéftlich und privat nutzen, ohne geht es nicht mehr. Der
Computer bedeutet fiir uns eine wichtige Stiitze im Alltag und letztlich in der Lebensbewiltigung.

Computer als Rechenmaschine ist keine Erfindung des 20. Jahrhunderts. VVor rund 3000 Jahren
wurde das chinesische Rechenbrett der Abakus erfunden. 1652 baute der franzosische
Mathematiker Pascal eine mechanische Rechenmaschine. Der Mathematiker und Philosoph Leibniz
vervollkommnete diese Erfindung 22 Jahre spiter. Seine Rechenmaschine konnte alle vier
Grundrechenarten ausfiihren.

Den ersten wirklichen Computer baute 1941 der deutsche Bauingenieur Conrad Zuse. In den
USA wurde der Computer einige Jahre spéter (1944) von Howard H. Aiken entwickelt. In den 70er
Jahren wurde durch die rasche Entwicklung der Mikroelektronik der Bau von Mikrocomputern
moglich. Mehrere Firmen produzieren Computer. Es gibt weltweit eine Vielzahl von Spiel-,
Personal-, Klein- und Multimedia-Computern. Zurzeit gibt es auch tragbare Computer, die wie
kleine Koffer aussehen.



Sichtbare Teile eines Computers werden als Hardware bezeichnet. Software sind seine
Programme und das Betriebssystem. Uber die Tasten oder die Maus gibt man Signale ein. Die Maus
ist mit dem Computer durch ein Kabel verbunden. Wenn man die Maus hin und her bewegt, bewegt
sich auch der kleine Pfeil auf dem Bildschirm.

Mit einem Computer kann man leichter lernen. Es gibt viele Lernprogramme in Fremdsprachen,
Mathe, Physik, die das beweisen. Das Uben mit dem Computer ist nicht so langweilig wie mit
einem Lehrbuch, weil der Computer auf richtige Antworten sehr freundlich mit einem Zeichen
reagiert. Mit Hilfe eines Computers kann man Texte tippen, verarbeiten, speichern und auch
drucken, wenn man einen Drucker hat.

Ganz andere Kommunikationsmoglichkeiten bietet das Internet. In der ganzen Welt kann man
jetzt mit dem Computer elektronische Briefe und Nachrichten senden, man kann kommunizieren
und Informationen austauschen. Im Internet sind alle wichtigen Unternehmen, Firmen und
Institutionen aus der Industrie, Medien und Dienstleistungen vertreten. Die Zahl der Internet-Nutzer
steigt.

Ohne gute Computerkenntnisse ist es heute schlieBlich unméglich, eine interessante gut bezahlte
Arbeit zu finden. Gleich, ob man als Ingenieur, Sekretdr oder Manager sein Geld verdient: die
Grundkenntnisse in der Anwendung der neuen Technik sind unerlésslich geworden.

Hinweise zum Ausfiillen des Lebenslaufs.

ABTobuorpadus nuIeTcs KaHAUJaTOM COOCTBEHHOPYYHO B MPOU3BOJILHON (opme 6e3 momMapok
Y UCTIpaBIECHUI ¢ 003aTeNbHBIM YKa3aHUEM CIIECIYIOIINX CBEACHMUIA:

e (Qamuiusa, UMS, OTYECTBO MECTO M JlaTa POXKJIEHUS, HAIMOHAIBHOCTh M COIHAIIbHOE
MIPOUCXOXKACHUE,

e KOI/Ia U B KAKOM y4eOHOM 3aBEeJICHUH 00ydascs A0 MOCTYIUICHUS,

e Kakue BUJAMHM CIIOpTa 3aHUMAJICS,

e KaKOM MHOCTPAHHBIN S3bIK N3y4all B IIKOJIE,

e CBEIEHHUSA O pOAUTENSIX (OMEKyHax), pOAHBIX OpaThsiX W CeCcTpax C yKasaHueM (aMUJIuH,
MMEHH, OTYECTBA, AaThl K MECTa X POXKACHUS, MECTa pabOThI U AOHKHOCTH,

e HMMEIOTCS I ONMukKaiiiue poJACTBEHHUKH MPOKUBAIOIINE 32 TPAaHUIIEH,

e MpUBIEKaJCs U caM 100 OIukaiine poJCTBEHHUKU K YTOJIOBHON OTBETCTBEHHOCTH, €CITH
J1a, TO yKa3arh e, KOT1a U Mo Kakou MpUYHHE,

e yKa3aTb IOCTOSIHHOE MECTO JKUTEIbCTBA.

ABTOOHOT pa(bm{ MOAMUCBIBACTCA C YKA3aHUCM NAaThbl HAITMCAHUS.

Ilpumep:
Lebenslauf

Personliche Daten
Name: lwan Iwanov
Geburtsdatum: 16.02.1979
Geburtsort: Rostov
Staatsangehorigkeit: Russische Foderation

Schulbildung

01.09.86 — 25.05.94 Allgemeinbildende Schule Ne 3 der Stadt Rostov



01.09.94 — 25.05.96 Allgemeinbildende Schule Ne 4 der Stadt Rostov

Studienzeiten
01.09.97 — 25.05.02Studium an der Staatlichen Medizinischen Universitit zu Rostov.
Studiengang: Zahnmedizin.

Praktische Erfahrungen
03.07.2004 — bis jetzt Berufstitigkeit als Zahnarzt in der stddtischen Klinik Nr.14 der
Stadt Rostov

Sprachen Russisch Muttersprache
Englisch Fortgeschrittenenkenntnisse

05.12.2010, Unterschrift

Odopmienne KOHBepTa IS mEcbMa B ['epMaHuio

KOHBepT JJIA IINCbMAa Ha HCMCILIKOM A3BIKC OQ)OpMHHCTCH 110 CJICAYIOIIHM IIpaBUJIaM:

Anna Petrova
Lomonosovaul. 5 kv 8

PR pec oTnpasuTens
194362 Sankt Petersburg Aai P

Russland

An Frau Betina Miiller
Auibieé ridipagiina Amsterdamer Strafie 3
P y 50735 Koln

Deutschland

CneBa BBepXy MUILIETCS aJIpec OTHPABUTENS JJATUHUIIEH B CIEAYIOIIEM MOPSIIKE:

Nwmst @amuiust (B UMEHUTEIIBHOM TTaJIEXKE)
Vnuua, Homep 1oMa

CnoBo Strafe ,,ymuma“ 00bIYHO COKpamarwT 10 «Str.» a To W BOOOIIE NPHCOCTHHSIOT K
Ha3BaHMUIO, KaK, Hapumep, ,,Beethhovenstr.”. Ipyrue Bo3moxxubie Ha3zBanus mecT: Allee ,amnes®,
Gasse,,iepeynok*, Weg ,,nopora®, Platz ,,mnomans, Feld ,,momne* u np.

Hnoexc, nazeanue copooa

Wunekc, on xe PLZ (Postleitzahl), 00braHO cOOOIIAIOT BMECTE € aAPECOM WIIM €r0 MOKHO HaWTH,
Hanpumep, B ['yri-kapTel, BBEIsS Ty1a TOPO/I, YIIUILY U HOMED JioMa.

Ha3zeanue cmpanbsl

Ecau Bbl mocsuiaere u3 Poccuu, To MOXKHO HaIMcarh Kak MO-HeMelku ,,Russland®, tak u mo-
aHrMicKu ,,Russia®. Ecmu BbI mochuiaeTe MUCbMO BHYTpH ['epMaHMM, TOT/Ia STOT MYHKT MOXKHO
OMYCTHUTb.



Buu3y cnipaBa numiercs aapecaT B CIEIYIOMEM BHUIC:

Hms ©amunus (B nagexe Akkusativ, T.e. oTBeyatowmii Ha BONPOC ,,KOMY aApPECOBaHHO NMMCbMO?")

An Frau (umws orcenwunot), I'ocnoske TaKoM-To

An Herrn (ums myoicuunsl), ['ocroarHy TaKOMY-TO

Nnn

Frau (ums srcenwunoi), I'ocnoske TaKoM-To

Herrn (ums myoicuunsi), ['ocroarHy TaKOMY-TO

An die Firma (raseanue dupme TaKou-TO
Gupmor), B TaKyH-TO

Hassanue opeanuzayuu OpraHH3aIuio

llanee 6 aopece credyrom:

VYnuua, Homep 1oma
HNupekc, HazBaHue ropoaa
HasBanue crpansl

HpaBI/ma HalmuCaHus 3JICKTPOHHOI'O MMCbMa

DJNEeKTPOHHBIE JIEJOBbIE NHCHbMa HE JOJDKHBI OBITh HAOpaHBl PAa3HOIBETHHIM IIPHPTOM U
COIPOBOXKAATHCS cMaiinkaMu. Takxke HYKHO n30erats OompImMX mpuiokeHuid. OTHUM U3 CaMbIX
HENPUATHBIX HEJOPa3yMEHHH SIBIISTIOTCS opdorpadudeckne ommOKH, KOTOPBIE YacTO JOMYCKAIOTCS
B QJIGKTPOHHBIX mHchMax. [losTtomy Briowaiite «Opdorpaduio» M TIIATEIBHO NPOBEPSHTET
MUChbMO Ha HAJIMYHME OLIHOOK.

OcHoBHbBIC IMpaBUJjia HAlTMCAaHUA ACJIOBOI'0 IMUCbMA B JJICKTPOHHOM BHUJAC OCTAKOTCA TAKUMHU KC,
KakK U Ipu MOYTOBOH OTChUIKE. OOS3aTeIbHBIMU SBIISFOTCS

e  HHPOPMATHUBHOCTH U BHIPA3UTEIHHOCTH COOOIICHHS,
e Hanmuuue (GopMyN MPUBETCTBUS U MPOIIAHUS,
e a03a1bl MEXY COJIePKaTEIbHBIMUA OJIOKaAMHU.

B camom KoOHIle JOKHAa CTOSATH TOJMUCH CO BCEMH HEOOXOAMMBIMU TIOYTOBBIMH H
ANEKTPOHHBIMU aJipecamu, TeIePOHaMHU.

Kaxxnoe »1meKTpoHHOE MHCHMO yXKe UMEET 3apaHee 0003HAYSHHYIO MIANKY, COCTOSIIYIO U3 CTPOK:
anpecar (To:), ornipaButens (From:), koruu (Cc:), ckpbiThie Kornuu (BCC).

[IpuMmep manku Ae0BOro NUchbma:

Date: Thu, 16 Dez 1999 14:05:22 +0100

To: Erika Musterfrau xyz@sonstwo.de

From: Institut fuer Internationale Kommunikation sekretariat@iik-duesseldorf.de
Subject: Re: Anfrage Internetfortbildung im Februar 99

Cc: Ruediger Riechert riechert@phil-fak.uni-duesseldorf.de

Bcc:  Matthias Jung jung@phil-fak.uni-duesseldorf.de

Yurarh HY’KHO CJIeAYIOIIUM 00pa3oM:


mailto:xyz@sonstwo.de
mailto:sekretariat@iik-duesseldorf.de
mailto:riechert@phil-fak.uni-duesseldorf.de
mailto:jung@phil-fak.uni-duesseldorf.de

Jannoe nmucbmo monyunst Matuac FOur 16.12. OHO 6B1TO OTOCTaHO Dpuke Mycrepdpay
cekperapém MHctutyra Mexaynaponnoii KoMmmyHnukanuu B oTBeT Ha e€ 3anpoc. Konuro nucema
nonyumn takxe Pyaurep Puxepr. O ToMm, yto Maruac FOHr Takke MMEeT KOTUIO 3TOTO MHUchMa, HE
u3BecTHO HU Dpuke Mycrepdpay, Hu Pynurepy Puxapry.

HeKOTOPLIe PEeKOMEHAALIMMA 110 3AIIOJTHECHUIO IHANIKHA:

1. Crpoka momydarerns miucbMa JOJDKHA ObITh IO BO3MOYKHOCTH IEPCOHM(UIIMPOBAHA, TO €CTh
comepkath B cebe wums u damwimio anpecara: Hampumep, Erika  Musterfrau
<xyz@sonstwo.de>

2. CTpoKy OTHpaBUTEIS TaKXKe CIEAYET 3alOJHATH MOJIHOCTBIO, 3aIMChIBas UM U (HaMUINIO

OTIIPABUTEJISA, JUISI TOTO, YTOOBI OBICTPO M TIOJHO OCBEJAOMHUTHL ajapecara O TOM, KTO eMy
Harmcal.

3. Crpoka ckpeitoii kormuu (BCC) mcmonb3yercst s aydiiero o03opa aapecaros, JIMOO s
MOTYEPKHYTOM KOH(PHUICHIINATLHOCTH.


mailto:xyz@sonstwo.de

®PAHIIY3CKHNH SA3BIK
Pasznea 1. mynkr.1.1
MA FAMILLE ET MOI

Je m’appelle Serge Smirnov. J’ai 18 ans. Je suis né a Magnitogorsk en 1970 et j’y ai pass¢ mon
enfance. Apres avoir terminé I’école secondaire en 1987, j’ai voulu entrer a 1’Institut des mines et
de métallurgie de Magnitogorsk. Mais, je n’y ai pas réussi, parce que j’ai échoué a mon examen de
physique. Alors, je suis all¢ travailler comme apprenti-ajusteur a 1’usine. Cette année-la, j’ai bien
passé touts les examens d’entrée et me voila étudiant.

Quant a ma famille elle n’est pas trés grande. Nous sommes quatre dans la famille: mon pére, ma
mere, mon frére ainé et moi. Mon pére qui a 48 ans, travaille comme ingénieur a 1’usine
d’équipement minier. Ma mere a 45 ans. Elle travaille a 1’école. Elle enseigne la littérature et le
russe. Ma meére voudrait bien que je devienne pédagogue comme elle, mais moi, je préfére le métier
de I’ingénieur.

Mon frére ainé s’appelle Nicolas. Il est plus 4gé que moi de trois ans. Il a déja fait son service
militaire. Maintenant il est étudiant. Il est en troisiéme année a la faculté radiotechnique de I’ Institut
Polytechnique de Tchéliabinsk. C’est un étudiant capable. Il est toujours trés occupé. C’est surtout
le dessin technique qui lui prend beaucoup de temps. Malgré cela il trouve toujours le temps de faire
du sport, d’aller au théatre.

Quant 2 moi, je m’intéresse a la musique et a la littérature. J’aime surtout lire des romans
policiers. Mon auteur préféré est 1’écrivain frangais George Simenon.

Pazpen 1. nynkr 2.1
LANGUE ETRANGERE POUR LE FUTUR SPECIALISTE

Dans le monde moderne, la connaissance des langues étrangeres (une ou plusieurs) est considérée
non seulement comme un indicateur du niveau d’éducation d’une personne, mais comme une
nécessité. Dans la vie privée, dans la sphere sociale et professionnelle, les personnes qui suivent
I’actualité ont besoin de connaitre au moins une langue étrangere.

Dans toute activité professionnelle nécessite la connaissance des langues étrangeres. Pour la
plupart des gens, c’est la raison principale pour laquelle ils commencent a apprendre des langues
étrangeres. Dans de nombreuses professions, la connaissance d’une ou de deux langues étrangeres
est une nécessité. Souvent, dans de nombreux domaines d’activité professionnelle, il est nécessaire
de connaitre les langues internationales: I’anglais (la deuxiéme langue la plus répandue sur la
planéte), I’allemand et le francais. De plus, dans certaines professions, il faut connaitre un japonais
et un chinois spécifiques.

Grace a la traduction de textes étrangers, la connaissance de 1’anglais et du frangais nous permet
d’éviter des erreurs mineures susceptibles de provoquer des dysfonctionnements du programme et
de rendre le travail plus difficile.

De nos jours, une grande quantité de littérature technique en langues étrangéres est apparue,
impossible a traduire sans un bon niveau de connaissance d’une langue étranggére.

La connaissance des langues internationales contribue également a la croissance de carriére. Dans
de nombreuses entreprises, les cours de formation avancée sont devenus courants. Pour ce faire, de
jeunes professionnels sont envoyés dans d’autres pays ou organisent de bons cours de frangais dans



I’entreprise. Pendant les cours, les jeunes ¢€largissent leur cercle social avec des spécialistes, non
seulement des pays francophones, mais aussi des pays ou ils le parlent. N’oubliez pas que la
connaissance des langues étrangéres augmente les perspectives de travail a 1’étranger.

Pendant I’entretien, quand les gens trouvent un emploi, presque partout, ils demandent des
connaissances en anglais, francais, allemand et autres langues. Cela joue un rdle important pour
I’employeur, car il choisit le spécialiste le plus sociable capable de mener des dialogues bien
construits, et pas seulement dans sa langue maternelle. Certains employeurs ont méme introduit la
technique des entretiens collectifs. En raison de la grande concurrence qui a surgi récemment, seule
une personne confiante dotée d’une parole compétente et bien construite peut occuper la place
souhaitée.

Paznea 1. nynkr 1.2.
OBPA3EIl O®OPMJIEHUA KOHBEPTA

Paznea 6. nynkr 6.1.
LE COMPLEXE METALLURGIQUE DE MAGNITOGORSK

L’histoire du complexe métallurgique de Magnitogorsk est étroitement liée a 1’histoire de tout le
pays. La ville de Magnitogorsk a été fondée en 1929 au pied de la montagne Magnitnaia. Ici encore
au 17 siécle on a découvert de riches gisements du minerai de fer. On a construit la ville de
Magnitogorsk a un délai trés court. C’était un exemple du travail héroique des gens de notre pays.

Magnitogorsk est souvent appelé “le phénoméne”. En effet, Magnitogorsk représente un
phénomene étonnant dans 1’histoire du pays.



Il ya80ans le géant de I’industrie soviétique est apparu dans la steppe d’Oural, qui est encore 1’
entreprise-leader de I’industrie sidérurgique de notre pays. C’est le coeur de la sidérurgie nationale.
Le complexe métallurgique de Magnitogorsk a été érigé grace au travail sacrificiel des gens de tous
les coins du pays. Dans des conditions inhumaines ils ont construit des hauts fourneaux, des
fourneaux Martin des batteries de coke. Le premier haut fourneau a été mis a feu le 31 (trente-et-un)
janvier 1932. C’était a 1’époque le plus grand haut fourneau dans toute 1’Europe. L’une des
caractéristiques des habitants de Magnitogorsk est la capacité¢ de surmonter eux-mémes et les
circonstances, parfois de faire I’impossible.

Les ingénieurs étrangers ont été étonnés des installations industrielles qui avaient été construites a
un délai trés court. Pendant les années lourdes de la deuxiéme guerre mondiale, seulement en un
mois, on a réussi de commencer la production de 1’acier de blindage, qu’auparavant personne
n’avait jamais fait. Les sceptiques ont été surpris par les records constants d’amélioration de la
production du métal, qui a été utilisé pour la construction d’un barrage sur le Dniepr, des
installations de Baikonour, du gazoduc et d’oléoduc.

Le complexe métallurgique de Magnitogorsk est une entreprise métallurgique efficace de la
Russie, dont la production est connue non seulement dans notre pays, mais aussi a |’étranger.
L’entreprise métallurgique est fiere de son personnel hautement qualifié, elle agit conformément
aux normes de protection du travail et de I’environnement, elle est dirigée sur la satisfaction au
maximum des besoins des gens. Sa mission est d‘étre un fournisseur fiable des produits en acier, de
répondre aux besoins des clients, d‘améliorer la qualité de vie des ouvriers et des habitants de la
ville et de la banlieue, grace au développement stable des technologies de production.

Paznen 7. mynkr 7.3.

IIpoBepounslii Tect (test lecture)

Lisez le texte:

La famille francaise

On se fait souvent une idée fausse des Frangais: on s’imagine le Francais comme quelqu’un de
léger qui ne respecte pas beaucoup les regles de la vie sociale. En réalité, les Frangais sont
beaucoup plus traditionalistes. La famille frangaise en fournit un exemple. Elle est reconnue comme
fondement de la société et devient méme 1’objet d’une sorte de culte.

La loi frangaise reconnait le mariage civil, mais la majorité des couples célebrent encore un
mariage religieux.  La famille trouve vraiment son accomplissement par les enfants. Dés son
arrivée I’enfant est 1’objet des soins, et le souci principal des parents est de lui donner une bonne
éducation.

Depuis 1969 la loi sur ’autorité parentale reconnait les mémes droits du pére et de la mere sur
leurs enfants. Pour I’ensemble des Francgais, le mariage est un engagement a vie. Néamoins le
nombre des divorces a considérablement augmenté en France, comme partout dans le monde.

Le probléme de la famille moderne c’est I’absence: le pére trop occupé et souvent fatigué a son
retour, la mére absorbée par ses taches diverses, les enfants livrés a eux-mémes. C’est une bonne
utilisation des loisirs familiaux - congé payé et deux jours chdmés en fin de semaine - qui devraient
permettre d’augmenter le temps passé a la maison et de consolider la communauté familiale.



I. Dites si les phrases correspondent aux idées du texte: vrai (V) ou faux (E)?
. La famille francaise n’est pas reconnue comme fondement de la société.

. En effet les enfants sont 1‘accomplissement de la famille.

. Les parents veulent donner a leur enfant une bonne éducation.

. Le nombre des divorces a considérablement réduit en France.

. Une bonne utilisation des loisirs familiaux permet de consolider la communauté
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familiale.

Il. Choisissez la bonne réponse.
6. Les Frangais sont ...

A légers.

B religieux.
C traditionalists.
7. Le mariage civil est reconnu par ...

A les citoyens.
B Ia loi francaise.
C I’église.
8. L’accomplissement de la famille francaise est ...

A le travaille.
B I’enfant.
C les loisirs.

9. Le probléme de la famille moderne c’est ...

A I’absence des parents.
B I’absence de 1’argent.
C I’absence des enfants.

10. De quoi sont occupés les enfants tous les jours?

A lls aident leurs parents.

B lls sont livrés a eux-mémes.
C Ils sont absorbée par leurs exercices scolaires.

Grammaire et Lexique

1. Choisissez la bonne réponse.

11. Marc va Mexique.

Aen B au C a Dle

12. Chaque journée de travail a huit heure.

A commencgait B acommencé C avait commencé D commence

13. Patriciaest ___ ala faculté mécanique.



A étudiant B étudiante C écolier D écoliére

14. Ferme ____ porte!

Aune Bla Cdela Dle
15. Il fait bien ___ travail.

A ses Bsa Cson D mes

16. Les étudiants venir en classe a temps.

A dois Bdevons C doivent D doit

17. Tu ____ beaucoup de livre francais.
Aai Ba Cont D avez

18. Les étudiants passent ___ examens dans trois jours.
A ses B leur Ctes D leurs

19. _ -vous fatigués?
A suis Best Csont D étes

20. Faites attention __ marche en descendant du train.
A a B ala Cla Dle

21. Nos parents ne travaillent plus. IIs sont déja

A retraités B médecins C enseignants D employés

22. Notre fils programmeur

A deviendra B deviendrai C deviendrons D deviendras

23. Dans la plaine le climat est que dans la montagne.

A plusdur B moinsdur C leplusdur D le moins dur

24. L’année prochaine je faire un voyage en Europe.

A voudrais B voudrait C voudraient D voudrions

25. Hier mes amis me Voir.

A estvenu B sommesvenus C sontvenus D étes venus

26. Je connais ce jeune homme. Je connais.

Alui Ble Cla Den

27. Martin: le dois partir pour France. Au revoir, Nicolas!

A De rien! B Merci! C A tes souhaits! D Bon voyage!

28. C’est moi qui . a Paris pour la premicere fois.



A va B vas C vais D vont

29. On m’a dit que ton ami

A vient B estvenu C étaitvenu D vienne

30. Aujourd‘hui fait beau et nous allons a la campagne.

Ail Belle Cils D elles

31. ne ’a vu hier.

Alls
B On
Cle
D Tu

32. Vous avez a rendre ces revues a la bibliothéque.

A BbI MOXeTe BEpHYTb ATH KypHAJIbI B OUOIHOTEKY.

B Bsl Bo3Bpalaere 311 xKypHalibl B OUOJINOTEKY.
C Bawm pa3pernieHo BepHYTh 3TH KypHAJIbI B OUOIHOTEKY.
D BbI 0KHBI BEPHYTH 3TH KYPHAIBI B ONOIHNOTEKY.
33. BONBIIMHCTBO CTYAEHTOB XOPOIIO YYHIIMCH U TIOXYYHIIH XOPOIIHE OLIEHKH.

A Quelques étudiants avaient bien étudié et ils ont re¢u de bonnes notes.

B La plupart des étudiants avaient bien étudié et ils ont recu de bonnes notes.
C Certains étudiants ont re¢u de bonnes notes.

D La plupart des étudiants étudient bien et ils ont de bonnes notes.

34. Ce probleme est a résoudre le plus vite possible.

A Oty npo0iemMy X0Tenochk Obl peIINTh KaKk BO3MOXKHO ObICTpEe.

B Onu MoryT ObICTpPO pemnTh 3Ty IpodiIeMYy.
C Oty npobiaeMy MOXKHO pelInTh 3aBTpa.

D Dta npobnema nomkHa OBITH pellieHa Kak BO3MOXHO OBICTpee.

35. CeromHs MBI cIaM SK3aMeH 10 PPaHITy3CKOMY SI3BIKY.

A Aujourd’hui nous avons passé I’examen de francais.
B Aujourd’hui nous passons I’examen de frangais.

C Hier nous avons passé I’examen de francais.

D Aujourd’hui nous avons passé 1’épreuve de francais.



Pexomennanum:

1. B nepBom ab3arie oueHb Ba)XHO MPaBUIIBHO MOCTABUTH MpoOJIeMy, KoTopas OyaeT

oOcyxknatecsi B pabore. Hemp3s mnepemmchiBaTh caMo 3a7aHWe, HYKHO €ro
nepedpasupoBaTh.

B ocHOBHOW wYacT HEOOXOAMMO WPHBECTH COOTBETCTBYIOIIHE apTyMEHTHl U
JI0Ka3aTeNIbCTBa, WIUTIOCTPUPYS UX TPUMEPAMH.

B counnenun, B KOTOpOM TpeOyeTcsl BBIPA3UTh CBOIO TOUKY 3PEHHsI, a03allbl MOTYT
pacrojaraTbCsi CleIyIoUMM o0pa3oM: B MEpBOM ab3alle OCHOBHOM YacTHU CIEAyeT
BBIPA3UTh CBOIO TOYKY 3pEHUS U OOOCHOBaTh €€, MOATBEpKIas €€ MPaBUIBLHOCTD
COOTBETCTBYIOIIMMHU apryMEHTaMH, a BO BTOpPOM a03ale OObSICHUTH, IOYEMY aBTOP
HE COIJIaCEH C MPOTUBOIIOJI0KHON TOUKON 3pEHHUS.

B mocnenneld yacti HEOOXOAMMO CIENIaTh BBIBOJ, OCHOBAHHBIM Ha IMPHBEICHHBIX
paHee apryMeHTax.

OueHb BaXXKHO TOCJIEIOBATEIBLHO HM3JIaraTh CBOM MBICIH, HE MEPECKaKUBas C OJHOU
MBICJIM Ha APYTYIO U MPaBUIBHO MCIOJIB30BaTh COIO3bl, COIO3HBIE CIIOBA M BBOJHBIC
CIIOBa IS TIepeJadd JIOTHYSCKON CBSI3M MEXIY YacTsMu Tpemioxenus (and, but,
which u gp.), a Taxke Mexay npeaioxeHusmMu U ab3aramu (to begin with, what is
more, besides, moreover, on the one hand, on the other, in conclusion, to sum up u
Jp.).

B sx3ameHanmonHoM 3aaanuu |V 00bIYHO mpejyiaraeTcs IUiaH, ciaeays KOTOpOMY BbI
MPaBUIILHO TIOCTPOUTE CBOE BhICKa3biBaHue. Hamummre coit coOCTBEHHBIN T1aH!
[Tocne HanmucaHus COYMHEHHUS MPOBEIUTE PEAAKTUPOBAHUE, UCIIONB3YS CICAYIOIIUMA
ITOPUTM:

s IPaBWJIBHO HCIIOJIb30BaJI(a) TpaMMaTHYeCKUe KOHCTPYKIMH, BpPEMEHa IJarojioB, CBS3b
MEXy MOJUIEKAIIMM M CKa3yeMbIM HE HapylIeHa, IPaBUJIbHO MCIOJIb30BaHbI MPEJIOTH U
aApTHUKIIN.

s BBIOpa(a) BEpHYIO JIEKCHKY OHa 10cTaTo4yHo odunmansHas. Opdorpadus BepHa.

s BKJIIOUMII(a) OCHOBHYIO HJCI0 KaXJ0oro ad3ama B TEPBOE MPEIJIOKEHHE, U BCE
MIPEJITIOKEHUST UMEIOT OTHOIIIEHUE K 33JaHHON TeMe.

sl ICTIOJIb30BajI(a) CPEeCTBA JIOTUYECKOM CBSI3U (CIIOBAa-CBSI3KH) U OHU YMECTHBI.
sl ICTIONB30BaJI(a) IOCTATOYHOE KOJTMYECTBO MPUMEPOB U (PaKTOB.
MOSI TOYKA 3PSHHSI SICHA U OTIpe/ieTICHHA.

MeTtoauyeckue ykazaHus 110 CAMOCTOSITEIbHON padoTe 00y4Yaommxcs

CornacHo yueGHOMY TU1aHy 00beM Barieil camocTosaTenbHOM paboThl cocTtasisieT HE MeHee 50 %

oT O6H.[CFO KOJNM4YCCTBA 4aCOB, OTBCACHHOTO Ha JUCHUIIIIMHY, YTO CHOCO6CTByCT Ooiee I‘J'IY6OKOMy
YCBOCHHUIO U3y4acMOI'0 Kypca, (I)OpMI/IpOBaHI/IIO HaBBIKOB HCCJIEIOBATEIbCKOM pa6OTBI 1 YMCHUIO

MNPUMCHATH TCOPCTUYCCKUC 3HAHWA HA IIPAKTUKE.

Bunel camocTosTenbHON pabOTHI:



e BBIMOJIHEHHE TEKYIIMX JOMAIIHUX 3aJaHuil (yIpa)KHEHHs, MOJITOTOBKAa UYTEHUS MU aHaIU3
coJiepKaHUsl TEKCTOB JJIs TAJIbHEUIIIEr0 OOCYKICHUS Ha 3aHATUSX U T.11.);

e [IOJArOTOBKA MNPE3CHTALN;

e paboTa Cc TeCTaMH U BOIIPOCAMH JJISi CAMOTIPOBEPKH;

e TMOHMCK W 00paboTka WHGOpPMAIMU C HCHOJIH30BAHUEM HH(GOPMAIIMOHHO-KOMITBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTHI;

PesynpTaThl caMOCTOSTETLHON pabOThl KOHTPOIMPYIOTCS MPENOJaBaTeIeM U YYUTHIBAIOTCS MPH
arrecranuu (3aueT, fk3ameH). KoHTponb mnpoBomutTcsi B (opMe TECTUPOBAHMS, OIPOCOB,
Mpe3eHTalMi, TPOBEPKU MUCHbMEHHBIX PabOT U T.1.



